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  Bibliografie


  BOB SHAW werd in 1931 in Belfast geboren. Zoals hij zelf zegt, werd hij meteen verwelkomd door de dreunende klinkhamers van de scheepswerven, een geluid dat hem steeds is bijgebleven en dat van beslissende invloed is geweest voor zijn opleiding en carrière. Zijn boezemvriend James White, overigens ook een Noord-ler en vaak het mikpunt van Bob Shaw’s gemoedelijke Ierse humor, beweert dat Bob ter wereld is gekomen met in de linkerhand een pijp met zware shag en onder de rechterarm een vaatje bitter bier. Hij is een graag geziene eregast op talrijke SF-congressen (o.m. in België, Italië, de Verenigde Staten, Zweden en natuurlijk ook in Engeland) waar hij zijn toehoorders telkens weer verblijdt met kolderieke ‘wetenschappelijke lezingen’ die onlangs zelfs gebundeld werden uitgegeven.


  Na een technische opleiding werkte hij enige jaren bij verschillende ontwerpkantoren, met name voor de vliegtuigindustrie en begon toen al, als amateur zijn eigen fanzines (sf-bladen) samen te stellen en te verspreiden. Bos Shaw is dan ook een typische vertegenwoordiger van een verschijnsel dat in de essef vaker dan in andere genres waar te nemen is: de beroepsauteur die als verwoed lezer en dilettant schrijver is begonnen. In 1954 verkocht hij zijn eerste korte verhaal maar pas in 1966 begon hij schrijven serieus op te vatten. In 1958 verliet hij tijdelijk de werktuigkunde en werkte drie jaar bij een krant als algemeen verslaggever, columnist en wetenschappelijk correspondent. Later specialiseerde hij zich in industriële public relations, vooral voor de scheeps- en vliegtuigbouw. In 1973 werden de omstandigheden in Ulster een te zware belasting voor de overtuigde voorstander van dialoog en overleg, die Bob Shaw steeds is geweest, ook in zijn sf-werk. Hij verhuisde met zijn vrouw Sadie en drie kinderen naar Ulverston in het Engelse merengebied, waar hij ongestoord kan genieten van de ongerepte natuur en het traditioneel gebrouwen bier, als hij niet razendsnel met twee vingers op zijn schrijfmachine tikt. Sedert 1975 leeft hij uitsluitend van zijn pen. Tot hiertoe zijn vijftien romans en een vijftigtal korte verhalen van hem verschenen. Ze worden gekenmerkt door een stevige wetenschappelijke, vaak mechanistische achtergrond, die niet door saaie technische uitleg wordt ontsierd. Typisch voor Bob Shaw is zijn vermogen een origineel idee tot in de kleinste bijzonderheden uit te werken en zijn lezers te boeien met de vérstrekkende implicaties van zijn aanvangshypothese. Regelmatig, vooral in zijn verhalen, maakt hij dankbaar gebruik van natuurkundige of andere wetten, om het relaas een onvoorziene en in ieder geval verrassende, maar logische wending of ontknoping te geven. Ook in KINDEREN VAN MEDUSA (Medusa’s Children, 1977), borduurt Bob Shaw op dit stramien voort, waardoor de speciale omstandigheden van de door hem beschreven ‘onder waterwereld’, volstrekt geloofwaardig overkomen en een vloed vragen doen rijzen, die de lezer met veel plezier voor zichzelf zal proberen te beantwoorden.


  Tot de bekende romans van Bob Shaw behoren Night Walk, 1967 (in het Nederland Nachtwandeling, 1978) waarin een blinde man leert zien door empathie met dieren en buitenaardse wezens, The Two-Timers, 1968 (in het Nederlands Het Dubbelbestaan van John Breton, 1973), de zoektocht van een man naar de dubbelgangster van zijn vermoorde vrouw in een parallelle wereld, Other Days, Other Eyes, 1972, de ontdekking van 'traag glas’ dat het zonnelicht opneemt en later als een film weer afstaat en Orbitsvil-le, 1975, de zoektocht van de mens naar een nieuwe planeet om de bevolkingsexplosie het hoofd te kunnen bieden. Andere romans zijn The Shadow of Heaven, 1969, The Palace of Eternity, 1969, One Million Tomorrows, 1970, The Ground Zero Man, 1975, A Wreath of Stars, 1976, Who goes Here?, 1977, Ship of Strangers, 1978, Vertigo, 1978 en Dagger of the Mind, 1979. Zijn twee belangrijkste verhalenbundels zijn Tomorrow lies in Ambush, 1973 en Cosmic Kaleidoscope, 1975.


  Verschillende verhalen werden reeds in Nederlandse bloemlezingen opgenomen.


  een


  Myrah werd met een schok wakker. Ze wist zeker dat ze een van de zes baby’s die haar waren toevertrouwd, had horen huilen. Maar op het voortdurende geruis van de luchtpompen na, was het doodstil in de kinderkamer.


  Even bleef ze vrijwel roerloos hangen, terwijl ze weer helemaal bij haar positieven kwam en besloot toen bij elk van de baby’s afzonderlijk een kijkje te gaan nemen, voor het geval er eentje ziek was geworden of in een grillige opeenhoping van afgewerkte lucht terecht was gekomen. Ze klikte haar toomlijn los van de bevestigingsclip aan haar riem, zette zich af tegen de gebogen metalen wand en zweefde laag over de slapende baby’s. Ze lagen in diepe rust, dreven behaaglijk aan het uiteinde van hun tuiertouw; absurde gezichtjes waarop tevredenheid of hooghartige verveling te lezen stond. De luchtstromingen die door de hele kinderkamer heen in Myrah’s kielzog ontstonden, deden de baby’s zachtjes wiegen en deinen als bloemen in de wind, maar ze bleven slapen. Ze remde af door de klamp van een bergnet vast te grijpen en stootte zichzelf terug naar het plekje waar ze vandaan kwam, vlak bij het ronde raam van de kamer.


  Het kostte Myrah maar een paar seconden om haar toomlijn weer aan de gevlochten riem - haar enige kledingstuk - vast te maken. Ze was nu klaarwakker. De gedachte dat haar beschermelingen misschien gevaar hadden gelopen, had elk verlangen naar slaap verdreven, maar ze zou de kinderkamer toch niet kunnen verlaten voor er een andere oppasser kwam om de wacht van haar over te nemen. Dicht bij Myrah’s gezicht, op de met vochtdruppels bezaaide wand, was er een afgezaagde klem waardoor ooit een aantal koperen pijpen had gelopen. De buizen waren allang verwijderd, waarschijnlijk om er speren van te maken, maar onder de montagebeugel was een rechthoekige messingplaat blijven zitten. Daarop waren een paar woorden gegraveerd: torpedohijsinrichting - h.p. hydraulica.


  Myrah volgde de letters met het topje van haar vinger, zoals ze al vele malen had gedaan, en vroeg zich af wat ze voor de stichters van de Clan hadden betekend. Toen het speculeren daarover haar verveelde, sloot ze haar ogen en probeerde de slaap weer te vatten, maar net op dat ogenblik hoorde ze een zwakke kreet van een van de wachten buiten. Er zat een toon van verbazing of opwinding in en ze besefte nu pas dat ze door een soortgelijk geluid wakker was geworden.


  Ze nam een andere houding aan en trok het ronde raam open, wetend dat het water, door de luchtdruk in de kinderkamer, niet naar binnen zou kunnen golven. De wereld daarbuiten zag er net zo uit als anders, een lichtblauw universum van transparant water, waarin bolvormige luchtbellen in allerlei afmetingen als bollen zilverfolie ronddreven. Er waren vanmorgen zoveel luchtbellen dat er daardoor niet veel te zien was buiten de beschermingsnetten van het Huis, maar dat was niets bijzonders en verklaarde al evenmin waarom de wacht had geschreeuwd. Myrah hield haar adem in en stak haar hoofd in het zacht golvende, verticale oppervlak van het water, in de hoop beter te kunnen bekijken wat er aan de hand was. Er was behalve de netten en een wortelvormige zuil weinig te zien aan deze kant van het Huis en ze trok haar hoofd terug uit het water. Terwijl ze dit deed, greep een sterke hand haar bij de binnenkant van haar dij vast en trok haar verder de kamer in.


  ‘Ik had je zo kunnen nemen,’ zei een mannenstem. ‘Werkelijk heel verleidelijk.’


  Myrah draaide zich om en zag Harld, een blonde jonge man van de Jagersfamilie, die de kinderkamer was binnengekomen met een voor zijn beroep kenmerkende geruisloosheid. Hij was een opgewekte jongen en op zijn lenig lichaam zaten nog heel weinig Griza-littekens, waardoor de jagers vaak zo’n lelijk uiterlijk hadden. Myrah had al vaak met hem gezwommen.


  Ze glimlachte naar hem. ‘Zo vroeg in de ochtend! Dan zul je wel goed eten.’


  ‘Doe ik ook.’ Hij pakte haar toomlijn vast, gebruikte die als ankertouw en trok zijn lichaam dichter naar het hare toe. ‘Maar ik heb nog steeds honger ... ik denk dat ik je wel helemaal op zou kunnen eten.’


  Myrah stond toe dat hun lichamen elkaar een ogenblik raakten, als een normaal beleefdheidsgebaar, en duwde hem toen weg. ‘Niet hier in de kinderkamer,’ zei ze. ‘Ik ga later op de dag wel met je zwemmen als je dat wilt.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ga geen ijs halen.’


  ‘Waarom niet? Ik dacht dat je gekozen was.’


  ‘We hebben gisteren geen ijsvis gevangen. Solman zegt dat we vandaag weer moeten gaan jagen, en ik moet hier ook vijf dagen vroege dienst draaien, voor straf.’


  Myrah haakte zich meteen los van de wand en bereidde zich voor om weg te gaan. ‘Dienst doen in de kinderkamer is geen straf.’


  Harld knikte zonder overtuiging en keek naar de zes baby’s, van wie sommigen zich begonnen te bewegen bij het geluid van hun stemmen. Er zaten vlekken op de sponszakken, die tussen hun benen waren gebonden om te voorkomen dat hun uitwerpselen van die nacht door de kamer zouden drijven. ‘Ik zie dat je ze niet verschoond hebt.’


  ‘Dat is altijd de taak van degeen die ochtenddienst heeft.’


  ‘En jij zegt nog wel dat dit werk geen straf is!’ Harld rolde in een vrolijke vertoning van verbittering met zijn ogen. Over zijn voorhoofd liepen de riemen van zijn luchtbelkooi en hij gespte die los. ‘Ik denk dat ik maar beter kan beginnen.’


  ‘Ja, en denk erom dat je voorzichtig met ze bent.’ Myrah pakte haar eigen luchtbelkooi uit het dichtstbijzijnde bergnet en gespte die om. Het filigraanwerk van uitgebeiteld been sloot om haar hoofd als de blaadjes van een reusachtige bloem.


  ‘Ik pas wel op,’ zei Harld. ‘Voor zover ik weet, zou er best eens een van mij bij kunnen zitten.’ Terwijl hij sprak gaf een van de baby’s een ijl, geprikkeld krijsend geluid.


  ‘Die waarschijnlijk,’ zei Myrah schertsend.


  ‘Die is niet knap genoeg.’ Harld schoof zijn voeten in lussen op de vloer om behoorlijk te kunnen werken en maakte de baby die een kreet had gegeven los. ‘Heeft er nog eentje gehoest?’


  ‘Natuurlijk niet. Dat zou ik hebben gehoord.’ Myrah probeerde een steek van ongerustheid te onderdrukken. ‘Je moet hier binnen niet over hoesten praten.’


  Harld keek haar geamuseerd en verbaasd aan. ‘Je krijgt het niet door erover te praten.’


  ‘Ik weet het, maar...’ Ze besloot op een ander onderwerp over te stappen. ‘Wat is er buiten aan de hand? Ik hoorde iemand roepen.’


  ‘Ik heb er niets van gemerkt. Ik ben over het binnenpad hierheen gekomen.’


  ‘Waarom konden jullie gisteren eigenlijk geen ijsvis vangen?’


  ‘Solman zegt omdat we niet genoeg ons best hebben gedaan, maar ik denk dat het iets met de nieuwe stroming te maken heeft. Misschien hebben ze nu andere fourageerplaatsen.’ Myrah knikte peinzend en zette zich af naar de deuropening van de kinderkamer. Haar nauwkeurig geschatte baan bracht haar in de daarachter liggende gang. Er was hier minder licht, maar dit deel van het Huis was haar vertrouwd en nog twee stoten brachten haar snel naar een buitendeur waar het azuren licht van de ochtend doorheen stroomde. Het door de luchtdruk in bedwang gehouden wateroppervlak golfde en werd weer glad als een deken van glas. Ze dook er met haar hoofd naar voren in en zwom naar rechts weg. Bij haar derde slag pikte ze een grote luchtbel op. Ze stopte haar gezicht erin en door de oppervlaktespanning van de luchtbel, hechtte deze zich aan het bolvormige traliewerk van haar kooi.


  De handeling werd automatisch, bijna als een reflex, uitgevoerd. Myrah kon een heel eind zwemmen voordat ze weer lucht nodig had en ze ging naar een deel van het Huis dat dichtbij was, maar ze had van kindsbeen af geleerd alle beschikbare lucht op te vangen.


  Ze zwom vrij ademhalend naar het centrale deel van het Huis, in de richting die ze als ‘boven’ beschouwde. Ze wist dat als je een massief voorwerp in een met lucht gevulde ruimte los liet, het op een gegeven moment omlaag zweefde, maar die beweging was zo geleidelijk, en kon zo gemakkelijk door luchtstromingen worden omgekeerd, dat die wetenschap nauwelijks een rol speelde bij haar ruimtelijke oriëntatie. Boven was de globale richting van waaruit overdag het licht kwam en die was heel gemakkelijk te herkennen door uit te gaan van de zich vertakkende wortelstructuren, die helemaal tot aan het oppervlak van de wereld reikten. Een veelvoud van dergelijke zuilen strekte zich nu boven haar uit en verschafte een schaduwrijke achtergrond aan de dicht op elkaar gegroepeerde gebouwen van het Huis, die als dode walvissen bewegingloos in het water hingen. Op deze hoogte, bijna onderaan de eufotische zone, waren rode en groene tinten heel zwak en Myrah zwom in een lichtgevend blauw heelal, doorspekt met galactische stelsels van zilveren bollen en weg schietende vissen.


  Ze ging door een opening in het fijnmazige net dat de gemeenschappelijke luchtvoorraad van het Huis omvatte, en schoot met zo’n vaart door het scheidingsvlak tussen lucht en water heen dat ze, temidden van een regen van druppeltjes, aan de andere kant van de reusachtige luchtbel terecht kwam. Ondanks het vroege uur zag ze een groepje mensen om de gestalte van een man heen staan. Aan de metalen luchtbelkooi die hij op had, zag ze dat hij een wacht was. Ze greep met éen hand een voerlijn vast, gebruikte de kortstondige aanraking om een verandering van richting te bewerkstelligen en kwam bij de groep tot stilstand.


  Van dichtbij herkende ze de wacht als Shire, een oudere man van de slaapzaal bij haar in de buurt. Hij hield een zeehaas vast die zo te zien nog leefde. Het was een soort reuzenslak, die door de mensen van de Clan als een delicatesse werd beschouwd en die van algen dichtbij het oppervlak leefde. Leden van groepen die ijs haalden, probeerden er meestal een paar mee terug te nemen, maar Myrah had nog nooit gezien dat er een zomaar in de diepten rond zwierf.


  ‘Hoe komt u daaraan?’ vroeg ze. Bij het horen van haar stem schoven de mensen van de groep op zodat ze in het midden kon komen.


  ‘Hij kwam gewoon in mijn handen drijven,’ antwoordde Shire, die zichtbaar genoot van de aandacht. ‘Ik had de eerste wacht bij het Oostbovenluik en hij kwam gewoon in mijn handen drijven.’


  ‘U boft. Hij zal vast wel lekker smaken.’


  ‘O, maar ik ga hem niet opeten ... nog niet tenminste.’ Shire grijnsde naar de gezichten om hem heen. 'Ik moet hem eerst aan iedereen laten zien.’


  Myrah knikte en trok zich uit de groep terug. Ze wilde niet dat Shire merkte dat ze medelijden voor hem voelde. Hij was een oude man, een jaar of veertig, en hij zou waarschijnlijk dezer dagen beginnen te hoesten, als hij door zijn trage reacties niet eerst het slachtoffer werd van de Griza of zelfs van een minder gevaarlijk roofdier. Zijn enige vooruitzicht was sterven en vergeten worden, het enige waar hij op terug kon zien was een onbeduidende periode van onbeduidende jaren ... en toch was hij op dit ogenblik zo blij als een kind. Het vinden van de zeehaas was een echt hoogtepunt in zijn leven en dit besef vervulde Myrah met een diepe bedroefdheid. Het was moeilijk om ook maar enige zin te ontdekken in het hele proces van geboren worden, je leven in het Huis slijten en dan sterven, waarna ze je langzaam weg lieten drijven naar de duisternis in het midden van de wereld, waar Ka wachtte ...


  'Wat is er aan de hand, Myrah?’ Lennar, een ander lid van de Jagersfamilie, was naast haar gekomen. Hij was iets ouder dan Harld en had daarom - dat kon niet anders - meer littekens op zijn lichaam, maar Myrah was op hem gesteld vanwege zijn evenwichtigheid en de bedachtzame rijpheid die van hem uitging. De volgende keer dat er een plaats in de Clanraad vrij kwam, zou hij die waarschijnlijk aangeboden krijgen.


  'Het is de oude Shire,’ zei ze, terwijl ze de hand die Lennar uitstak pakte. 'Hij maakt me ziek.’


  'Waarom?’


  'Hij is opgeblazen als een egelvis, en waarover?’


  'Je zou blij moeten zijn dat je niet bent zoals hij.’


  'Maar hoe weet ik dat ik dat niet ben? Wat zal mijn grote prestatie zijn, Lennar?’


  ‘Leven is op zichzelf al een prestatie,’ zei Lennar. 'Voor mij is het genoeg en ik heb niet eens het vooruitzicht dat ik leven kan schenken.’


  Myrah pakte zijn vrije hand en ze zweefden met hun gezichten naar elkaar toe door de lucht. ‘Goed, stel dat ik een baby krijg ... stel dat ik heel veel geluk heb en er twee krijg en dat ze allebei leven ... wat schiet ik daarmee op? Wat schieten zij daarmee op?’


  'Ik weet het niet, Myrah.’ Lennar glimlachte droevig naar haar. ik hou me alleen maar bezig met problemen waarvoor ik denk dat ik een oplossing heb. Wil je vandaag met me zwemmen?’


  ‘Als je dat wilt.’ Myrah liet haar blik over zijn lichaam glijden en merkte het contrast op tussen zijn zwarte haar en zijn blanke huid. Ze wist dat ze het fijn zou vinden een zoon te hebben die als twee druppels water op hem leek. ‘Wanneer gaan we weg?’


  ‘Zo meteen. Solman wil dat we eerder weggaan dan anders vanwege de nieuwe stroming.’


  Dit was de tweede keer in een tijd van een paar minuten dat iemand het tegen Myrah had over een stroming en het drong tot haar door dat het iets te betekenen zou kunnen hebben. ‘Wat is er zo bijzonder aan die stroming?’


  ‘Ze gaat al drie dagen in dezelfde richting en dat is heel ongewoon.’ Lennar maakte een hand los en wees naar beneden. ‘En ze gaat die kant op. Het ziet er naar uit dat de wereld verandert.’


  ‘Je bedoelt dat de stroming naar het midden van de wereld stroomt?’ Myrah dacht even aan de mogelijkheid dat Ka het vermogen had ontwikkeld in een nog hoger tempo lichamen naar zich toe te trekken, maar haar geest schrok terug voor dat denkbeeld. ‘Dat is niet logisch.’


  ‘We weten niet waar ze heen gaat... maar ze houdt aan en ze schijnt geen kringloop te maken zoals andere stromingen. Ik denk dat Solman zich zorgen maakt.’


  Myrah lachte bijna. ‘Hij wordt te oud.’


  Lennar gaf geen enkele blijk van geamuseerdheid. ‘Er klopt iets niet, Myrah ... denk maar eens aan de manier waarop die zeehaas zomaar in Shire’s handen kwam drijven. Zoiets is nog nooit vertoond.’


  ‘Misschien zou het me niet zijn opgevallen. Het lijkt me een heel onbelangrijk voorval.’


  ‘Goed,’ zei Lennar. 'Kijk maar als we naar buiten gaan ... je zult zien dat de luchtbellen ook naar beneden zinken.’


  'De wereld is vol stromingen,’ snauwde Myrah, ontzet door de ideeën die Lennar haar scheen te willen opdringen. 'Gaan we nog ijs halen of niet?’


  'Natuurlijk, we moeten nog altijd drinken.’


  ‘Laten we dan gaan.’ Myrah wendde zich van Lennar af, greep een voerlijn en stuwde zich omhoog naar het Oostboven-luik, het punt van waaruit de groepen ijshalers altijd vertrokken. Ze was een van de sterkste leden van de Ambachtsfamilie en kon zich snel voortbewegen, maar Lennar haalde haar meteen in.


  ‘Sorry, hoor, ik wilde je niet boos maken,’ zei hij. ‘Gaan we nog samen zwemmen?’


  ‘Als je maar belooft verstandig te praten.’


  ‘Beloofd.’ Lennar liet zijn hand onder Myrah’s riem glijden en ze gingen, in een gelijkmatig ritme hun armen en benen bewegend, door de reusachtige, in een net gevangen luchtbel. De donkere gaten waar ze langs kwamen waren de ingangen naar de afzonderlijke woningen die het Huis vormden. Achter het net waren de enorme, op vissen lijkende omtrekken van de huizen te zien, die gedeeltelijk aan het oog werden onttrokken door schaduwen, weerspiegelingen en uitlopers van de wortelzuil. Om de rand van elke ingang was het net zorgvuldig aan de deuropening vastgenaaid of gelijmd, zodat er absoluut geen lucht uit het huis in het omringende water kon ontsnappen.


  Toen ze langs kwamen wuifde een klein kind-bleke, eenzame gestalte - vanuit een van de ingangen en Myrah wuifde terug. Ze dacht aan haar eigen kindertijd, toen ook zij had zitten kijken hoe de jagers en ijshalers op weg gingen naar hun verzamelpunt. De volwassenen hadden haar in die tijd wijs en sterk geleken, goddelijke wezens, meesters van het lichtgevende blauwe heelal, en Myrah had ernaar verlangd volwassen te worden en zich bij hun gelederen te voegen. Die droom was uitgekomen - ze ging nu, in volborstige vrouwelijkheid, op weg voor zo’n zelfde expeditie - maar het doel, het mysterieuze en schitterende doel, scheen te zijn verdwenen, evenals zoveel andere ideeën uit haar jeugd. Hadden zij, deze koninklijke krijgers met hun bleke lichaam, zich werkelijk met niets gewichtigers beziggehouden dan het uitzoeken van stukken ijs om die om te zetten in drinkwater?


  Als dat zo was, als dat alles was, wat was dan het essentiële verschil tussen iemand van de Clan en een van de andere ontelbare levensvormen die zich voortplantten en vochten en stierven in de wateren om het Huis?


  Ze bereikten het bovenste deel van de luchtbel en gingen door de plooien van het fijne netwerk het water in. Vier nauwkeurige slagen brachten ze omhoog naar een kleinere gevangen luchtbel die een opening in het buitenste beschermingsschild omgaf. Twee jonge vrouwen, Caro en Geean, wachtten binnenin de luchtbel. Ze begroetten Myrah en Lennar en gaven hen korte buissperen en van zeekoeiehuid gemaakte zakken. Buiten waren er nog meer water trappende mensen te zien.


  ‘Hoeveel zijn er?’ Lennar vouwde zijn zak op en stopte hem onder zijn riem.


  ‘Wij alle tien, nu jullie er ook zijn,’ zei Caro. ‘We zijn klaar om te gaan.’


  Lennar keek een beetje verwonderd. ‘Wat een enthousiasme! Ik wou dat elk team dat ik leidde zoveel aandacht besteedde aan mijn instructies.’


  ‘Niemand besteedt aandacht aan jou,’ zei Caro met een uitdagende glimlach. ‘Solman heeft ze de schrik voor Ka op het lijf gejaagd. Hij is in een slecht humeur.’


  ik kan ook in een slecht humeur komen, weetje.’ Lennar deed een poging er vervaarlijk uit te zien.


  ‘Dat moet wel heel angstaanjagend zijn.’ Caro’s glimlach werd breder. ‘Wil je met me zwemmen?’


  ik ga met Myrah naar boven, maar ik wil wel met jou terug gaan, als je dat wilt.’


  Caro keek teleurgesteld en wendde zich tot Myrah. ik had kunnen weten dat jij eerst zou zijn. Ik snap niet dat jij niet al drie keer zwanger bent geweest.’


  Myrah dacht erover uit te leggen dat het voorstel van Lennar uit was gegaan, maar besloot dat het te defensief zou lijken. Ze was drieëntwintig jaar en maakte zich er al een tijdje ongerust over dat ze kennelijk niet in staat was haar aandeel bij te dragen in de sterkte van haar familie. Caro, daarentegen, was een zeventienjarige vrouw met een rijp lichaam, die alle vertrouwen in haar eigen vruchtbaarheid had. Ze had haar zinnen gezet op de zeldzame prijs van het dubbele moederschap en het zag ernaar uit dat ze haar doel zou bereiken.


  ‘Er gaan nog meer mannen met ons mee,’ zei Myrah.


  ‘Dat weet ik, maar ik ben dol op Lennar.’ Caro gaf hem een directe glimlach.


  ‘Zwem dan maar met hem ... zo geïnteresseerd ben ik nu ook weer niet.’


  ‘Myrah, ik heb je gevraagd,’ zei Lennar, die enigszins geërgerd keek.


  'Ik weet het.’ Myrah was niet gelukkig met de manier waarop het gesprek verliep, maar ze had besloten bescheiden te doen - liever dat dan met Caro wedijveren - en was bereid de gevolgen te aanvaarden. ‘Maar vandaag ben ik niet zo geïnteresseerd.’


  ‘Goed, Myrah.’ Lennar wierp een bezorgde blik op haar, voordat hij zich tot Caro wendde. ‘Hoe denk je erover? Zo komt er van dat vroeg weggaan niets terecht. We verspillen teveel tijd.’


  Hij controleerde de banden van zijn luchtbelkooi, ging toen voorop naar buiten. Caro volgde hem, met een hand bezitterig achter zijn riem geschoven, en Myrah en Geean kwamen achter hen aan. Geean wierp Myrah een meelevende blik toe, maar ze beantwoordde die niet omdat ook dat een bekentenis zou zijn geweest, dat ze graag met Lennar had willen zwemmen. In haar hart hoopte ze dat deze nieuwe stemming van ontgoocheling en onvrede zou verdwijnen, voordat die haar leven nog ingewikkelder maakte.


  Zodra ze uit het beschermende netwerk van het Huis waren, stelden de leden van de groep zich in een rij op voor de verplichte inspectie door de leider. Hun lichamen waren naakt op de met motieven versierde riem, die hun familie aanduidde na en weerspiegelden het blauwe ochtendlicht. Ze trapten zachtjes water, maar omdat er vrijwel geen zwaartekracht was, waren dit zulke kleine bewegingen dat ze voor een optisch effect gehouden konden worden. De rij werd alleen merkbaar onderbroken als een man of vrouw zich bewoog om een nieuwe luchtbel te verstrikken van de massa’s zilverachtige bollen die overal ronddreven. Myrah, die zich aan het ene eind van de rij bevond, merkte op dat de luchtbellen inderdaad naar beneden gingen en haar ongerustheid keerde in alle hevigheid terug.


  Lennar zwom langzaam de rij langs. Van iedere vrouw nam hij een bewijsje in dat een verklaring was van haar Huismoeder dat ze in het midden van haar menstruatiecyclus was, zodat het vrijwel uitgesloten was dat ze bloedsporen in het water achterliet. Bij alle verre rooftochten was deze voorzorgsmaatregel van levensbelang, omdat sommige van de meest gevaarlijke roofdieren op grote afstand bloed konden bespeuren en er sterk door werden aangetrokken. Lennar vroeg toen van ieder lid van de groep een formele verklaring dat hij of zij niet was begonnen te hoesten - longbeschadiging kon ook tot gevolg hebben dat er bloed in het water kwam - en voltooide zijn inspectie door te controleren dat niemand huidwonden had.


  Toen hij er zeker van was dat alles in orde was, gaf hij een signaal en de groep begon omhoog te zwemmen. De wacht bij het Oostbovenluik wuifde hen vaarwel en trok zich terug in zijn comfortabel luchtbelnet. Terwijl de vage omtrek van het Huis onder hen weg zonk, stelden de leden van de groep zich op in de traditionele formatie. Lennar en de twee andere mannen gingen naar een centrale positie en de drie vrouwen die ze gekozen hadden om met hen te zwemmen, voegden zich bij hen. Als noodzakelijk voorspel voor de seksuele eenwording, verbonden de partners zich door hun riemen aan elkaar vast te maken en gingen toen over in de traag opwindende, erotische ritmen van het zwemmen. Ze verenigden symbolisch hun luchtvoorraden door hun kooien tegen elkaar aan te drukken. De vier overgebleven vrouwen stelden zich op in een cirkel om hen heen. Ze hadden de dubbele taak uit te kijken voor mogelijke gevaren en af en toe grote luchtbellen naar de paren in het midden te sturen.


  Myrah zwom langzaam en economisch, met haar speer losjes tussen de duim en wijsvinger van haar rechterhand. Naarmate ze uur na uur omhoog gingen door de eufotische zone werd het licht sterker en werden de rode en groene tinten zichtbaar in de onmetelijke hoge wortelzuil die ze volgden. Op deze hoogte was er heel weinig kans dat ze een Griza tegen kwamen; die zwierven liever in de duisternis rond. Myrah keek nu naar de drie paren in het hart van de formatie. Het beeld van de bij mond, middel en lendenen ineengestrengelde mannen en vrouwen was haar vertrouwd. De vruchtbaarheid van de mensen van de Clan was laag, de sterfte door vele oorzaken hoog, en de enige manier waarop ze hun aantal op peil konden houden was de kans op conceptie zoveel mogelijk vergroten.


  In het verleden had het kijken naar het seksuele spel van mannen en vrouwen die samen zwommen altijd bij Myrah zelf verlangen opgewekt, maar nu ontdekte ze ineens een diepe leegte in zichzelf. Ze keek onbevangen naar Lennar en Caro. Ze merkte de subtiele manier op, waarop Caro haar zwemslagen soms een fractie later maakte dan Lennar zodat de ongelijkheid van hun bewegingen zijn binnendringen in haar lichaam versterkte ... en het liet haar allemaal koud. Zelfs haar gevoel van rivaliteit met Caro, een kleinzielige maar menselijke emotie, was verdwenen, zodat ze nu even leeg en levenloos was als een van de broze weekdierschalen die ze soms naar het donkere hart van de wereld omlaag zag drijven. Het gevoel was nieuw voor Myrah en een deel van haar geest was er bang voor, maar er was niemand die haar gerust kon stellen.


  Ze bewoog haar armen en benen automatisch en zette, gevangen in haar eigen ontastbare bel van eenzaamheid, haar langzame klim naar het oppervlak voort.


  twee


  Hal Tarrant zat op zijn gewone plekje bij het raam. Hij at een licht maal dat voornamelijk bestond uit gedroogd fruit en graanvlokken.


  Met de juweelheldere uitzichten op de groene hellingen van het eiland en de oceaan daarachter was het grote raam op het noorden het beste punt van zijn huis. Hij had er een grote tafel bij staan en vond het heerlijk daar te zitten als hij at en ook als hij het papierwerk bijhield in verband met de boerderij. Zelfs als hij ’s avonds uitrustte ging hij meestal liever daar dan in een leunstoel zitten. Dan bedekte hij de tafel met alle attributen die hij gebruikte als hij zich ontspande ... de boeken, de pijpen en de tabak, de wijnfles en zijn enige antieke glas van kristal.


  Terwijl hij op het onbewerkte voedsel kauwde, gleed Tarrants blik voortdurend over de geometrische patronen van de algenbedden, die dicht bij het strand begonnen en bijna tot aan de horizon reikten. Hier en daar voer er nog een boot door de waterwegen die de bedden scheidden, maar de werkdag was bijna over en in het kwijnende rood-gouden licht van de zonsondergang zag de boerderij er even vredig uit als een privé-park.


  Anders vond Tarrant dit altijd een opbeurend schouwspel - het zichtbare bewijs dat mensen nog steeds samen konden werken - maar vanavond hadden zijn grijze ogen een sombere, gespannen uitdrukking. Verschillende keren tijdens het eenvoudige maal pakte hij zijn veldkijker om de boerderij boten te identificeren die bij de onregelmatige rij steigers ver beneden hem aanlegden. Hij was een lange man van dertig jaar. Met zijn vlakke borstkas en schrale bouw had hij op een tiener kunnen lijken, maar op zijn gezicht lag het stempel van de door ervaring bekrachtigde, volwassen persoonlijkheid. Iedere keer dat hij zijn veldkijker neerzette, werd de uitdrukking op zijn gezicht peinzender en de spanning die hij voelde duidelijker zichtbaar in de snelle, rusteloze bewegingen van zijn handen.


  Tenslotte duwde hij zijn bord weg, ging naar een kast in de hoek van de vierkante kamer en haalde er een militair geweer uit. Het wapen was bijna honderd jaar oud, maar het was nog in uitstekende conditie. Het was een goede drieëntwintigste-eeuwse kopie van een laat twintigste-eeuwse Armalite en Tarrant had het gekozen omdat het het hoogste punt van éen tak van de technologie vertegenwoordigde. Hij had een voorliefde voor goede machines, waar ze ook voor waren gemaakt. Van een plank boven in de kast pakte hij een doos patronen waarvan hij wist dat ze van vrijwel dezelfde kwaliteit waren als de originele ammunitie van het geweer en hij vulde het magazijn. Hij trok een lichtgewicht jack aan, hing het geweer aan zijn schouder en ging naar buiten, de warme zware lucht van de avond in.


  Het werd donker, en gele schijnsels tussen de heesters en bomen gaven aan waar er huizen stonden. Tarrant liep met lange passen snel en geluidloos de verlaten heuvel af. Toen hij bij de steigers op de noordelijke oever van het eiland kwam, zag hij tot zijn verbazing dat er nog iemand bezig was op Will Somerville’s blauw geschilderde boot, de Rose of York, die drie ligplaatsen verder dan zijn eigen boot gemeerd lag. Hij bleef even staan en vroeg zich af waarom Will nog zo laat aan het werk zou zijn.


  ‘Will?’ riep hij. ‘Ben jij dat? Wat doe je daar beneden?’


  Hij hoorde onderdeks gestommel en het gerinkel van glaswerk, toen verscheen het gebaarde gezicht van Somerville in het luikgat, ik probeer je wat tijd en geld te besparen,’ zei hij nors, en deed net alsof hij geïrriteerd was over het feit dat hij gestoord werd. Hij was een gedrongen man van vijftig, die om zijn kalend hoofd tegen de zon te beschermen graag een rode zeeroversdoek droeg in plaats van een hoed. Een wit hemd met heel wijd gesneden mouwen maakte dat zijn uiterlijk nog iets meer weg had van een Hollywood-piraat.


  ‘Probeer je mij geld te besparen?’ Tarrant wist niet wat hij ervan moest denken. ‘Dat snap ik niet... Wacht, je bent nog steeds bezig met die zoutgehalte-toestand.’


  ‘Jazeker. Ik heb vandaag nog wat monsters genomen. Het bedraagt nu al bijna dertig delen per duizend, en dat is een stijging van drie punten in de afgelopen paar weken.’


  ‘Dat is heel interessant, Will.’ Toen hij de geestdrift in de stem van de oude man hoorde, begon Tarrant te wensen dat hij niet was blijven staan. Somerville kwam verder naar boven en ging op de rand van het luikgat zitten. Zijn witte hemd glansde in de schemering. ‘Je snapt het niet, hè, Hal? Jij ziet niet in hoe belangrijk dit allemaal is.’


  ‘Nou ja ... er zit verdomd veel zout in de zee. Ik bedoel, we hoefden niet bang te zijn dat het op raakte of zo.’


  ‘Dat is typerend!’ Somerville stak geërgerd zijn handen omhoog, 'Ik heb het niet over keukenzout. Ik heb het over andere zouten, de nitraten en de nitrieten, het spul waar je gewassen van groeien.’


  ‘Gaan die dan ook omhoog?’


  ‘Als ze op het nieuwe peil blijven, hoeven we voortaan tien procent minder voedingsstoffen te sproeien. Neem van mij aan, Hal, de zee is aan het veranderen.’


  Tarrant knikte, niet bepaald onder de indruk, en wilde verder lopen. ‘Super, hoor. Ga vooral zo door.’


  ‘Wat kan jou het schelen?’ Somerville’s stem klonk echt verbitterd. ‘Voor jullie jongelui is het toch zomaar een baantje, waar of niet? Jullie maken je er niet echt druk over als ... Heb je daar een geweer?’


  ‘Ja.’ Tarrant wist nu zeker dat hij niet had moeten blijven staan.


  ‘Ga je ergens op schieten?’


  ‘Nee, ik ga het als peddel gebruiken.’ Tarrant draaide zich om en maakte aanstalten om weg te lopen, maar Somerville klauterde met een verbazingwekkende behendigheid de steiger op en greep zijn arm vast.


  ‘Luister, Hal, blijf je bij dat verhaal dat iemand je bomen saboteert?’


  ‘Het is geen verhaal,’ zei Tarrant geduldig. ‘Toen ik vanmorgen daar kwam, was er weer een verbinding losgemaakt. God weet hoeveel soep ik ben kwijtgeraakt.’


  ‘Er zal wel een oude dikneus in terecht zijn gekomen.’


  ‘Drie nachten achter elkaar? Dat wil er bij mij niet in, Will. Hoeveel andere boeren hebben ook maar éen keer last gehad van dolfijnen?'


  'Ik weet het niet,’ antwoordde Somerville, ‘maar ik kan je wel éen ding zeggen ... ze houden er niet van als jij over sabotage praat. Sommigen van ons zitten hier al twintig jaar of meer, en we hebben altijd goed samengewerkt.’


  ‘Ja, het is een knus clubje hier in de binnenste sectoren, maar ik zit aan de buitenkant.’ Tarrant hield zijn stem laag en vlak. ik zal mijn stuk wel alleen bewerken, en als ik zie dat er iemand aan mijn bomen zit, zal ik zelf met ze afrekenen. Zeg dat maar tegen ze.’


  'Ik zie nog steeds niet waarom je een geweer nodig zou hebben,' mopperde Somerville. ‘Het zit me helemaal niet lekker.’


  Tarrant haalde voorzichtig de hand van de ander van zijn arm. ‘Will, ik ga een paar dolfijnen wegjagen. Goed?’


  'Ik neem aan dat je dat recht wel hebt.’ Somerville zag er weifelend uit. ‘Ik vind het vervelend voor je dat je moeilijkheden hebt... zou je het prettig vinden als ik met je mee ging? Je gezelschap houden?’


  ‘Nee, maar dank je wel.’ Tarrant glimlachte en voelde zich dankbaar voor het aanbod. ‘Dit karweitje zou wel eens de hele nacht kunnen gaan duren.’


  Hij liep over de ongelijke planken van de steiger naar zijn ligplaats en klom omlaag de wachtende boot in, die veel kleiner was dan Somerville’s comfortabele jacht. Het kostte hem maar een paar minuten om de zonne-energiepanelen in te klappen in hun bergvakken voor ’s nachts en de staat van zijn accu’s te controleren. Toen hij zich ervan overtuigd had dat de boot zeewaardig was, gooide hij los en zette de boot in een lage versnelling vooruit. Aangedreven door geruisloze elektrische motoren voer de volgzame kleine boot in noordelijke richting langs de andere boerderijboten, waarvan de masten zwarte penseelstreken tegen het gestreepte koper van de westelijke hemel vormden. Tarrant stond in het kioskachtige stuurhuis en voer een breed stuk open water over dat de binnenste algenbedden van de oever scheidde. Twee bakens gaven de ingang aan van het hoofdkanaal dat naar het noorden leidde. Zodra de boot daar tussendoor het ultra-kalme water van het kanaal op was gegaan, schoof hij de hendel van de snelheidsregelaar vooruit en maakte hij het zich gemakkelijk voor de tocht van een uur naar de buitenste sectoren van de boerderij.


  Tarrant was in vergelijking met de anderen een nieuweling op de boerderij van Cawley Island en had daarom een van de randsectoren toegewezen gekregen. Het grootste nadeel daarvan was dat hij twee uur van zijn werkdag moest uittrekken voor de heen- en terugreis - en vier uur als hij overdag naar het eiland terug moest - maar dit aanvaardde hij zonder klagen. Daarvoor had hij zes jaar bij de strijdkrachten van het koninkrijk Zuid-Nieuw-Zeeland gezeten en had de pech gehad piloot te zijn van een gevechtsvliegtuig, in de tijd dat de heerser daar weigerde het feit te accepteren dat hij geen luchtmacht meer kon financieren.


  Er was weinig dreiging van buitenaf geweest. De verschillende zogenaamde krijgsheren van Melanesië waren, verslagen door de afstand en door de achteruitgaande technische hulpmiddelen, in prehistorisch zwijgen vervallen. De echte dreiging voor Tarrants leven had gelegen in het toestel dat hij had moeten vliegen. De meeste waren kopieën geweest van kopieën van kopieën, gevaarlijke spruiten van gebrekkige overleveringen. Hij was een aantal keren neergestort en alleen door puur geluk had hij het steeds overleefd.


  Zoals de meeste jonge vliegers was Tarrant ervan overtuigd geweest dat hij onsterfelijk was, maar toen de prestigebewuste koning een ruimtevaartprogramma had ingesteld, dat was gebaseerd op eeuwenoude ionenschuiten, was hij gaan twijfelen. Na een serie oefenvluchten in een ruimteschip, waarin sommige vluchtinstrumenten Duitse opschriften hadden en andere Spaanse, had hij besloten veiliger werk te gaan zoeken. Duur opgeleide luitenant-vliegers kregen geen toestemming ontslag te nemen uit de luchtmacht, dus hij had een tiendaags verlof opgenomen, een betrouwbare boot gekocht en was in noordoostelijke richting weggevaren. Dat was alweer drie jaar geleden, maar het langzame vervoer over water gaf hem nog steeds een vredig en luxueus gevoel.


  Tegen de tijd dat Tarrant de helft van de afstand naar de rand van de boerderij had afgelegd, waren alle sporen zonlicht van de westelijke horizon weggevlucht en hij voer tussen rijen flauwe bakenlichten door. De bomen die de algenbedden omsloten bestonden uit opgeblazen dubbele buizen. Om onderhoud en reparatie mogelijk te maken waren ze verdeeld in stukken van dertig meter en bovenop elk verbindingsstuk was een kleine gloeibal, gevoed door een cel die de zee als elektrolyt gebruikte. De gloeiballen wezen Tarrant de weg terijl hij naar het noorden voer, maar hij had het bijna even goed bij het licht van de sterren kunnen redden. Die schenen flonkerend boven hem, schijnbaar dichtbij, en veranderden de nachtelijke hemel in een ongelooflijk panorama van een stad bij nacht. Tarrant vond het niet moeilijk elke ster als een op zichzelf staande zon te zien en hij voelde een steek van spijt over het feit dat de mens niet in staat was gebleken de uitdagingen van interstellaire vluchten aan te kunnen.


  Toen de grens van zijn sector in zicht kwam, vervaagden de filosofische overwegingen uit zijn gedachten. Hij draaide alle lichten op zijn boot uit, stelde hem in op geruisloos, langzaam draaien, en begon aan een heimelijke ronde langs de bomen. Terwijl hij door de duisternis vol groene geuren gleed, met de stilte van de oceaan overal om zich heen, begon hij bijna meteen te betwijfelen of wat hij deed wel verstandig was. Overdag was hij er heel zeker van geweest dat hij gelijk had, maar nu scheen zijn redenering mank te gaan. Als iemand hem moeilijkheden wilde bezorgen en bereid was daarvoor ’s nachts zo’n eind te varen, had hij zijn tijd veel beter kunnen gebruiken door een paar bomen kapot te snijden. Het loskoppelen van twee delen was een betrekkelijk geringe ergenis, meer op het niveau van een kwajongensstreek, en jongens die kattekwaad uit wilden halen zwierven gewoon niet in het donker op de oceaan rond.


  Terwijl Tarrant zijn langzame tocht voortzette, herinnerde hij zich wat Will Somerville over dolfijnen had gezegd en de gedachte dat zij het gedaan hadden scheen steeds aannemelijker te worden. Dolfijnen waren heel intelligent, enorm nieuwsgierig en stonden berucht om hun misplaatst gevoel voor humor.


  Tarrant had er nog nooit van gehoord dat ze aan boerderijspullen zaten, maar hij bedacht dat hij die dag beter zijn boomverbindingen met ijzerdraad vast had kunnen maken, zodat ze alleen met een draadschaar losgemaakt konden worden. Hij beet even op zijn onderlip en besloot toen dat nu hij hier toch eenmaal was, hij net zo goed een keer de sector rond kon varen voordat hij naar de wal terug ging.


  Tarrant voelde zich nu een beetje met zijn figuur verlegen. Hij voerde de snelheid van de boot wat op en begon te berekenen hoe lang het zou duren voor hij weer thuis was. Hij had tegen Beth gezegd dat hij die avond niet bij haar op bezoek zou komen, maar als hij niet te laat aankwam zou haar moeder hem misschien toestaan samen met het gezin koffie te drinken. Het extra bezoek zou extra vastheid geven aan zijn geloofsbrieven als huwelijkskandidaat en de tijd dichterbij brengen dat hij en Beth ongechaperonneerd bij elkaar mochten zijn. Hij liet zijn gedachten stilstaan bij het opwindende vooruitzicht op een dag alleen te zijn met Beth en tenslotte in de zekere beslotenheid van een slaapkamer ... Opeens leek zijn steelse, nachtelijke inspectietocht volslagen belachelijk. Hij was dicht bij de noordelijke rand van zijn sector en toen hij het open water voor zich zag, voerde hij de snelheid van de boot weer op en zwenkte met een wijde bocht naar het oosten. Net toen zijn hand naar de schakelaar van de navigatielichten ging, merkte hij een eigenaardige beweging op in de buurt van de noordelijke boom.


  De gloeibal op het vijfde verbindingsstuk danste op en neer op een manier die niets te maken had met de beweging van de golven. En toen hij zijn blik op het flauwe licht scherpstelde, zag hij dat het een ogenblik onzichtbaar werd, alsof er een lichaam voor langs was gegaan.


  Tarrant zette onmiddellijk zijn motor af en liet zijn boot in een geleidelijke bocht uitlopen. Hij pakte het geweer op, draaide zijn zoeklicht in de richting van de clandestiene activiteit en wachtte tot de overgebleven vaart van de boot hem dicht bij de boom bracht. Tijdens deze geluidloze nadering hoorde hij een knarsend getjilp, heel anders dan alle menselijke of dierlijke geluiden die hij kende, uit de richting van het verbindingsstuk komen. Hij spande zijn halsspieren, probeerde een groeiend gevoel van onbehagen te verdrijven en wachtte tot de boot een halve cirkel had beschreven en met zijn neus tegen een boom aan lag. Hij bevond zich nu tegenover de plek waar hij de verdachte beweging had waargenomen. Toen de boot tot rust kwam en hij een redelijk betrouwbare standplaats had, schakelde hij het grote licht aan.


  Hij kreeg meteen drie massa’s bruinachtige tentakels in het oog die naar alle kanten verspreid over de opblaasbuizen van de boom lagen. In het midden van elke massa rolde een geelachtig oog, zo groot als een bord, een ogenblik razend heen en weer en bleef toen in zijn richting stilstaan.


  Tarrant was niet in staat een bevende zucht van angst te onderdrukken. Hij was geen man van de zee, had geen affiniteit met haar bewoners en voor hem waren de wezens in de straal van het zoeklicht de belichaming van pure vrees.


  Lange seconden kropen voorbij voordat zijn geest zich herstelde van de verdovende slag en hij enigszins in zich op kon nemen wat hij zag. De wezens waren groot, veel massiever dan een mens, en zijn eerste indruk was dat ze inktvissen moesten zijn ... toen merkte hij de stijve conische lichamen op, die schuin in het water afliepen. Hij wist dat dit karakteristiek was voor de gewone pijlinktvis, maar hij had nooit gehoord dat ze tot zulke angstaanjagende afmetingen konden uitgroeien.


  Tarrants afkeer was zo groot dat hij het gevoel had dat die wederkerig moest zijn, dat de wezens daarom óf zouden aanvallen óf zouden vluchten. Maar na een sombere speculatieve blik wendden ze hun ogen van hem af en kronkelden hun tentakels over de boomverbindingen, bijna alsof ze opzettelijk probeerden de plastic pinnen los te maken. Het gezamenlijke gewicht van hun lichamen drukte de boombuizen plat zodat de verrijkte algensoep in het water daarbuiten liep. Deze activiteit was kennelijk al een poosje aan de gang, want het oppervlak had zo ver als Tarrant kon zien een vlekkerig groene kleur. Het water zelf was op een eigenaardige manier in beroering en toen hij goed keek zag hij dat het gebied wemelde van de vissen, die door het rijke planktonvoedsel dat erin was gestroomd, waren aangetrokken.


  Tarrant zag opeens twee tentakels door het oppervlak heen breken en weer wegzinken en hij wist dat er daar beneden nog meer pijlinktvissen bezig waren de vissen op te eten. Bij die ontdekking werd zijn ontsteltenis nog groter, omdat die erop wees dat de monsters intelligent waren. Ze schenen samen te werken; sommige lieten aas in het water lopen terwijl andere zich voedden.


  Tarrant vloekte zachtjes en bracht het geweer naar zijn schouder. Het licht was niet goed voor schieten, maar de afstand naar de boom bedroeg maar een paar meter en hij wist dat hij niet zou missen.


  Hij richtte op het beest dat het dichtst bij zat en haalde de trekker over. Het geweer sloeg terug tegen zijn schouder en op hetzelfde moment ontplofte het reusachtige oog van de pijlinktvis. Het wezen uitte een schrille kreet, zijn tentakels trokken sidderend recht en het glinsterende bruine lichaam gleed omlaag het water in. De twee overgebleven pijlinktvissen die over de boom gedrapeerd zaten, verstijfden. Hun ogen waren met een soort droevige verwachting op hem gevestigd.


  Tarrant, die had verwacht dat ze bij zijn eerste schot zouden verdwijnen, richtte op de dichtstbijzijnde en vuurde weer. Het dier sproeide zwarte vloeistof, maar bleef op zijn plaats, alsof het hem wilde tarten het zo erg mogelijk te maken.


  Ontzet door dit nieuwe staaltje van de vreemdheid van het wezen, richtte hij zorgvuldiger op het oog dat vanuit de basis van de tros tentakels naar hem keek. Toen hij zijn vinger om de trekker kromde, hoorde hij een schor getjilp als van een vogel en de twee pijlinktvissen vielen in het water. Groenachtige draaikolken van algen gaven de plaats aan waar ze verdwenen waren.


  Tarrant zwaaide het zoeklicht rond en wierp een plas licht over het stuk waar het geluid ongeveer vandaan was gekomen, maar er was niets te zien behalve het rimpelpatroon dat door de etende vissen werd veroorzaakt. Hij bleef een ogenblik stil staan, besloot toen dichter bij de boomverbinding te gaan om te zien of hij het lichaam kon vinden van de ene pijlinktvis die hij waarschijnlijk dodelijk had gewond. De mensen aan de wal zouden zijn verhaal nooit geloven als hij geen bewijs had om het te steunen. Hij schoof de snelheidsregelaar een beetje naar voren en de boot begon langzaam vooruit te varen, maar hij voelde vreemd zwaar aan. Tarrant moest er niet aan denken dat hij juist nu panne zou hebben. Hij zette al zijn lichten aan en inspecteerde de verschillende meters op het besturingspaneel. Alles in het aandrijfsysteem scheen volmaakt te functioneren en toch was de boot traag. Dan moest hij kijken of er iets in de schroef verstopt zat.


  Hij zette de motor af, hing het geweer aan de riem op en wendde zich van het besturingspaneel af om naar achter te gaan. Hij had éen stap gedaan toen het dek onder hem wegkantelde en hij tegen de zijkant van de boot viel. Een seconde later slingerde het vaartuig de andere kant op en hij moest een stang vastgrijpen om niet naar de andere reling te glijden. Meteen draaide het dek weer, heftiger, tot de dolboord naast Tarrant bijna onder water kwam; toen werd de schommelbeweging omgekeerd. Het was hem duidelijk dat, tenzij hij een eind maakte aan het wilde schommelen, de boot om zou slaan, maar hij had op dat moment nog geen idee wat de oorzaak was.


  Hij hield zich met één hand stevig aan de stang vast en reikte met de andere naar de bovenkant van de dolboord in een poging weer overeind te komen. Zijn hand stuitte op een gebogen leerachtig voorwerp waarvan hij dacht dat het een reddingsgordel was, tot hij er een blik op wierp en de grijs-met-bruin gevlekte huid zag en de rijen witachtige zuignappen. Hij had het uiteinde gepakt van een tentakel die toebehoorde aan een pijlinktvis die onderaan de boot hing.


  Tarrant hield onmiddellijk los, net toen het dek weer wegviel, en hij viel tegen de enkele mast midscheeps. Hij sloeg zijn armen er omheen en probeerde zich schrap te zetten voor een duik naar de stuurhut waar hij het geweer had gelaten. Uit zijn ooghoeken zag hij op verschillende punten langs de dolboorden tentakels bewegen. De pijlinktvis was bezig zijn greep te verstevigen.


  Het dek draaide nog een keer misselijk makend rond. Tarrant probeerde het middelpunt van de slingerbeweging te schatten en wierp zich naar voren. Zijn schouder botste pijnlijk tegen een deurstijl aan, maar hij tuimelde de stuurhut in en wist zich in de kleine ruimte vast te zetten. Het eerste waar hij aan dacht was het geweer en hij was onuitsprekelijk dankbaar toen hij het nog aan de haak zag zwaaien. Hij greep het wapen en richtte het op het dek.


  Door het bereik van de tentakels en de manier waarop hij de boot in beweging kon brengen, vermoedde hij dat de pijlinktvis zelfs nog groter was dan die hij had gezien. Er was echter geen tijd om te proberen uit te kienen waar hij het best zijn schoten kon plaatsen. Op het uiterste punt van de laatste omwenteling stond het dek bijna recht overeind en als Tarrant zich niet tegen het huis van de stuurhut had schrap gezet zou hij overboord zijn geslagen. Hij haalde de trekker van het geweer over en de snelle kogels sloegen een serie bijna onzichtbare gaten in het hout van het dek. Ze schenen volkomen ontoereikend in verhouding met de massa van de pijlinktvis, maar Tarrant rekende erop dat de kogels zouden vervormen en door de plastic bodem van de boot uit zouden treden als snel ronddraaiende, getande snijwerktuigen.


  Ergens bij zijn zevende of achtste schot voelde hij een huivering door de boot heen gaan, de uiteinden van de tentakels verdwenen van de dolboorden en het schommelen werd opeens minder. Het zoeklicht was op het water gericht. Tarrant ving een glimp op van een massief, conisch lichaam gevolgd door een strak, treurig oog en een gewoel van tentakels, terwijl de pijlinktvis weg schoot naar de open zee. Binnen een seconde was er niets meer te zien dan langzaam ronddraaiende algen.


  Tarrant liet zich zwaar hijgend tegen de stuurkolom aan vallen en merkte toen op dat de ondiepe kimruimte al vol stond en dat er water door de gaten in het dek opwelde. Hij raapte wat lege patroonhulzen op en propte de smalle halzen in de gaten om ze tijdelijk af te dichten. Toen hij de motor aanzette, voelde de boot nog steeds traag aan vanwege het water dat erin was gelopen, maar hij was ervan overtuigd dat hij ermee naar de oever terug zou komen... tenminste, als er niets bijzonders gebeurde.


  Hij stuurde het kleine vaartuig naar het hoofd-radiaalkanaal, stelde de boot in op maximum-snelheid vooruit en probeerde zich te ontspannen, terwijl hij door de waakzame duisternis naar het zuiden voer.


  drie


  Hoe dichter ze bij het oppervlak van de wereld kwamen, hoe sterker het licht werd en Myrah moest haar ogen toeknijpen om de buitensporige straling weg te filteren. Zelfs in haar afwezige stemming werd ze zoals altijd geïntrigeerd door de kleurveranderingen die bij de toenemende helderheid op haar huid en op dat van de andere zwemmers zichtbaar werden. Op haar vingertoppen verschenen sporen rood en haar tepels veranderden langzaam van bijna zwart in een rozeachtig bruin. Het lijkkleurige van de lichamen van de anderen vervaagde en ze merkte op dat hun lippen nu roze waren in plaats van blauw, dat blond haar als pas geslepen koper glansde en dat zelfs de ogen van de zwemmers een andere tint kregen.


  Niet voor het eerst bedacht Myrah hoe vreemd overdadig het aandeed dat mensen kleureigenschappen bezaten die niet zichtbaar waren in hun normale omgeving ter hoogte van het Huis. Voor haar scheen dit bijna een aanwijzing dat mensen eigenlijk dicht bij het oppervlak hoorden te leven, hoewel haar logica werd verslagen door het feit dat de bovenste lagen van de wereld ongeschikt waren voor bewoning door de dagelijkse temperatuurwisselingen daar.


  Het ijsvlak was nu vlak boven haar en ze voelde de koude stromen langs haar huid strijken. Een bladerdak van groene bladeren verspreidde zich door het ijs vanaf de bovenkant van de wortelzuil. In de verten, die door de schittering voor haar blik open lagen, kon ze soortgelijke enorme planten zien die, reusachtig en bewegingloos, een achtergrond vormden voor het tafereel vlakbij. De andere leden van de groep, die nu allemaal apart zwommen, vouwden hun zakken van waterdichte huid uit en bewogen zich met hun speer in de aanslag langzaam naar boven. Tussen de stukken gebladerte in glinsterde het oppervlak met een ondraaglijke, troebele schittering, die de ronddrijvende luchtbellen eruit deden zien als massieve zilveren bollen en de vissen die er doorheen schoten deed flonkeren als veelkleurige edelstenen.


  Myrah trotseerde de kou van het water, zwom tot vlakbij het ijs en begon met haar speer een groot stuk weg te bikken. Het ijs was dikker dan anders omdat ze zo vroeg op de dag bij het oppervlak waren aangekomen en ze moest hard werken om door te steken naar de leegte erachter. Tenslotte kwam het stuk los, zodat een onregelmatig gevormd venster naar de buitenkant werd geopend, en Myrah zag het witte vuur van de zon door de omringende mist heen branden. Luchtbellen drongen langs haar heen, verdwenen langgerekt in de leegte en ze hield haar hoofd goed naar achteren om zo min mogelijk risico te lopen dat de luchtbel uit haar kooi ontsnapte.


  Ze trok de zak zorgvuldig over het doorschijnende blok heen zodat er geen zout water in kwam en sloot hem door de kanten, die van een laag mastiek waren voorzien, tegen elkaar te drukken. Zodra ze haar aandeel ijs had bemachtigd, zwom Myrah omlaag naar warmer water en wachtte tot de rest van de groep weer bij elkaar kwam. Ze was niet bang van aard, maar elk lid van de Clan wist van de vreemde dood die degenen wachtte die zo onvoorzichtig waren zich naar buiten te laten voeren. Men zei dat hun gezichten zwart verkleurden terwijl ze in de mist wegzweefden en dat er geen geluid uit hun mond voortkwam, zelfs al was duidelijk te zien dat ze gilden door de folterende pijn. Dit was voor Myrah voldoende bewijs dat het oppervlak van de wereld in feite de begrenzing vormde met een vreemde wereld, en zelfs het vooruitzicht op een dag omlaag te drijven naar het donkere gebladerte waar Ka wachtte, was te verkiezen boven het idee eeuwig in de steriele witte eenzaamheid daarbuiten te hangen.


  Geean kwam met haar ijszak op sleeptouw naar Myrah toe en in het overvloedige licht glinsterde haar haar met een opvallende rode kleur. Ze hield even stil om een luchtbel te vangen en zei: 'Geef mij je zak maar, Myrah.’


  Myrah schudde haar hoofd, ik neem het zelf wel mee terug.’


  ‘Maar je bent alleen naar boven gekomen ... Je hebt er recht op met een van de mannen terug te zwemmen.’


  ‘Ik ga alleen, dank je.’


  ‘Eh ... mag ik dan jouw plaats innemen?’


  ‘Ga je gang.’ Myrah sprak met een vertoon van ongeïnteresseerdheid.


  Geean glimlachte onzeker. Ze was amper zestien en had een broze, tengere lichaamsbouw die Myrah deed vermoeden dat ze op jonge leeftijd zou beginnen te hoesten. ‘Wil je jouw kans niet gebruiken, Myrah? Het zou weleens lang kunnen duren voordat je weer met een ijstocht mee gaat.’


  ‘Ik ben niet bijgelovig,’ zei Myrah kortaf.


  ‘Het is geen bijgeloof.’ Geean keek gekwetst, iedereen weet dat God vrouwen vruchtbaarder maakt als ze drinkwater verzamelen. Dat is bewezen.’


  ‘Wie zegt dat het niets iets te maken heeft met het feit dat we halverwege onze cyclus zijn als we ijs gaan halen?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Niets.’ Myrah keek naar het mooie, magere gezichtje en had meteen spijt dat ze had geprobeerd Geeans geloofsbasis te ondermijnen, omdat die haar, door wat heel waarschijnlijk een kort bestaan zou zijn, heen hielp.


  ‘Waarom geef je mij niet je zak, zodat je zelf een partner kunt gaan zoeken?’ Ze glimlachte en stak haar hand uit. ‘We gaan zo terug.’


  ‘Dank je, Myrah.’ Geean kneep dankbaar in haar hand toen ze de zak overdroeg en schoot toen zo beweeglijk als een jong palinkje door de flonkerende schittering weg. Myrah maakte de banden van de twee zakken aan haar riem vast en zwom in een kleine cirkel rond, terwijl ze uitkeek naar delicatessen die soms dicht bij het oppervlak te vinden waren. Er was geen voedsel te bekennen, maar ze vond een kluit stekelwier dat op een tak groeide. Het was een taai goedje dat enorm slonk als het uit het water werd verwijderd, en het werd gebruikt om de luchtpompen in het Huis aan te drijven.


  Tegen de tijd dat ze de kluit los had gemaakt en in een draagnet had gestopt, waren de andere leden van de groep klaar voor de terugreis. De jonge Geean zag er vergenoegd uit; het was haar gelukt samen met Lennar een paar te vormen. Myrah, Caro en de andere twee vrouwen die met een man naar boven waren gegaan, vormden een buitenste cirkel. Lennar keek een ogenblik strak naar Myrah en vroeg zich kennelijk af waarom ze haar rechtmatige plaats in het centrum van de formatie had afgestaan. Maar als hij daarnaar vroeg zou dat een afwijzing van Geean inhouden en ze wist dat hij dat niet zou doen. Hij gaf het signaal voor de afdaling en de groep begon omlaag te zwemmen, weg van het licht.


  Myrah had nog maar korte tijd gezwommen toen ze merkte dat Caro naar haar toe kwam. Caro kwam zo dichtbij dat hun lichamen elkaar raakten en voegde hun luchtbellen samen door een abrupte voorwaartse beweging van haar hoofd.


  ‘Waarom heb je dat gedaan?’ fluisterde ze.


  ‘Wat gedaan?’


  ‘Je weet best wat ik bedoel. Al werd ze vijftig, dan nog zou Geean geen kind kunnen maken.’ Caro’s gezicht stond strak van boosheid en de filigraanbladeren van haar luchtbelkooi tikten tegen die van Myrah.


  ‘Ga terug naar je post,’ zei Myrah zacht. ‘Je hoort de wacht te houden.’


  ‘Er gebeurt hier boven nooit iets, dat weet jij net zo goed als ik. Je bent jaloers op mij, nietwaar?’


  Myrah greep haar bij haar schouder. ‘Als je niet terug gaat naar je post, geef ik dat door aan de Raad ... Dan zul je geen ijs meer mogen halen tot je zo oud bent dat het geen verschil meer maakt.’ Ze duwde Caro weg met een krachtige stoot die hen allebei deed rondtollen.


  ‘Caro’s luchtbel spatte uiteen in een werveling van kleine belletjes en ze moest een paar slagen zwemmen om een nieuwe op te pikken. Ze kwam weer naar Myrah toe om de ruzie voort te zetten en zag de donkerbruine gedaante niet, die vanuit een diepe spleet in de wortelzuilen vlakbij op haar toe schoot.


  'Kijk uit! Achter je!' gilde Myrah, en uit haar ooghoeken zag ze de paren in het midden van de cirkel zich van elkaar los maken.


  Caro verstijfde een fataal ogenblik lang, met haar mond wijdopen door de schok, voordat ze zich omdraaide om haar speer op te heffen. De Griza ging in een karakteristieke aanval rakelings langs haar heen. Zijn grootste tentakels, die achter het conische lichaam aan sleepten, kronkelden zich om Caro heen, zodat haar armen tegen haar zijden werden vastgekneld. Ze hing ondersteboven ten opzichte van de Griza en Myrah zag in een flits hoe zijn ijzingwekkende organische speer, zijn seksuele arm, in Caro’s keel omhoog stootte. Caro’s lichaam kromp ineen en opeens was het water overal gekleurd met slagaderlijk bloed. Terwijl zijn voortstuwingshevel schokkend spoot, ging de Griza met een bocht terug naar zijn schuilplaats. Zijn koers bracht hem dichtbij het midden van de groep en een van de mannen, Toms, deed een uitval naar hem met zijn speer. De aangescherpte buis kwam in zijn mantelholte terecht, net achter een van de ogen. De Griza snerpte van pijn, maar werd niet afgeremd.


  Met Caro’s lichaam tegen zijn in het midden geplaatste bek gedrukt, vervolgde hij zijn pulserende vlucht naar de wortelzuil, terwijl de ijszakken die Caro bij zich had gehad in zijn kielzog rondtolden. Hij bereikte de verticale spleet en wrong zich naar binnen, waarbij hij de langste van zijn tien tentakels gebruikte om zich houvast te geven. Toms zat vlak achter de Griza aan en Myrah zag dat hij het uitstekende deel van zijn speer vastpakte en die dieper in de aan het oog onttrokken gedaante probeerde te steken. Doordat hij geen vast punt had om hem stootkracht te geven, sloegen zijn armen en benen vruchteloos in het water, alsof ook hij gewond was.


  ‘Kom terug,’ riep Lennar naar hem. ‘Er is niets meer aan te doen, Toms.’


  'Ik kan hem doden.’ Toms’ stem sloeg over en werd vervormd door de beroering in het water, 'Ik ga hem doden.’


  Lennar gaf een teken naar de rest van de groep dat ze verder naar beneden moesten zwemmen. ‘Het is niet nodig, Toms... kijk om je heen.’


  Toms bracht zich in het water in evenwicht en de uitdrukking op zijn gezicht veranderde. Het instinct tot zelfbehoud kwam terug toen hij zich bewust werd van de hoeveelheid bloed die de omgeving vlakbij nevelig maakte. Hij ging onmiddellijk achteruit en zwom net omlaag toen de eerste vlekken zilverblauw licht uit het niets aan kwamen snellen. De scheurvissen waren zo groot als de vinger van een vrouw, maar zó vraatzuchtig dat zelfs eentje een volwassen mens ernstige wonden kon toebrengen. Ze hielden zich meestal op de achtergrond, maar verschenen zo snel bij de geur van bloed, dat ze in de Clan-legenden de reputatie hadden uit het water zelf te ontstaan. Binnen een tijd van een paar ademtochten waren de langzaam rollende golven rood, die uit het hol van de Griza gulpten, door lagen zilveren naalden vernietigd. Toms zwom met geschokt opengesperde ogen omlaag naar de betrekkelijk veilige hoogte waar de groep zich had verzameld.


  'Ik kan het niet geloven,’ zei hij. 'Een Griza! Wat voerde die Griza hier uit, zo dicht bij het oppervlak?’


  Een van de andere mannen overhandigde hem de speer die Caro niet had gebruikt. 'Misschien heeft het ook iets te maken met de nieuwe stroming, of misschien leven ze in andere delen van de wereld wel bij het oppervlak.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Lennar. ‘Als ze gewend waren in het territorium van de scheurvissen te komen, zouden ze weten dat ze geen voedsel moesten nemen dat ze niet heel door konden slikken.’


  ‘Deze zal onderhand zijn fout wel inzien.’


  ‘Hou op! Hou op!' Geeans lichaam was verstijfd en sidderde van hysterie. ‘Caro was geen voedsel.'


  ‘Dat was ze wel,’ zei Lennar beslist. ‘Zodra je je waakzaamheid laat varen, maak je jezelf tot een stuk voedsel. Dat is de eerste regel.’


  Geean draaide zich naar hem om. Haar smalle gezicht was verwrongen van verdriet. ‘Regels! Hoe kun je zo praten terwijl je net met haar gezwommen had. Ze droeg jouw vervloekte zaad toen het gebeurde.’


  ‘Persoonlijke gevoelens veranderen de regels niet,’ zei Lennar met schorre stem. Hij ging bij hen vandaan om een luchtbel te vangen, kwam toen naar Myrah terug en spreidde zijn handen uit om zijn voorwaartse beweging af te remmen, ik zag Caro bij jou. Waarom was ze van haar post weggegaan?’


  Myrah wierp een blik op Geean en vermoedde dat die nog niet zover was dat ze kon horen wat Caro had gezegd. ‘Ze dacht dat de sluiting van een van mijn ijszakken openging.’


  ‘Zo’n reden is niet goed genoeg om van je wachtpost weg te gaan. Wat heb je tegen haar gezegd?’


  ‘Ik heb haar gezegd dat ze naar haar plaats in de formatie terug moest gaan.’


  Lennar keek Myrah peinzend aan. ik zal tenminste bij de Raad kunnen melden dat iemand iets goed heeft gedaan.’ ik wil naar huis,’ zei Geean met trillende stem. Alle uitdrukking was uit haar gezicht verdwenen, haar ogen waren dof en levenloos.


  Lennar schudde zijn hoofd. ‘Nog niet... we kunnen ons niet veroorloven Toms’ speer achter te laten.’


  Myrah volgde zijn blik omhoog en zag dat de zwerm scheurvissen al kleiner begon te worden, nu het voedsel op raakte. Na een paar tellen waren alle flonkerende kleine lichamen verdwenen. Lennar zwom omhoog naar de spleet en keek naar binnen. Myrah wist dat hij niets anders zou zien dan een menselijk skelet en de enkele onderhuidse schelp, het enige dat er van de Griza over zou blijven. Hij stopte zijn arm in het hol, trok de speer eruit en zwom terug naar de groep, terwijl hij onderweg Caro’s langzaam buitelende ijszakken pakte. Achter de weerspiegelende sluier van zijn luchtbel toonde zijn gezicht geen spoor van emotie, maar in Myrah’s ogen leek hij ouder dan aan het begin van de tocht.


  Er werd weinig gesproken tijdens de terugkeer naar de onderrand van de eufotische zone. De leden van de groep zwommen apart, maar in gesloten formatie, waarbij een van de mannen met zijn voeten voorop zwom zodat hij het water boven en achter hen in de gaten kon houden. Ze hadden nog nooit meegemaakt dat er een Griza in de buurt van het oppervlak kwam, maar als het éen keer was gebeurd, kon het opnieuw voorkomen en als leider van de groep wilde Lennar geen onnodige risico’s nemen. Myrah vroeg zich af of Caro’s dood invloed zou hebben op de sinds lang bestaande paarrituelen bij de zwemtochten van de ijshalers. Het was moeilijk te accepteren dat een gebruik dat zo centraal stond in het leven van de Clan misschien opgegeven zou moeten worden, maar haar gedachten bleven terugkeren naar een opmerking die Lennar eerder die dag had gemaakt.


  Het ziet ernaar uit dat de wereld verandert, had hij gezegd. Op dat moment, nog fris na een nacht slapen, had Myrah minachtend gereageerd ... Nu wist ze met een sombere zekerheid dat hij gelijk had gehad.


  



  Toen ze uit de stille blauwe wateren naar het Huis afdaalden was dat het toneel van een ongewone bedrijvigheid.


  Overal waar Myrah op het kolossale, vormloze bouwwerk keek, zag ze vaag de gestalten van mannen en vrouwen die touwen van het ene punt naar het andere leidden, of bezig waren de bevestigingen van het buitenste beschermingsnet te verstevigen. Op die plaatsen waar de donkere vormen van huizen door het net heen uitstaken was er een wirwar van nieuwe lijnen overheen gespannen, zoals bij walvissen die werden belet op hun logge manier te ontsnappen.


  Myrah vond het een verontrustend gezicht. Er was vrijwel geen zwaartekracht en daardoor was het gemakkelijk om een gebouw dat zo groot was als het Huis vast te zetten. De verschillende bevestigingen aan de wortelzuil dienden voornamelijk om te voorkomen dat het buitenste luchtnet door verdwaalde stromingen werd vervormd. Nu scheen het Huis echter zodanig te worden versterkt dat het een ongewoon krachtige aanval van buitenaf kon weerstaan. Myrah draaide haar hoofd om en nam haar hele omgeving in zich op. Ze zag dat de eindeloze scholen luchtbellen, die voor haar volk van levensbelang waren, in een duidelijker merkbaar tempo dan ’s morgens het geval was geweest naar beneden dreven. Haar gevoel van bedreiging werd sterker.


  Ze kwamen bij de kleine, in een net gevangen luchtbel, die het Oostbovenluik omgaf en gingen er een voor een in. De oude Shire, die weer wacht had, spoorde hen aan op te schieten en zijn opgewonden gebaren deden Myrah besluiten haar angsten niet te verraden. Ze manoeuvreerde zich in een zodanige positie dat ze als laatste naar binnen ging en hield bij Shire stil. De zakken van huid die ze bij zich had deinden tegen haar benen doordat de inhoud inmiddels tot water was gesmolten.


  ‘Doorgaan,’ beval Shire ongeduldig.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Solman heeft een Clan-vergadering bijeengeroepen.’


  ‘Waarom? Wat is er gebeurd?’


  ‘Het Huis is verschoven en ...’ Shire zweeg met een boze blik, zich opeens bewust dat hij zijn pas verkregen autoriteit verzwakte. ‘Het is niet aan mensen als jij en ik om het oordeel van de Raad in twijfel te trekken, wel?'


  Myrah haalde haar schouders op, overhandigde hem haar speer en ging verder naar de beschermde binnenwateren van het Huis. Vier slagen brachten haar naar de dichtstbijzijnde opening in het inwendige net. Ze ging door de dicht op elkaar vallende plooien heen, de reusachtige, kunstmatig in stand gehouden luchtbel in, waar de mensen van de Clan het grootste deel van hun leven in doorbrachten. Ze zette haar luchtbelkooi af, vouwde de bladeren als een waaier dicht, en haakte hem aan haar riem vast. Ze paste zich soepel aan de andere omgeving aan en stuwde zich in een serie zachthellende vluchten van voerlijn naar voerlijn door de lucht voort. Na een poosje kwam ze bij de donkere ovalen mond van het watermagazijn. De beheerster, Jule, nam de waterzakken met een starre glimlach van haar aan. De ogen van de dikke vrouw waren melkachtige ballen zonder iets karakteristieks. Ze stuurde de uitpuilende zakken van huid een net in waar ook de andere die door de groep waren binnengebracht in lagen.


  ‘Dank je, Myrah liefje,’ zei ze. ‘Goede reis gehad?’


  'Nee. Hebben ze het je niet verteld? Caro is verongelukt.’


  ‘Wat vervelend.’ Jule’s glimlach verdween, maar kwam snel weer terug. ‘Zwaardvin? Haai?’


  ‘Griza.’


  ‘Boven bij het oppervlak?’


  ‘Misschien was hij verdwaald,’ zei Myrah sarcastisch. Ze was even vertrouwd met voortijdige en gewelddadige sterfgevallen als ieder ander lid van de Clan, maar ze kon de oppervlakkige manier waarop de blinde vrouw het nieuws over Caro aanvaardde, niet uitstaan. Ze besloot op een ander onderwerp over te stappen en keek in het interieur van het watermagazijn rond. Het was voor dat doel gekozen omdat het, anders dan de andere woningen in het Huis, klein was en gebouwd van een witachtig metaal dat immuun scheen voor ernstige corrosie. Het metaal was veel dunner dan bij de grotere huizen en de verstevigingsribben waren, waarschijnlijk ter verfraaiing, doorboord met grote ronde gaten.


  'Ik zou best eens willen weten waar dit huis vandaan is gekomen,’ zei Myrah. Ze raakte een afgezaagde metalen rand aan dat uit het mastiek stak, dat het net rondom de ingang op zijn plaats hield.


  ‘De Clan-vaderen hebben het gebouwd.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om er water in op te slaan, natuurlijk.’


  ‘Myrah dacht erover Jule te vragen waarom een watermagazijn drie grote vin-achtige uitsteeksels moest hebben aan het dichte eind en besloot toen dat het weinig zin had. Jule zou rustig kunnen zeggen dat een huis dat mensen in staat stelde als vissen in het water te leven, ook als een vis gevormd hoorde te zijn. Ze had jaren geleden haar gezichtsvermogen verloren bij een treffen met een spervis, een onbeweeglijke diersoort die als die zich bedreigd voelde, zich verdedigde door een explosieve uitstoting van zijn inwendige organen. Meestal kwam de betrokken zwemmer er met een flinke schrik af, maar de spervis was in een giftige toestand geweest en Jule had een oogziekte opgelopen. Sindsdien had ze zich staande gehouden door alles optimistisch op te nemen en Myrah wilde haar niet met haar neerslachtige stemming besmetten.


  Toen ze naar buiten keek, zag ze een redelijk gestage stroom mensen naar het centrale deel omlaag vliegen en ze vermoedde dat de Clan-vergadering op het punt stond te beginnen. Ze nam afscheid van Jule en zette zich af tegen de rand van de ingang naar het watermagazijn. Toen ze in een schuine baan door de webben van touw omlaag ging, kwam ze opeens tot de ontdekking dat ze sinds de vorige dag nog niets had gegeten. Grote vergaderingen waren moeilijk te organiseren, dus ze had nog wel tijd om naar het huis van de Ambachtsfamilie te gaan en een blok gedroogde vis op te halen, maar haar nieuwsgierigheid naar wat Solman zou gaan zeggen was te sterk. Ze vervolgde haar neerwaartse vlucht naar de grootste open ruimte waar de leden van de Clan, als ingewikkelde kralen langs voerlijnen gerangschikt, bij elkaar waren gekomen.


  Hun aantal lag onder de tweehonderd en toch was dit de totale sterkte van de Clan, de kinderen en een paar volwassenen die zich met essentieel werk zoals het bewaken van de ingangen bezig hielden, niet meegerekend. Myrah had vaak gehoord dat er in vroeger tijden veel meer Mensen in het Huis waren, maar het stemde haar verdrietig toen ze besefte dat, ook al werd hun aantal verdubbeld of verdrievoudigd, de mensen van de Clan nog steeds vrijwel niets zouden zijn in vergelijking met de krioelende levensvormen buiten de netten. Het scheen haar toe dat hun status in de orde van de dingen niet alleen maar onbetekenend was, maar dat die zelfs gevaarlijk dicht bij niet-bestaand was. Ze waren afhankelijk van het precaire evenwicht tussen een te groot aantal krachten; hun bestaansmiddelen raakten steeds verder op, zodat op een gegeven moment elke ramp voldoende kon zijn om hen volledig te vernietigen.


  Voor zover zij wist, kon de slottragedie al wel begonnen zijn. De nieuwe stroming, de verdwijning van de best eetbare vissen van de gewone fourageerplaatsen, Griza’s die uit hun donkere domein omhoog trokken naar het oppervlak van de wereld, deze dingen zouden allemaal voortekenen kunnen zijn ...


  ik zou graag willen weten wat er vandaag met je aan de hand is,' zei Lennar, die van achter haar naar beneden kwam en dezelfde lijn vastgreep. Hij pakte haar riem beet en trok, met een hoffelijkheid die in strijd was met de gespannenheid in zijn stem, hun lichamen tegen elkaar aan voor een vluchtige aanraking.


  ‘Misschien vind ik het niet leuk om mensen opgevreten te zien worden,’ antwoordde Myrah zonder hem aan te kijken.


  ‘Het is daarvoor al begonnen.’


  'Ik ...’ Myrah draaide zich aarzelend om en keek hem aan. ‘Ik denk dat ik bang ben, Lennar. Ik kan me niet voorstellen dat de Clan nog veel langer zo door kan gaan.’


  ‘Is dat alles? Ik dacht dat het iets ernstigs was.’


  ‘Ik meen het, Lennar.’


  Hij duwde zijn natte zwarte haar van zijn voorhoofd weg en druppeltjes water zwommen langzaam, blinkend als kleine visjes, door de lucht, ik heb je al gezegd dat ik over zulke dingen niet nadenk, maar als de Clan er altijd al is geweest, waarom zou het er dan nu opeens mee afgelopen zijn?’ is die hier wel altijd geweest?’


  ‘Waar anders, dan? Wees logisch, Myrah.’ Lennar glimlachte naar haar en gaf haar een zachte, aarzelende stoot met zijn bekken. Ze reageerde automatisch, gerustgesteld door zijn kracht en zijn praktische instelling. Haar aandacht werd afgeleid door een zacht gemompel uit de vergadering, toen Solman in de ingang van het Raadhuis verscheen. Hij was veruit het oudste lid van de Clan - sommigen dachten dat hij wel vijfenvijftig was - en de pieken haar die hij nog over had, waren verkleurd tot een vissebuikachtig wit. Jicht, iets dat bij de ouden zoveel voorkwam, had de beweeglijkheid van zijn ledematen zover verminderd dat hij nog maar zelden het water in kon gaan. Maar in de lucht vloog hij nog accuraat, met een soort stijve majesteit die op de een of andere manier in overeenstemming was met zijn hoge positie. De cirkelvormige blauwe littekens die op zijn lichaam een patroon vormden, waren het bewijs dat hij een veteraan was van vele malen strijd tegen de Griza.


  Myrah bekeek hem geïnteresseerd en met een pervers vleugje plezier. Ze was al heel lang van mening dat de leider van de Clan zich bezig zou moeten houden met belangrijker kwesties dan de indeling van het dagelijks werk en al die andere details van het leven in het Huis, die Solmans gedachten volledig in beslag leken te nemen. Hij kon zelf niet werken en hij gebruikte zijn macht om het leven van zijn mensen op tientallen verschillende en irritante manieren te regelen. Zo had hij de procedure ingesteld, waarbij geen enkele vrouw zonder het bewijsje van haar Huismoeder buiten het beschermingsnet mocht komen. Myrah beschouwde het systeem als een ontkenning van haar persoonlijke vrijheid, maar ook als een belediging voor haar intelligentie.


  Maar nu stond Solman tegenover een probleem dat een echte toets voor het leiderschap was en ze was heel benieuwd hoe hij het aan zou pakken. Solman hief zijn handen op om stilte in de vergadering te krijgen.


  ‘Dit zou weleens interessant kunnen worden,’ fluisterde Myrah.


  ‘Laat hem praten voordat je een oordeel uitspreekt,’ zei Lennar.


  ‘Hij gaat alleen maar... ’ Ze zweeg abrupt toen Lennar haar riem steviger beetpakte en er een waarschuwend rukje aan gaf.


  ‘Kinderen!’ begon Solman. Zijn schorre stem droeg amper tot de buitenste cirkels van zijn gehoor. ‘Jullie zullen je onderhand allemaal ervan bewust zijn dat wij als volk tegenover een probleem staan dat zich in onze geschiedenis nog niet heeft voorgedaan. De voortdurende neerwaartse verplaatsing van het water, die nu twaalf dagen geleden is begonnen


  Hij hield even op om een hoorbare golf van verbazing weg te laten ebben, ik weet dat het bestaan van de stroming pas drie dagen geleden, toen haar snelheid begon toe te nemen, duidelijk zichtbaar werd, maar we hadden die al enige tijd daarvoor ontdekt. De Raad besloot geen verklaringen af te leggen of overhaaste maatregelen te nemen, voordat we er zeker van waren dat de stroming niet alleen maar een grillig, maar niettemin natuurlijk, verschijnsel was, dat na verloop van tijd vanzelf zou verdwijnen.


  Zoals jullie weten, moesten vandaag alle bevestigingen van het Huis verstevigd worden, om verplaatsing van de huizen en netten te voorkomen ... En het is nu mijn plicht jullie mee te delen dat we, naar de mening van de Raad, tegenover een grote crisis staan. De stroming houdt niet alleen aan, haar snelheid neemt ook elke dag iets toe. We weten niet hoe lang dit proces zal duren, maar zelfs als we het Huis zodanig konden versterken dat het de stroming kon weerstaan, ontkomen we niet aan het feit dat ze ons op een gegeven moment van onze luchtvoorziening zal beroven.


  De Raad heeft urenlang over het probleem gediscussieerd en wij hebben een gedragslijn gekozen. Ik zal tegen jullie niet doen alsof we ervan overtuigd zijn dat onze keuze de juiste is, of dat die per se een eind zal maken aan de bedreiging voor het Huis. Ik kan jullie alleen maar zeggen dat die het enige positieve plan is dat wij kunnen bedenken en dat voor de uitvoering daarvan op sommigen van jullie een beroep zal worden gedaan om de uiterste moed te tonen.’


  Er brak meteen een tumult los waardoor Solman niet verder kon gaan en door de halfronde groep mannen en vrouwen tegenover hem ging een zichtbare golf van opschudding. Myrah had met groeiende verbazing naar zijn woorden geluisterd. Dit was niet de bedillerige, pietluttige Solman met wie ze hiervoor in het leven van alledag in het Huis te maken had gehad. Zijn gezicht was ernstig en toch kalm. De formeelheid van zijn toespraak, waar allerlei termen in voorkwamen waarvan ze uit het zinsverband moest opmaken wat ze betekenden, had in haar geest een nieuw beeld van hem geschapen, een beeld dat leek op een van de geheimzinnige en waardige koningsfiguren van haar kindertijd. Ze bedacht dat ze al die tijd misschien te oppervlakkig en te snel was geweest met haar oordeel over Solmans karakter en waarde. Het besef bracht een gevoel van schaamte met zich mee, vermengd met blijdschap om de ontdekking dat de leiders van de Clan bekwamer waren dan ze had gedacht.


  Zou het kunnen, vroeg ze zich met nieuwe hoop af, dat ze weten wat er gedaan moet wordend


  Solman hief zijn handen weer op om stilte te gebieden. ‘Wij zijn er vrijwel zeker van,’ zei hij, ‘dat de nieuwe stroming niet een van de natuurlijke mechanismen is waardoor de wereld zich aan temperatuurwisselingen aanpast, en dat de beweegkracht ervan dicht bij het midden van de wereld moet liggen.’


  Er was een tweede maal beroering onder zijn gehoor, en deze keer bespeurde Myrah een onderstroom van angst, een vermindering van het saamhorigheidsgevoel. Haar huid prikte koud toen ze begon te vermoeden wat er zou volgen.


  ‘We hebben een aantal mogelijkheden,’ ging Solman verder. ‘We zouden het Huis los kunnen snijden, voordat het wordt vernietigd, en daarin mee kunnen gaan naar waar de stroming ons ook brengt. We zouden het Huis kunnen verlaten en een of twee huizen meenemen naar een andere, veiliger plek, waar we opnieuw kunnen beginnen te bouwen. Of we zouden kunnen besluiten de stroming het hoofd te bieden en door te gaan met het verstevigen van onze verbindingen en bevestigingen.


  Maar als we al iets kunnen doen, dan kan dat alleen op grond van feitelijke kennis gebeuren. Als we al iets kunnen doen, dan zal dat op korte termijn gedaan moeten worden. Daarom vraagt de Raad zes vrijwilligers die bereid zijn met de nieuwe stroming mee te gaan de duisternis in, zover als die hen zal voeren.’


  Het eerste dat Myrah voelde was vreemd genoeg opluchting. Ka wachtte daar in het hart van de wereld en het kwam plotseling bij haar op dat, hoe onbevredigend haar leven ook mocht zijn, zij oneindig veel beter af was dan de zes die de tocht omlaag zouden maken om hem te ontmoeten. Het was goed, wonderbaarlijk goed te weten dat terwijl zij, heldhaftig maar o zo dwaas, omlaag gingen naar het domein van de dood, zij in de geborgenheid van het Huis zou slapen. Ze keek om zich heen en genoot van het hartverwarmende gevoel bij de massa te horen. Ze was benieuwd wie van de anderen zo opgeblazen zou zijn, zoveel van een zelfmoordenaar in zich zou hebben, om naar voren te gaan.


  Haar hele lichaam verstijfde van ontzetting toen Lennar, voordat ze hem tegen kon houden, van zijn plaats naast haar wegschoot. Terwijl iedereen zweeg vloog hij door het sombere blauwe licht naar beneden, waar hij door Solmans rechterhand werd opgevangen en in evenwicht gebracht. Myrah zag dat Solman iets tegen Lennar fluisterde voordat hij hem omarmde.


  Schrale beloning, dacht ze. Dat is niet genoeg.


  Links naast haar was er heel even wat consternatie toen nog een lid van de Clan naar voren ging. Het was Treece, een vrouw van wie Myrah nooit goed hoogte had kunnen krijgen. Verderop zag ze een man bewegen, maar haar aandacht werd afgeleid door iets dat dichterbij gebeurde. Myrah schudde ongelovig haar hoofd toen ze de bleke, tengere gedaante herkende van de jonge Geean, het onvolwassen meisje dat nog maar een paar uur geleden zo ontdaan was geweest door het zien van een niet-opmerkelijke dood. Geeans vlucht bracht haar rechtstreeks naar Lennar en Myrah vroeg zich af of een soort emotionele fixatie een rol speelde. Als dat zo was, had zij er misschien toe bijgedragen door Geean en Lennar bij de zwemtocht van die ochtend bij elkaar te brengen.


  ‘Dit is krankzinnig,’ zei ze hardop en zette zich af met behulp van de voerlijn. Tijdens de eerste paar ogenblikken van haar vlucht kon ze bijna geloven dat ze Geean tegen ging houden, maar daarna, toen Solman zijn armen spreidde om haar te ontvangen, begreep ze dat ze alleen echt zin aan haar leven zou kunnen geven door het op te offeren.


  vier


  Tarrant wist dat als hij zijn boot aan de steiger vastlegde, het erin zat dat die ’s nachts zou zinken. Hij stuurde langs de rij boerderijboten, die hij krakend tegen elkaar hoorde stoten toen zijn kielwater ze even uit hun slaap haalde, en voer door tot hij op het strand aan de grond liep.


  De zeekant was in duisternis gehuld. De ver uit elkaar staande lantaarnpalen dienden alleen om de streep van de smalle weg die bovenaan het strand liep aan te geven. De beperkte straling van de parelachtige bolletjes neutraliseerde het licht van de sterren. Tarrant betrapte zich op een vreemde weerzin om het zwarte water in te springen, ook al was het daar minder dan een meter diep, maar het was duidelijk dat niemand hem zou komen helpen bij het in veiligheid brengen van de boot.


  Hij haalde de schroef op, gooide een opgerold meertouw op het strand en sprong van de boeg af, waarbij hij nog net de waterkant raakte. Normaal gesproken zou hij de lichte boot met de geringe diepgang wel op het droge kunnen trekken, maar nu de kimruimten vol water stonden, kreeg hij met geen mogelijkheid beweging in de boot. Het lukte hem tenslotte met wat hulp van kleine golven de neus op het strand te krijgen en hij koos een middenweg door een lange lijn naar de stronk van een palmboom te spannen. Toen hij zeker wist dat de boot op zijn plaats zou blijven liggen als het getij ’s nachts terugliep, pakte hij zijn geweer en liep hij naar de vage piramide van straatlantaarns en gloeiende rechthoekige ramen die de kern van het eiland vormde.


  Het verbaasde hem dat er nog zoveel mensen op waren en toen leerde een blik op zijn horloge hem dat het nog geen elf uur was. Het was niet te geloven. Tarrant had het gevoel dat er veel meer dan drie uur was verstreken sinds hij erop uit ging om de ronde te doen in zijn sector. Nu hij weer veilig aan land was, met de gezellige vertrouwde gemeenschap en de lucht van in de nacht geurende bloemen om zich heen, leek zijn treffen met de pijlinktvis op een ongewoon levendige nachtmerrie. Hoe beangstigend het fysieke aspect van de monsters ook was geweest, het afgrijzen dat in Tarrants geest nawerkte, kwam vooral uit hun gedrag voort. Ze hadden de indruk gewekt samen te werken, als mensen, en met een buitengewone mate van intelligentie. Hij had nog nooit gehoord van pijlinktvissen die gedeeltelijk uit het water kwamen, zoals die op de boom gedaan hadden, en dat de grootste met de gevlekte huid had geprobeerd zijn boot om te doen slaan was iets dat zelfs Tarrant ongelooflijk begon te vinden. Als hij aan de hele episode terugdacht, kreeg hij om een of andere reden de indruk dat hij tegen een peloton vijandelijke soldaten onder het commando van een harde ervaren sergeant had gevochten.


  Het denkbeeld deed koude rillingen over zijn rug lopen en hij snakte opeens naar het gezelschap van andere mensen. Hij versnelde zijn pas en liep de heuvel op naar het huis van de Kirchers. Verscheidene ramen in het gebouw straalden ivoren licht uit en toen hij op de deur klopte hoorde hij binnen meteen iemand bewegen. Cissy Kircher, Beths moeder, opende de deur een klein stukje en haar mond viel open van verbazing.


  ‘Hal!’ Haar starende blik gleed van top tot teen over hem heen. ‘Wat is er aan de hand?’


  Hij glimlachte. ‘Niets bijzonders, mevrouw Kircher... ik wilde alleen nog even naar Beth toe. Het is toch niet te laat?’ ‘Maar je bent kletsnat. En wat is er met je hoofd gebeurd? Ben je gevallen?’


  Tarrant bracht een hand naar zijn voorhoofd en voelde op zijn huid iets dat op schilfers gedroogde verf leek. ik voel me prima. Ik zou graag Beth willen spreken, als het niet te laat is.’


  Mevrouw Kircher maakte geen aanstalten hem binnen te laten. Ze draaide haar hoofd om en zei luid: ‘Het is Hal Tarrant, Kenneth. Wil je even naar de deur komen, alsjeblieft.’


  Tarrant begon in te zien dat hij een fout had gemaakt door rechtstreeks van zijn boot naar Beths huis te komen. Cissy Kircher bleef hem achterdochtig aankijken. Haar ongerijmd weelderige figuur was in een met een ceintuur dichtgeknoopte en met zwarte purperslak geverfde peignoir gewikkeld. Tarrant had haar nog nooit in iets anders dan officiële kleding gezien en hij vermoedde dat ze op het punt had gestaan naar bed te gaan. Hij bedacht dat ze ondanks haar vijftig jaren een goed uitgeruste bedpartner was. Hij voelde zich meteen schuldig over het feit dat hij op die manier aan Beths moeder had gedacht. Hij deed zijn best om het opdringerige beeld uit zijn hoofd te zetten, maar zijn starende blik werd weer naar de licht geaccentueerde contouren van haar lichaam getrokken. Ze sloeg onmiddellijk een stuk stof over haar keel en Tarrant raakte bijna in paniek.


  ‘Meneer Kircher zal wel gauw aan de oogst gaan,’ zei hij. Cissy Kircher liet zich niet misleiden. Ze glimlachte zuinig en gaf geen antwoord.


  'Is dat Hal?’ zei Kenneth Kircher joviaal, toen hij achter haar verscheen. ‘Waarom heb je hem niet binnen laten komen? We zijn altijd ... ’ Hij zweeg en kwam omzichtig dichterbij toen hij Tarrant in de lichtkegel van de lamp in het portaal zag. is er iets aan de hand, Hal?’


  'Ik kwam Beth opzoeken. Ik had niet door dat het al zo laat was.’


  Kircher kwam verder in het licht en zijn ronde schedel glom onder dunne lokken haar. Hij was een gezette man met een gezond uiterlijk, die in de zon meer rood werd dan bruin en die meestal zonnebrandblaren op zijn onderlip had. Hij vernauwde zijn ogen en zei: ‘Hal, heb je daar een geweer bij je?’


  ‘Ja, meneer Kircher.’ Tarrant nam het geweer van zijn schouder en zette het in een hoek van het portaal om er zo afstand van te nemen, ik had wat moeilijkheden in mijn sector.’


  Kircher keek onderzoekend in de duisternis achter Tarrant, alsof hij bang was dat zijn buren hem iets zagen doen waarvoor hij zich schaamde. ‘Je kunt maar beter binnen komen en ons erover vertellen.’


  Tarrant knikte. Hij volgde de Kirchers naar een lange woonkamer met een glanzende houten vloer op verschillende niveaus en rotan meubelen met oranje en roestkleurige kussens. In een hoek stond een antieke televisie op een console, waarin in plaats van een beeldbuis een helder verlicht aquarium was aangebracht. De deur naar de aangrenzende keuken stond half open en hij kon een tafel zien met allerlei bakspullen erop. Beth Kircher zat daar pasteibakjes te vullen. Ze was een zwartharig meisje van midden twintig en had volle lippen en uitzonderlijk witte tanden. Zodra ze Tarrant zag, sprong ze overeind en kwam snel de woonkamer in met een verraste en bezorgde uitdrukking op haar gezicht. Tarrant was zich nu bewust van het bloed op zijn voorhoofd en hij glimlachte haar geruststellend toe.


  ‘Maak je maar niet bezorgd,’ zei hij. ‘Het is niet zo erg als het eruit ziet.’


  ‘Wat is er met je gebeurd, Hal?’ Beths wangen waren roze door de hitte van de oven in de keuken en ze verspreidde een geur van sinaasappelschil en kruiden. Haar gebloemde overhemdblouse sloot strak om haar boezem, een iets minder weelderige en veerkrachtiger versie van die van haar moeder. De sfeer van sex en huiselijkheid overstelpte Tarrant en vervulde hem met een vurig verlangen met Beth getrouwd te zijn.


  'Ik was er vannacht op uit in mijn boot en ik ben zo handig geweest om mijn hoofd tegen de mast te stoten,' zei hij en wierp een aarzelende blik op een stoel.


  ‘Ja, ga zitten.’ Kircher gebaarde naar de stoel en ging tegenover hem zitten. ‘Je zei dat er moeilijkheden waren in je sector?’


  'Ik zal een vochtige spons voor je voorhoofd halen.’ Beth ging terug naar de keuken met driftig bewegende, nauw omsloten heupen.


  'Ik heb de laatste tijd dingen over je gehoord, waar ik me een beetje bezorgd over maak, Hal,’ ging Kircher verder. ‘Een coöperatieve boerderij als de onze is meer dan een gezamenlijke onderneming. We vormen een vereniging - een vereniging van gentlemen, als je wilt - en elke suggestie dat een van onze leden de uitrusting van een ander lid zou vernielen valt echt niet in goede aarde.’ Kirchers roodbruine gezicht deed een dringend beroep op Tarrant om zich als heer te gedragen. ‘Het is allemaal een kwestie van vertrouwen, en als jij... ’


  'Ik had het bij het verkeerde eind wat dat betreft,’ zei Tarrant snel. 'Ik heb vannacht ondekt waardoor die schade werd veroorzaakt.’


  Kircher leunde achteruit in zijn stoel en keek voldaan. ‘Versleten verbindingsstukken, zeker?’


  ‘Pijlinktvissen. De grootste die ik ooit heb gezien. Ze waren op mijn bomen gekropen.’


  ‘Pijlinktvissen?’ Kircher wierp een bezorgde blik op zijn vrouw, die zich vlakbij in een stoel liet zakken, ik heb vaak gehoord van reuzenpijlinktvissen, Hal, maar ik heb er nog nooit een gezien.’


  Tarrant had ongeloof verwacht, maar niet zo vroeg in zijn verhaal, 'Ik weet niet zoveel van in zee levende dieren af, maar is de reuzenpijlinktvis niet een erkende klasse?’


  ‘Zover ik me kan herinneren is die van het geslacht Architeuthis. ’


  ‘Nou, deze waren geen Architeuthis. Ze hadden dezelfde vorm als de gewone pijlinktvis - ik kon zien dat ze een spitse schelp hadden - maar hun tentakels waren wel twee of drie meter lang.’


  Kircher schudde zijn hoofd. ‘Als je het over de Loligo hebt, die komen nooit boven een halve meter in totaal uit.’


  ‘Daar zijn we dan!’ Beth kwam de keuken uit met een spons en een teiltje water in haar handen. Ze zette het teiltje op een kleine tafel, maakte de spons nat en begon Tarrants voorhoofd af te deppen. Hij moest zijn benen spreiden zodat ze dichter bij hem kon komen en opeens kwamen haar borsten, die hij gedurende zes maanden vaste verkering nooit aan had mogen raken, bijna tegen zijn gezicht aan. Er gingen onmiddellijk organische sluisdeuren in zijn lies open. Hij wendde zijn ogen af en ontmoette Cissy Kirchers beschuldigende blik.


  ‘Beth,’ zei ze resoluut, ‘ik denk dat Hal oud genoeg is om dat zelf te doen.’ Ze stond op, trok haar peignoir recht en pakte het teiltje op. ‘Kom mee! We moeten de keuken opruimen. Ik snap niet waarom je zo laat op de avond nog moest gaan bakken.’


  ‘Ja, moeder.’ Met een spijtige glimlach gaf Beth de spons aan Tarrant en ging samen met haar moeder naar de keuken. Tarrant draaide zich weer om naar Kenneth Kircher. Die zat met een niet-begrijpende uitdrukking op zijn gezicht naar hem te kijken, wat erop wees dat hij in de kamer een onderstroom van emotie had bespeurd zonder die thuis te kunnen brengen. Het zou hem later allemaal worden uitgelegd, wist Tarrant, en de moed zonk hem in de schoenen. Het spontane bezoek had zijn positie als huwelijkskandidaat allerminst verbeterd, zijn kans om geaccepteerd te worden was juist een stuk kleiner geworden. Hij vroeg zich heel even af hoe het moest zijn geweest om in de twintigste eeuw te leven, voordat de bevolkingscrisis en de daaruit voortvloeiende verschrikkingen van de natuurlijke aanpassing tot het nieuw zedelijk gedrag hadden geleid. De verdringing van sex was het grootst in een kleine, besloten gemeenschap zoals dat op Cawley Island, vooral omdat er weinig betrouwbare voorbehoedsmiddelen te krijgen waren. Hij had er weleens over gedacht zijn boeltje te pakken en weg te varen naar een van de continenten, waar de normen minder streng waren en waar niet iedereen zich eraan hield. Maar in zijn hart had hij geweten dat een man die zo ver ging om lichamelijke bevrediging te zoeken een gedegenereerd persoon moest zijn en het zelfrespect, dat hem door zijn opvoeding was ingeprent, had hem in staat gesteld de emotionele stormen te doorstaan.


  Kircher grinnikte zachtjes. ‘Wat speel je voor spelletje, Hal? Zit je een beetje toneel te spelen om indruk op Beth te maken? Dat haalt niets uit, weet je.’


  ‘Het is geen spelletje,’ zei Tarrant nors. ik ben vannacht bijna gedood.’ Hij beschreef wat er aan de noordelijke rand van de boerderij was gebeurd en vertelde hoe hij de bodem uit zijn boot had moeten knallen om aan zijn aanvaller onder water te ontsnappen. Terwijl Kircher luisterde werd de uitdrukking op zijn gezicht steeds ernstiger.


  ‘Niet om het een of ander, Hal,’ zei hij, ‘maar ik kan hier nogal moeilijk aan. Grote pijlinktvissen die het water uit komen om je bomen los te maken ... die je boot aanvallen


  ‘Wilt u mijn boot zien?’ Tarrant probeerde zijn woorden niet gegriefd te laten klinken, ik heb er niet voor de grap in geschoten.’


  ‘Natuurlijk niet, maar het moet daar nogal donker zijn geweest, en als ...


  ‘Als wat, meneer Kircher?’


  ‘Nou...’ Kircher lachte verlegen. ‘Als je een glaasje op had.’


  ‘Ik had niets gedronken.’ Tarrant wist dat Kircher een geheelonthouder was van het soort dat geloofde dat éen glas wijn genoeg was om een mens in een onnozel dier te veranderen. ‘Tenminste, als je koffie niet meerekent.’


  ‘O, ik wil niet zeggen dat... Waar zouden zulke beesten vandaan komen?’


  ‘Zou er een nieuwe, opstijgende stroming kunnen zijn die ze vanuit de diepte hierheen brengt?’


  ‘Dat lijkt me niet erg aannemelijk. Pijlinktvissen leven niet van plankton, weet je. Ze kunnen overal naar toe.’ Kircher scheen opgelucht dat hij op het neutrale onderwerp van de maritieme biologie terug kon vallen.


  'Ik heb even met Will Somerville gepraat voordat ik wegging,’ hield Tarrant vol. ‘Hij zegt dat de samenstelling van de oceaan hier in de buurt beslist aan het veranderen is.’


  ‘Wat weet hij daar nou van? Hij houdt zichzelf voor de gek als hij denkt dat hij iets kan bereiken met dat geknoei met reageerbuizen.’


  Kirchers frambooskleurig gezicht weerspiegelde zijn trots toen hij naar een plank studieboeken, die allemaal een zorgvuldig gerepareerde omslag hadden, wees. ‘Het staat allemaal in die boeken daar, Hal. Ik houd me aan de deskundigen.’


  ‘Ja, maar die boeken zijn honderd jaar geleden of nog eerder geschreven.’


  ‘Dat geeft niet.’ Kircher glimlachte geduldig naar Tarrant. ‘De zee verandert niet.’


  ‘Maar dat is nu net waar...’ Tarrant bedacht dat hij op het punt stond zijn positie met betrekking tot Beth nog te verergeren, door met haar vader te bekvechten. Hij bleef een ogenblik zwijgend zitten en drukte de koele, vochtige spons tegen zijn voorhoofd.


  ‘Misschien zou je beter naar huis kunnen gaan, naar bed,’ zei Kircher. ‘Waarom wilde je me trouwens spreken?’


  ‘Ik kwam eigenlijk voor Beth. Ik hoopte dat het niet te laat op de avond was.’


  ‘Beth?’ Kircher keek naar de klok aan de muur. Hij hield zijn blik er lang genoeg op gevestigd om duidelijk te maken dat hij niet alleen zag hoe laat het was, maar ook dat hij zich afvroeg waar iemand de brutaliteit vandaan haalde om te proberen zo laat op de avond een eerbaar meisje te bezoeken in natte kleren, met gedroogd bloed op zijn voorhoofd en met een geweer bij zich. ‘Wilde je haar om een speciale reden spreken?’


  ‘Nee.’ Ik wil alleen maar kinderen bij haar verwekken, dacht Tarrant verbitterd. Maar dat telt niet.


  ‘In dat geval ... ’ Kircher keek Tarrant aan met een goedmoedige, verwijtende blik.


  ‘Ik denk dat ik niet al te helder dacht.’ Tarrant kwam overeind en legde de spons op tafel, ik zal uw raad opvolgen en gaan slapen. Welterusten, meneer Kircher.’


  ‘Welterusten, Hal.’


  Terwijl ze naar de deur liepen, keek Tarrant verlangend naar de keuken. Hij hoopte dat Beth zou verschijnen en zich een beetje onafhankelijk zou opstellen door met hem te praten, al was het maar voor een paar seconden. Ze liet zich niet zien, en bijna voordat hij wist wat er gebeurde liep hij buiten in het donker, alleen en verslagen, de heuvel op naar zijn huis.


  Toen hij binnen was, besteedde hij tien minuten aan het schoonmaken van het geweer en ging toen met een fles zelfgemaakte kokoswijn op zijn stoel bij het raam zitten. Maar de bleke drank scheen te zacht en stond hem tegen en hij kon geen enkele belangstelling opbrengen voor een van de zes boeken die hij half had gelezen. Door de duisternis erachter fungeerde het raam als een spiegel die hem zijn eenzaamheid toonde en er daardoor de nadruk op legde. Een aantal malen had hij fantasieën over Beth, maar die veroorzaakten een emotionele kwelling die zo intens was dat zelfbevrediging juist geen zin zou hebben. Zowel zijn lichaam als zijn geest moest de rituelen van de liefde met iemand anders beleven. Hij probeerde door zijn eigen spiegelbeeld heen te turen naar de zee en weer dacht hij erover zijn boot vol te laden met proviand en weg te varen naar Azië of Amerika. De onzichtbare oceaan mocht dan veranderen, het zag ernaar uit dat de sociale gewoonten op Cawley Island altijd even streng zouden blijven.


  vijf


  Als lid van de Ambachtsfamilie had Myrah de verantwoording gekregen voor de woonruimte, waarin de vrijwilligers zouden slapen.


  De woonruimte was in principe een luchtnet dat zo ruim was dat er verscheidene mensen in konden en de mechanische onderdelen bestonden uit twee pompen en een grote inklapbare kooi waarin luchtbellen opgevangen konden worden. De pompen zelf waren cilindervormige apparaten met een systeem van kleppen die wisselend water uit beide kanten van een zuiger lieten ontsnappen. Aan beide zijden van de zuiger waren twee koorden stekelwier bevestigd. Zodra een stuk wier droog kwam te staan, trok het krachtig samen, zodat de zuiger in beweging werd gebracht en als die niet verder kon, werd het water in dat deel van de cilinder toegelaten. Het stekelwier ontspande zich dan, net op het moment dat het koord er tegenover verdroogde en samentrok en dan werd de zuiger weer naar het andere eind van de slagruimte getrokken. Ook al werkten ze langzaam, pompen van dit type waren betrouwbaar en doeltreffend. Ze werden gebruikt om een lichte overdruk in de verscheidene woonruimten van het Huis in stand te houden.


  Als ze op een lange reis van het Huis weg gingen, konden kleine groepen mensen dank zij de draagbare leefruimte redelijk veilig slapen. Een van de pompen was een luchtinlaat en de andere, die aan de tegenoverliggende kant van het net was aangebracht, stootte de lucht in een iets lager tempo weer uit. Door deze instelling was er voldoende luchtdruk om het net opgeblazen te houden en de luchtstroming die daarbij werd veroorzaakt zorgde ervoor dat de mensen in het net niet in hun slaap verstikten. Er was vrijwel geen zwaartekracht en dus ook geen convectie om de warme, gebruikte lucht van een slapende weg te voeren. Een van de meest voorkomende gevaren die de mens bedreigden was dan ook in een zone stilstaande lucht in slaap vallen en gesmoord worden in een wolk van de door hemzelf uitgeademde lucht.


  Myrah sliep de nacht voor het vertrek heel slecht.


  Omdat ze hoopte dat dat tot snelle bewusteloosheid zou leiden, had ze met opzet gewerkt tot ze doodmoe was, maar de enormiteit van wat er ’s morgens ging gebeuren was te groot. Steeds weer zakte ze weg in een onrustige lichte slaap om dan te dromen dat ze naar beneden viel in de duisternis waar Ka wachtte. Als ze wakker werd voelde ze zich heel even opgelucht omdat ze aan de nachtmerrie was ontsnapt, maar daarna kwam weer het verpletterende besef dat de nachtmerrie werkelijkheid was geworden en nog maar nauwelijks was begonnen. Tenslotte was ze bijna blij toen ze zag dat het ochtend was geworden, omdat het betekende dat de gebeurtenissen in de droomscenario’s zich nog maar éen keer zouden afspelen.


  Ze keek in het langzaam toenemende licht de slaapzaal rond en zag dat de andere vrouwen van de familie nog sliepen. Myrah maakte haar toomlijn los en ging geluidloos de kamer uit. Ze vloog een gang door naar de grote kamer en stuurde door af en toe met handen of voeten de met vochtdruppels bezaaide wanden aan te raken. Ze had gehoopt zonder afscheid van iemand te nemen weg te komen, maar toch vond ze het fijn toen ze zag dat Lilee, de Moeder van de Familie, op haar wachtte.


  De oude vrouw omhelsde Myrah zwijgend voordat ze haar een blaas met vers water gaf en een stuk gezouten kabeljauw, dat in eetbaar mos was gewikkeld. Myrah had geen trek, maar omdat ze Lilee niet voor het hoofd wilde stoten, beet ze een stukje van de rauwe vis af en dwong zich erop te kauwen.


  ‘Je moeder was ook al een eigenaardige,’ zei Lilee, terwijl ze gespannen naar Myrah keek.


  ‘Ik kan me haar niet herinneren.’


  ‘Je hoeft maar naar jezelf te kijken om te weten hoe je moeder eruit zag.’ Lilee’s grijze haar dreef traag rond haar hoofd. Ze had het lang kunnen laten groeien omdat ze te oud was om het Huis uit te gaan en daarom nooit een luchtbelkooi hoefde te dragen. De Clan-leden die het water in gingen hielden hun haar kort omdat er anders kostbare lucht uit de kooi om hun hoofd zou worden verdrongen.


  ‘Waarom zeg je dat ze eigenaardig was?’ Myrah kneep een beetje water uit de blaas in haar mond.


  ‘Ze had nooit rust. Stelde altijd vragen over van alles.’


  ‘Net als ik, bedoel je.’


  ‘Ja. En zij zou ook hebben aangeboden naar beneden te gaan.’


  Myrah probeerde zich een vroegere uitgave van zichzelf voor te stellen, iemand die door dezelfde rusteloosheid werd gekweld, die door een ziekte om het leven was gekomen, voordat een van haar vragen was beantwoord en even was ze bijna blij dat ze zich in het duister waagde. Je kon beter sterven door je eigen daden, bij het streven naar een doel, dan passief wachten tot je het slachtoffer werd van een van de gewone doodsoorzaken, zoals de ziekten die de Clan zo vaak decimeerden.


  ‘Ik moet nu gaan,’ zei ze.


  ‘Ga met God.’ Lilee kwam met uitgestrekte armen naar haar toe en tijdens de omhelzing merkte Myrah tot haar verbazing dat de oude vrouw huilde. Ze voelde zich heel even schuldig over het feit dat Lilee voor haar zomaar iemand was, dat ze niets had gedaan om de intieme band die meestal tussen de oudere vrouwen en hun Huismoeder bestond, te ontwikkelen. Het was vooral aan haarzelf te wijten, omdat zij zo jong haar natuurlijke moeder had verloren.


  ‘Ze zullen wel op me wachten.’ Myrah maakte zich los en ging zonder om te kijken naar buiten, de gang in. Tegenover haar was een constructie die door sommige mensen van de Clan een trap werd genoemd, twee schuine balken met van de ene kant naar de andere een serie horizontale vlakke stukken. Ze had nog nooit kunnen ontdekken waar het geval voor diende. Ze vloog er overheen naar boven, waarbij ze het touw dat door dunne verticale stijlen was geleid gebruikte om zich te sturen en kwam uit het Huis in het blauwe licht van de ochtend. Ze maakte haar luchtbelkooi van haar riem los, spreidde de bladeren uit en gespte de kooi om haar hoofd. Er was niemand te zien in de luchtrijke uitgestrektheid van de centrale ruimte van het Huis en daar was Myrah blij om. Ze zette zich af tegen de metalen rand van het Ambachtshuis en vloog door een dun webwerk van touwen omhoog naar het Oostbovenluik. Nadat ze door de dicht op elkaar vallende plooien van het luchtnet was gegaan, kwam ze met volle longen in het water en zwom de korte afstand naar de ingang in het beschermingsnet.


  Lennar en Geean waren al in de luchtbel van de wacht en ze zag daarachter nog meer gestalten in het water. Het schouwspel leek heel sterk op wat ze nog maar een dag geleden op dezelfde plek had aangetroffen, maar de visuele overeenkomst accentueerde juist het grimmige verschil in omstandigheden. Zodra het drietal bij wijze van groet elkaars lichaam had aangeraakt, overhandigde Lennar Myrah een metalen luchtbelkooi van het soort dat door de jagers werd gebruikt. Het was een niet-opvouwbaar type, gemaakt van dikke koperen stroken en zo gebouwd dat het stoten en schokken kon opvangen. De kooi had een extra riem die onder de kin door liep. Myrah gespte die om en stopte haar eigen kooi in een bergnet, waar ze die als ze terug kwam weer zou kunnen vinden.


  ‘Daar is de leefruimte,’ zei Lennar met zakelijke stem en wees op een transportzak die aan de andere kant van de bol was vastgemaakt. ‘Controleer hem nog een keer.’


  Hij ging naar buiten voordat ze kon antwoorden. Myrah knikte zonder wrok. Ze besefte dat Lennar een zware verantwoording op zich had genomen, toen Solman hem de leiding van de expeditie gaf. Ze maakte de knopen van de transportzak los en begon de luchtpompen en de reserveonderdelen die erin zaten te inspecteren. Geean kwam aarzelend dichterbij. Ze zag er onmogelijk schriel en kinderlijk uit voor iemand die op het punt stond deel te nemen aan zo’n gevaarlijke missie. Myrah was ervan overtuigd dat Solman een fout had gemaakt toen hij haar accepteerde, ook al had de rest van de Clan zodra de zes die hij had gevraagd, naar voren waren gegaan, het gevoel gehad dat de last van hen was weggenomen en had niemand anders zich nog als vrijwilliger aangemeld.


  'Ik vind Lennar aardig,’ zei Geean, die kennelijk erg graag de stilte wilde verbreken.


  ‘Ga je daarom met hem mee?’ Myrah onderbrak haar werk niet. ‘Als het zo is, ben je gek.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Geeans stem klonk gekwetst. ‘Betekende Caro dan niets voor jou?’


  ‘Weinig.’ Myrah was met opzet ongevoelig. ‘Hoe dan ook, zelf sterven zou haar toch niet helpen. Je moet een betere reden hebben dan dat.’


  ‘Misschien heb ik die wel,’ zei Geean en iets in haar stem deed Myrah naar haar opkijken. Het gezicht van het jonge meisje zag er nog onvolwassener uit dan ooit nu het omgeven was door het metalen traliewerk van de jagersluchtbelkooi. Ze keek Myrah schuchter uitdagend aan.


  'Ik wilde niet vervelend tegen je zijn,’ zei Myrah met een zachtere klank in haar stem. ‘Het is alleen maar dat je zo jong bent en het lijkt zo’n...’


  'Ik ben begonnen te hoesten,’ onderbrak Geean haar met gedempte stem.


  ‘O! ik ...’ Myrah ontdekte zoals al zo vaak in het verleden, dat er heel weinig te zeggen viel tegen een vriendin die bekent dat ze stervende is. ‘Het spijt me, Geean. Misschien is het alleen maar een bloeding.’


  ‘Nee ... het doet teveel pijn.’


  Myrah knoopte de transportzak weer dicht. ‘Dan zou je in het Huis moeten blijven.’


  ‘Alsjeblieft, Myrah.’ Geean pakte haar arm. ‘Zeg het niet tegen Lennar.’


  ‘Maar als ...’


  ‘Er is nog geen bloed geweest. Er zal niemand door in gevaar komen.’


  Myrah schudde vertwijfeld haar hoofd. ‘Maar als het dan begint? Je zou haaien of zwaardvinnen of slijmprikken naar ons toe kunnen lokken.’


  ‘De eerste paar dagen zal ik in elk geval geen last hebben.’ Geean pakte Myrah’s andere arm en ze zweefden door het blauwe ochtendlicht met hun gezichten vlak bij elkaar, bijna als geliefden. ‘Myrah, ik wil niet daarbinnen blijven en alsmaar wachten. Dat kun je toch wel begrijpen?’


  Myrah glimlachte. 'Dat kan ik begrijpen.’


  ‘Dus je zegt het niet?’


  ‘Nee.’


  ‘Dank je.’ Geean kwam tegen haar aan, onhandig door de omvang van de metalen kooien, en ze klemden zich een ogenblik aan elkaar vast. Hoewel ze maar zes jaar ouder was, had Myrah het gevoel dat ze een klein kind troostte. Het besef van de nutteloosheid en de oneerlijkheid van het leven kwam nog sterker terug dan tevoren. Haar instinct zei haar dat er ergens een afgrijselijke fout was gemaakt als een meisje van Geeans leeftijd dankbaar was voor de kans op een snelle dood, maar haar intellect zei haar dat dit een voor de mens onontkoombare situatie was. Als je op iets anders hoopte was je even naïef als degenen die over God praatten en over een leven na dat laatste rendez-vous met Ka.


  ‘We kunnen beter maar naar buiten gaan,’ zei ze zacht.


  Geean knikte, wreef in haar ogen en ze gingen door de plooien van de ingang naar buiten. Lennar wachtte met de andere drie leden van de groep, Treece, de rijpe en stevig gebouwde vrouw van de Nettenmakersfamilie, Harld en een andere jonge jager, Dan. Die schenen allebei het deelnemen aan de tocht te beschouwen als een snelle manier om hun status als volwaardig volwassene te krijgen. Harld had verkondigd dat hij alleen maar ging om geen dienst in de kinderkamer te hoeven draaien, maar Myrah liet zich niet misleiden. Ze wist wat de gemiddelde levensduur van de jagers was en kon hem niet kwalijk nemen dat hij zo snel mogelijk beslag wilde leggen op de schaarse privileges die er waren. Myrah kende Treece en Dan amper, maar ze vermoedde dat ze allebei werden gedreven door een persoonlijke wanhoop die even groot was als de hare en misschien zelfs even groot als die van Geean.


  Omdat het een lange tocht zou kunnen worden, had de groep een sterk net bij zich, waar ze voorraden voedsel en water in mee konden nemen, extra wapens en uitrusting en een beperkt assortiment medicamenten. Myrah hield haar adem in, zwom naar het net toe en stopte de opgerolde leefruimte erin. Toen ze zich afwendde om een luchtbel te vangen, merkte ze direct dat de geheimzinnige stroming duidelijk sterker was geworden. De scholen glinsterende luchtbellen bewogen zich als doelbewuste, levende wezens naar beneden en de zes mensen moesten daadwerkelijk water trappen om in dezelfde positie ten opzichte van het Oostbovenluik te blijven.


  Myrah was gewend aan een omgeving zonder noemenswaardige krachten, waarin je erop vertrouwen kon dat voorwerpen meestal op dezelfde plek bleven, maar toch begon ze enig idee te krijgen van de krachten die aan het Huis trokken. Terwijl Lennar zijn kleine leger opstelde en hen herinnerde aan de noodzakelijke voorzorgsmaatregelen, keek ze de hele tijd naar de hellingen vol onzekere gevaren die glooiend tot buiten de grenzen van hun gezichtsveld verdwenen. Voor het eerst zag ze het Huis als niets meer dan een reusachtige zak, die aan de wortelzuil bevestigd had kunnen zijn door een of ander onvoorstelbaar wezen dat voor zijn larven zorgde. Ze voelde een diepe ontmoediging toen ze besefte dat zoiets belangrijks als het menselijk leven afhing van het in stand blijven van de precaire eenheid in een conglomeraat van metalen huizen, netten en touwen.


  ‘Dat was dat,’ zei Lennar zonder verdere plichtplegingen. ‘We gaan.’


  De wacht die het voorraadnet op zijn plaats had gehouden, liet het los en trok zich met een armzwaai terug in het Oostbovenluik. De bundel begon meteen naar beneden te zinken en de mensen grepen de touwen die er achteraan sleepten vast en formeerden zich eromheen. Ze zwommen langzaam, in een tempo dat nauwelijks boven de snelheid van de stroming uitkwam, om niet zelf een factor toe te voegen aan de beweging die door de stroming werd veroorzaakt. Zodra ze op weg gingen merkte Myrah tot haar opluchting dat het weer gemakkelijk was om luchtbellen te vangen. Ze zwom automatisch, voornamelijk met haar benen. In haar linkerhand had ze een touw vast, terwijl ze met de rechter een buisspeer in de aanslag hield.


  De zes mensen hielden zich aan een strikt defensieve opstelling, met hun gezicht naar buiten gericht. Drie van hen zwommen ondersteboven ten opzichte van de anderen, zodat ze hun omgeving volledig konden overzien. Ze wisten dat als ze beneden in de dysfotische zone kwamen, hun positie nadeliger zou worden, vooral in vergelijking met de Griza’s, die met hun grote en goed ontwikkelde ogen bewonderenswaardig waren aangepast aan een roofzuchtig bestaan in een eeuwigdurend schemerduister.


  Op die hoogten waren er nog meer dodelijke vijanden, vooral de aalachtige slijmprikken en verschillende soorten roggen. Maar de Griza’s werden nog het meest gevreesd vanwege de kwaadaardige intelligentie die ze schenen te hebben en de afgrijselijke manier waarop ze aanvielen. Een mannelijke Griza had tien tentakels, waarvan er een ook als penis diende. Soms zagen jagers ze paren. De andere tentakels van het mannelijk dier klemden het vrouwelijk lichaam dan vast in een gruwelijke nabootsing van een vuist, terwijl de geslachtsarm in haar mantelholte drong. De angst die deze wezens bij de mensen opriepen, kwam voor een groot deel voort uit het feit dat de geslachtsarm ook als wapen tegen hen werd gebruikt, door die met een dodelijke kracht in het lichaam van het slachtoffer te stoten.


  Niemand in de Clan wist zeker of de Griza’s deze techniek altijd bij het doden gebruikten, bij alle kwetsbare soorten, of dat iets in de vorm of geur van de mens hen tot deze griezelige vorm van verkrachting aanzette. Het was echter maar al te bekend dat zelfs een gewapend en geoefend mens stalen zenuwen nodig had om een aanval van een Griza te overleven ... en dat zelfs de moedigsten konden bezwijken voor een dodelijke verlamming van lichaam en geest als het daadwerkelijk gebeurde.


  Zoals alle leden van de Clan, had Myrah vaak last gehad van nachtmerries over de Griza’s en terwijl ze voortdurend op haar hoede steeds verder naar hun koninkrijk afdaalde, probeerde ze zich voor te houden dat ze ze niet tegen zouden komen. Naarmate de groep de stroming naar het onpeilbaar diepe hart van de wereld volgde, nam de intensiteit van het licht geleidelijk af en vervaagden de kleuren rood en groen helemaal. De zwemmers zagen hun lichamen als blauwachtige gestalten waarop alle trekken met zwart stonden afgetekend.


  Na drie uur langzaam, maar onafgebroken verder gaan wist Myrah dat ze buiten de grenzen van elke voorgaande ontdekkingstocht door mensen kwamen en ze voelde de spanning in zich groeien. Die werd nog groter door het feit dat de wortelzuilen, de vertrouwde achtergrond van elk facet van haar leven, steeds dunner werden en uitliepen in een paar spits toelopende stengels. Tenslotte lieten ze ze helemaal achter zich en de zwemmers daalden af door een onbegrensd universum van donkerblauw schemerlicht. Hoewel de wortels schuilplaatsen boden aan zowel vijand als mens, voelde Myrah zich gevaarlijk onbeschut in de uitgestrekte, ruimtevrees verwekkende massa’s donker water. Het besef dat de reusachtige wortels niet steeds verder gingen en eigenlijk alleen maar planten waren zoals alle andere vegetatie dicht bij het oppervlak, vond ze ook niet bepaald geruststellend. Er kwam een nieuwe verontrustende gedachte bij haar op.


  'Ik weet nu al niet meer waar we zijn,’ zei ze tegen Lennar. ‘Hoe vinden we de weg terug?’


  ‘Daar zorg ik wel voor.’ Zijn stemgeluid werd helder voortgeplant in het stille water en klonk onnatuurlijk luid. ik zie niet hoe.’


  ‘Misschien zou je moeten proberen het te zien, voor het geval er iets met mij gebeurt. Heb je gemerkt dat de stroming van richting is veranderd?’


  ‘Nee.’ Myrah keek overal om zich heen, maar doordat er geen ruimtelijke oriëntatiepunten waren vond ze het zelfs moeilijk onder en boven te onderscheiden. ‘Welke kant gaan we op?’ ‘We gaan niet meer recht naar beneden. We zijn naar het oosten afgebogen. Kijk steeds af en toe naar boven. Leer het heldere centrum te ontdekken en je aan de hand daarvan te oriënteren.’


  Myrah keek in de richting waarin hij wees en kon amper de bovenste en de onderste halfronden van haar omgeving onderscheiden. ik ben hier niet erg goed in.’


  'Ik ook niet,’ mengde Treece zich van de andere kant van de groep in het gesprek.


  ‘Goed,’ zei Lennar. ‘Misschien kunnen we beter de leefruimte opblazen en iets eten. De drie jagers zullen hem op deze hoogte vasthouden zodat jullie je ogen beter kunnen laten wennen.’ Terwijl Lennar, Harld en Dan het voorraadnet tegen de stroming in op zijn plaats hielden, laadde Myrah de leefruimte uit. Ze spreidde de gebogen bladen van de luchtbelcollector uit zodat ze een schotel vormden en bracht de inlaatpomp op gang door water uit het ene eind van de cilinder te blazen. Doordat het verblijf in bewegend water op zijn plaats werd gehouden, werd de werking van de luchtbelcollector vergroot en de geweven ballon was even later helemaal opgeblazen. Myrah ging erin, verzamelde een stel trillende bollen water - omgekeerde bellen -die daarbinnen ronddreven en bracht ze door de toegangsplooien naar buiten, waar ze in het omringende water werden opgenomen. Toen zette ze de uitlaatpomp aan, controleerde of het drukverschil constant bleef en gebaarde naar de anderen dat ze klaar was. Treece kwam meteen naar binnen met een blaas vers water en wat in waterdichte huid verpakt voedsel.


  ‘Het is leuk hierbinnen,’ zei ze, terwijl ze in de schemerige bol van het verblijf om zich heen keek. ‘Net alsof je in een ei zit.’ ‘Hangt ervan af of het je leuk lijkt om in een ei te zitten,’ antwoordde Myrah neutraal.


  ‘Dat is zo.’ Treece pakte een stuk ijsvisvlees uit en trok er met haar tanden een stukje af. ik heb op je gelet, Myrah ... je lijkt me erg zenuwachtig.’


  ‘Zenuwachtig?’ Myrah deed alsof ze even over het woord nadacht. ‘Misschien komt het doordat ik het idee opgevreten te worden niet zo aanlokkelijk vind.’


  Treece kauwde rustig door en zei even later: ‘Waarom heb je dan aangeboden mee te gaan?’ iemand moest het doen.’


  ‘Maar jij niet.’


  Myrah pakte de blaas met water en dronk wat om zichzelf tijd te geven om na te denken. Tot op dit moment had ze in haar hele leven minder dan tien woorden met Treece gewisseld, maar de andere vrouw bleek zoveel inzicht te hebben dat zij van haar stuk werd gebracht. Myrah vroeg zich af waarom ze voorheen zo weinig contact hadden gehad, vooral omdat er een functionele band bestond tussen de Ambachtsfamilie en de Nettenmakers.


  'Ben jij niet bang?’ zei ze.


  'Ik wil ook niet opgevreten worden ... maar deze kans krijg ik waarschijnlijk nooit meer.’


  Myrah kreeg een onbehaaglijk voorgevoel. 'Kans waarop?’ 'Om Ka te zien, natuurlijk. Om zekerheid te krijgen.’


  Myrah wist opeens waarom zij en Treece ondanks de nauwe begrenzingen van het Huis zo weinig met elkaar te maken hadden gehad. De leden van de sekte die Ka vereerde werden niet echt uitgesloten - de mensen moesten teveel gemeenschappelijke gevaren het hoofd bieden om zich verdeeldheid te kunnen veroorloven - maar hun duistere religie schiep wel bepaalde barrières in de communicatie. De grondgedachte was dat Ka, die in vergelijking met hen zoonvoorstelbaar groots en machtig was, op elk willekeurig moment de menselijke kolonie had kunnen opzoeken en verzwelgen. Het feit dat hij had verkozen dat niet te doen bewees dat hij de mensen van de Clan welwillend gezind was.


  Myrah was bereid toe te geven dat daarover te discussiëren viel, al geloofde ze zelf dat Ka onbeweeglijk was, op de een of andere manier verankerd in het hart van de wereld, of dat hij volkomen onverschillig was voor wat er in de bovenste niveaus omging. Maar ze moest niets hebben van de uitgebreide mythen, waarvan men beweerde dat die waren gebaseerd op het verslag van een verre voorvader. Die schreven Ka fantastische krachten toe, onder andere het vermogen andere, nog levende wezens in zijn lichaam op te nemen en hen als zijn dienaren uit te zenden. Wat haar vooral tegenstond was het denkbeeld dat dode mensen na hun langzame afdaling in het duister, door Ka in zich werden opgenomen en dan gedeeltelijk nieuw leven ingeblazen kregen, waardoor ze een soort leven na de dood hadden. Myrah beschouwde de dood liever als een volkomen en definitief vaarwel van het harde bestaan.


  'Waarom heb je dan zo lang gewacht?’ zei ze, terwijl ze niets liet merken van het onbehagen dat Treece bij haar opriep. 'Je had allang een keer naar beneden kunnen zwemmen. Heel wat sneller dan wij nu gaan.’


  'Ik ben een keer op weg gegaan, maar toen realiseerde ik me dat ik nooit de weg terug zou kunnen vinden. Het zou geen zin hebben als ik niet met de boodschap terug kon komen.’


  ‘Misschien zou Ka je geleid hebben.’


  Treece lachte verrukt. ‘Die vind ik goed. Weet je, je bent intelligent genoeg om een van ons te zijn.’


  'Ik blijf wel zoals ik ben.’


  ‘Ik weet het... maar misschien gebeurt er iets waardoor je van gedachten verandert.’


  Myrah schudde haar hoofd. ‘Dat betwijfel ik. Trouwens, het ziet er niet naar uit dat we nog veel verder naar beneden gaan. De stroming verandert van richting.’


  ‘Dat komt omdat de wereld ronddraait,’ zei Treece rustig en overtuigd. ‘Stromingen lopen altijd in een gebogen lijn, maar je zult merken dat deze heel diep gaat.’


  Myrah probeerde een laconiek antwoord te bedenken waarmee ze een onbekommerde indruk zou maken, maar in de doordringende schemering van de dysfotische zone was het ongewoon moeilijk haar geestelijke krachten te verzamelen tegen de mentale aanval van de andere vrouw. Doordat het met de wachtroosters zo uitviel, deelde ze die nacht tijdens haar slaapperiode de leefruimte met Lennar en Harld. Ze kwamen op verschillende tijdstippen bij haar met avances tot de liefde en ze ging er bij beiden op in, blij met het geruststellend idee dat ook het leven een kracht was die het bevattingsvermogen van de mens te boven ging.


  zes


  Tarrants boot was niet zo erg beschadigd als hij gevreesd had.


  Niet een van de kogels was door de ribben of door de tussenribben gegaan. Waar ze er weer uit gekomen waren zaten er wel grote, rafelige gaten, maar zo dicht bij elkaar dat hij ze door een rechthoekig stuk uit de romp te snijden eruit kon halen. Tarrant geloofde dat hij in een paar uur een nieuw stuk plastic op maat zou kunnen maken, inpassen en lassen, als er tenminste geen onvoorziene moeilijkheden waren. Hij vroeg een paar jongens op het strand hem te helpen de accu’s uit te laden. Ze trokken samen de boot hoog op het zand en legden hem op zijn kant.


  Een van de eerste dingen die hij opmerkte was dat de verf hier en daar eraf was getrokken zodat er een serie kleine cirkelvormige plekken was ontstaan. Dit bewees hoe groot de zuigkracht was van de grote pijlinktvis die had geprobeerd hem om te doen slaan. Hij mat de middellijn van de plekken en hun onderlinge afstand en schreef de getallen op, waar de deskundigen later iets mee zouden kunnen doen, als hij ze zover kon krijgen dat ze er serieus aandacht aan wilden besteden.


  Het was een mooie warme ochtend met kantachtige, veervormige wolken aan de blauwe hemel en Tarrant, die nog steeds de driedimensionale kijk van een piloot op het weer had, wist dat acht of tien kilometer boven zijn hoofd, ijskristallen in de hoge winden boven hem joegen. Hij waardeerde het comfort van het leven op zeeniveau des te meer en trok zijn overhemd uit, voordat hij de romp van zijn boot met een sleutelgatzaag ging bewerken. Hij had twee kanten van het rechthoekige stuk dat hij uit moest snijden gedaan toen hij de gezette, piraatachtige gedaante van Will Somerville uit de richting van de steiger zag komen.


  ‘Morgan, Hal jongen.’ Somerville ging op de stronk van de palmboom zitten en gebruikte zijn rode hoofddoek om het zweet van zijn voorhoofd en nek te vegen. ‘Heet, hè?’


  ‘Gaat wel.’


  ‘Voor jullie magere mensen wel, ja.’ Somerville liet een verongelijkte blik over Tarrants figuur glijden. ‘Zeg eens, hoe krijg je het voor elkaar om zo mager te blijven?’


  ‘Slank is een beter woord,’ zei Tarrant tegen hem. ‘Slank, of gespierd, of gezond.’


  ‘Mager ... hoe doe je dat?’


  ‘Ik werk hard en ik eet niet veel.’ Tarrant legde zijn zaag neer en pakte een fles drinkwater.


  Somerville snoof luidruchtig. ‘Ja, dat ken ik. Ik heb gezien hoeveel jullie magere knapen op kunnen en ... Hé, wat is er met je boot gebeurd?’ Hij stond op en kwam dichterbij om de schade te bekijken. ‘Het ziet eruit alsof iemand er met een houweel tegenaan is gegaan.’


  Tarrant leste zijn dorst voordat hij antwoord gaf. ‘Ik betwijfel of je me zou geloven.’


  ‘Probeer het maar.’ In Somerville’s intelligente bruine ogen stond bezorgdheid te lezen. ‘Hal, heeft dit iets te maken met die sabotage waar je het over had? Want als dat zo is ...’


  ‘Nee ... dit heb ik zelf gedaan.’ Tarrant beschreef wat er die nacht daarvoor aan de noordelijke rand van de boerderij was gebeurd en hield zijn verhaal zo sober mogelijk. Hij voelde een onbeschrijfelijke opluchting toen hij zag dat Somerville zonder een teken van ongeloof luisterde, ook al klonken de woorden in de lichte, alledaagse omgeving aan de waterkant zelfs hem vreemd in de oren.


  ‘Goeie genade, Hal! Dit is ernstig.’ Somerville ging met zijn vinger over een van de ronde verveloze plekken op de romp. ‘Zo te horen had je geluk dat je er levend af kwam.’


  ‘Dat was ook zo.’


  ‘Luister, mag ik dat stuk romp hebben als je het eruit hebt gesneden? Misschien is er wat bloed of iets anders aan de binnenkant blijven zitten en ik zou het graag onder mijn microscoop willen bekijken.’


  ‘Komt voor elkaar.’ De reactie van de ander deed Tarrant goed. ‘Als je iets ontdekt, hoor ik dat graag van je.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Ik heb steeds tegen iedereen lopen vertellen dat de zee aan het veranderen is, maar zoiets had ik niet verwacht.’


  ‘Toch niet weer je nitraten!’ Geamuseerd en ongelovig schudde Tarrant zijn hoofd. ‘Je wilt me toch niet vertellen dat een gewone pijlinktvis door een extra dosis zout in een superpijlinktvis kan veranderen.'


  ‘Nee... maar ik ben ervan overtuigd dat er een verband bestaat,’ zei Somerville. Hij leek er nog iets aan toe te willen voegen, maar hij verviel in een peinzend stilzwijgen. Een meeuw vloog laag over hen heen, bracht met zijn vleugelslagen de lucht in beweging en zwenkte weg naar zee over de op een park lijkende vlakten van de boerderij. Tarrant pakte zijn zaag en begon weer te snijden, waarbij hij het smalste deel van het zaagblad gebruikte om een hoek te maken. Hij concentreerde zich even op het karwei en toen werd zijn nieuwsgierigheid naar wat er in Somervilles hoofd omging te groot.


  ‘Heb je dan een theorie over wat er hier gaande is?’ moedigde hij de ander aan.


  Somerville klaarde zichtbaar op. ‘Er is een theorie die de meeste feiten zou kunnen verklaren, maar die is zo vèrgezocht en zo fantastisch dat ik mijn geld er niet onder zou willen verwedden.'


  'Ik beloof je dat ik niet zal lachen.’


  ‘Nou ...’ Somerville zweeg even met een verlegen uitdrukking op zijn gezicht. ‘Heb je ooit gehoord van de Bergmann-hypothese?’


  ‘Bergmann?’ Er kwam iets uit de diepten van Tarrants herinnering boven. ‘Ja, maar zou je mijn geheugen op willen frissen?’


  ‘Best. Je weet natuurlijk dat de temperatuur van de Aarde in haar geheel niet constant blijft.’ Het gebrek aan aarzeling waarmee Somerville van wal stak wees erop dat hij zijn woorden al vaak had gerepeteerd. ‘Af en toe krijgen we een ijstijd en soms zwaait de slinger naar de andere kant en krijgen we een grillige warme periode. De Aarde komt nu net uit een hete tijd. Die begon driehonderd jaar geleden, ongeveer in het midden van de twintigste eeuw, en sinds die tijd zijn de ijsgebieden aan de polen ...' Somerville zweeg toen hij vlakbij voetstappen hoorde.


  Tarrant keek op en zag Kenneth Kircher aankomen. Zijn gezicht stond ernstiger dan anders en de moed zonk Tarrant in de schoenen toen hij het vermoeden kreeg dat er moeilijkheden op komst waren. Na een korte uitwisseling van groeten tussen de drie mannen, ging Kircher onbewogen, met de handen op de heupen, zijn rug naar Somerville gekeerd, naar de zee staan kijken. Somerville keek met grote ogen en theatraal geopende mond naar Tarrant en maakte een obsceen gebaar in de richting van Kirchers achterste.


  Tarrant schraapte zijn keel. ‘Wilde u me spreken, meneer Kircher?’


  ‘Ja, Hal.’ Kircher draaide zich niet om. ‘Dat wilde ik inderdaad.’


  ‘Waarover?’


  ‘Het is nogal persoonlijk, Hal.’


  'Ik moet gaan,’ zei Somerville haastig, terwijl hij Tarrant een meelevende knipoog gaf. ‘Vergeet niet dat stuk romp bij mij op de boot te brengen.’ Hij liep met grote passen weg over het strand en de uiteinden van zijn vuurrode halsdoek wapperden zwierig achter hem aan. Het had wel geen zin, maar Tarrant bedacht spijtig hoe jammer het was dat Will Somerville niet Beths vader was. Met hem kon hij tenminste praten.


  Hij weerstond de drang om weer zijn keel te schrapen, ik hoop niet dat er iets niet in orde is, meneer Kircher.’


  ‘Waardoor denk je dat er iets niet in orde is?’ Kircher draaide zich om en keek hem aan. ‘Je geweten, zeker?’


  ‘Nee.’ Tarrant stond op. Hij had nog steeds de puntige zaag in zijn hand. ik heb een zuiver geweten.’


  Kircher snoof. ‘Weet je zeker dat je de betekenis van het woord kent?’


  ‘Welk woord?’ Tarrant werd ongeduldig en voelde een driftbui opkomen, ik denk dat u me beter gewoon kunt vertellen wat u op uw hart heeft.’


  ‘Uitstekend, Hal,’ zei Kircher. ‘Wat ik op mijn hart heb is jouw gedrag van gisteravond.’


  ‘Daar heb ik mijn verontschuldigingen al voor aangeboden.’ ik heb het over je gedrag tegenover mijn vrouw.’


  ‘Uw vrouw?’ Tarrant stootte een ongelovige lach uit. ik heb nooit iets anders dan een uiterst respect voor uw vrouw getoond.’


  ‘Is het respect om naar een vrouw te blijven kijken, naar haar te gluren en opzettelijk tekenen van ... dierlijke opwinding te tonen?’


  ‘Heeft ze u gezegd dat ik dat deed?’


  ‘Hoe had ik er anders achter kunnen komen? Je zorgde wel dat je alleen achter mijn rug om die streken uithaalde. Anders had ik ... ’


  ‘Anders zou u wat?’ Tarrant kwam tot een belangrijk besluit over zijn toekomst met of zonder Beth en er viel een enorm pak van zijn hart. Het eerste kleine privilege dat uit zijn nieuwe vrijheid voortvloeide was dat hij niet meer gedwongen kon worden de formele manier van aanspreken te gebruiken als hij met Kircher praatte. Hij besloot er meteen gebruik van te maken. ‘Wat zou je met me gedaan hebben, Kenneth?’


  Kircher was een beetje van zijn stuk gebracht. ‘Je hebt je nog steeds niet nader verklaard.'


  ik hoef me niet nader te verklaren, omdat ik normaal ben.’ Tarrant keek in het ronde, roodbruine gezicht van de oudere man, dat ook van onderen werd verlicht door de weerschijn van zijn oranje overhemd. Hij besloot dat Kircher voor hem nu even onbelangrijk was als de helder gekleurde ballon waar hij op leek, maar zijn woede was nog lang niet gekoeld.


  ‘Jouw vrouw dient zich nader te verklaren,’ ging hij verder, ‘want zij is een misselijk mens. En jij dient je nader te verklaren, omdat je haar waarschijnlijk zo gemaakt hebt.’


  ‘Cissy had gelijk wat jou betreft,’ fluisterde Kircher. ‘Je bent een gedegenereerd figuur.’


  Tarrant plooide een strakke, engelachtige glimlach om zijn lippen en ging dichter naar Kircher toe, terwijl hij zijn vingers over het zaagblad liet glijden. Kircher deed een stap naar achteren, draaide zich toen om en liep haastig weg naar de steiger en de rij boerderijboten. Tarrant ging meteen weer aan het werk, vastbesloten kalm en uiterlijk onbewogen te blijven.


  Hij sneed het rechthoekige stuk romp verder uit en gebruikte dat als mal bij het snijden van een vervangend stuk uit een grote plaat plastic. Het kostte hem nog eens veertig minuten om het precies de goede vorm te geven, de blootliggende ribben met lijm in te smeren en het stuk op zijn plaats te drukken. Toen hij het moeilijkste deel van het werk af had, sloot hij een laspistool op zijn accu’s aan en begon de randen van het ingezette stuk in die van het plastic eromheen te laten versmelten. Terwijl hij doorwerkte, merkte Tarrant dat zijn gedachten afdwaalden. Hij had besloten Beths ouders te mijden, ze niet te laten merken dat hij gekwetst was door wat ze hadden gezegd en Beth op haar werk bij het Exportbureau op te zoeken.


  Zijn haastig gevormd plan was geweest Beth zonder meer voor de keus te stellen. Met hem trouwen zonder zich iets van de mening van haar ouders aan te trekken, of elkaar vergeten ... maar naarmate de minuten verstreken begon zijn woede op Cissy Kircher de overhand te krijgen. Hij was gewend de mensen te nemen zoals ze waren en zich niet teveel te ergeren als ze niet aan het ideaalbeeld beantwoordden, maar er was een grens aan wat een mens kon hebben. Hij kwam tot de conclusie dat Cissy die grens had overschreden, zó ver dat er een confrontatie zou moeten komen.


  Toen hij klaar was met lassen zette Tarrant de lage boot weer recht, plaatste de accu’s er weer in en vouwde de zonnepanelen uit. Over twee uur zou het vloed zijn. Hij liet het vaartuig liggen, stak het glinsterende witte beton van Front Street over en liep de heuvel op naar het huis van de Kirchers. Kenneth Kircher was op zijn boot en Beth zou op haar werk zijn, dus hij zou alleen met Cissy kunnen praten. Toen het huis achter de wallen bloeiende heesters in het gezicht kwam, kreeg hij een soort voorgevoel vermengd met nervositeit omdat hij in zijn hart bang was dat er misschien een grond van waarheid in Cissy’s woorden zat. Hij aarzelde even bij de voordeur en klopte toen luid. Een paar tellen later deed Beth open.


  ‘Hal!’ Haar roze blozende gezicht drukte verrassing en bezorgdheid uit. ‘Wat doe jij hier?’


  'Ik kwam ... ’ Tarrant zweeg en besloot niet te zeggen dat hij niet verwacht had haar te zien. ‘Wat doe jij hier?’


  'Ik heb een vrije dag genomen. Om Mam te helpen alles voor haar verjaardagsfeest klaar te maken.’ ik begrijp het.’ Tarrant probeerde niet naar Beths boezem te kijken, die duidelijk was afgetekend in een blouse van glinsterend nylon. ‘Ik zou graag je moeder willen spreken.’


  ‘Ze is er niet.’


  ‘O.’ Tarrant bedacht zich. ‘Vraag je me niet binnen?’


  Beth glimlachte ondeugend naar hem. ‘Beloof je niets te proberen?’


  ‘Nee.’


  in dat geval... kom binnen.’


  Tarrant sloot de voordeur achter zich en zijn hart begon in een traag, krachtig ritme te bonzen toen hij zag dat Beth niet terugging naar een van de kamers binnen. Ze waren voor het eerst in hun leven alleen samen in de in schaduwen gehulde beslotenheid van de hal. Hij had half verwacht dat Cissy Kircher er onderhand in geslaagd zou zijn haar dochter tegen hem op te zetten, maar Beth wekte juist de indruk toegankelijker en meer geïnteresseerd te zijn dan ooit tevoren. Misschien had Beth gehoord dat hij een gewetenloze rokkenjager was en was er daardoor een sluimerend vuur in haar opgelaaid. Bij die gedachte werd het beuken in zijn borstkas nog heftiger. Hij stak zijn armen naar haar uit. Zij glimlachte haar heel witte glimlach en kwam dichter bij hem. Zijn hoofd duizelde van verrukking toen Tarrant de vochtige druk van haar lippen op de zijne voelde, 'Ik hou van je, Beth,’ fluisterde hij.


  'Ik ... ik hou van jou, Hal.’ Ze sprak zonder de kus te onderbreken.


  Tarrant probeerde zich in te houden, voordat hij zich verder waagde het terrein dat hij had gewonnen te consolideren. Hij werd overweldigd door de warmte van haar borsten tegen zijn borst, de beweging van haar dijen tegen de zijne, en tussen deze zones waar ze elkaar raakten een schuchter wroeten dat fonteinen van genot in hem deed opbruisen. Hij liet zijn hand langs het stevige, gecanneleerde vlees van haar rug omlaag glijden, trok haar dichter tegen zich aan en stootte éen keer zachtjes, verlangend, tegen haar buik. Beth scheen een ogenblik te reageren, toen verstijfde haar lichaam.


  ‘Wat doe je, Hal?’ Zei ze met zachte kille stem. ‘Wat denk je wel dat ik ben?’


  'Ik denk dat je een vrouw bent,’ antwoordde hij automatisch, met een nog verdoofde geest.


  ‘Wat voor soort vrouw?’


  ‘Hoeveel soorten zijn er?’ Tarrant probeerde zijn handen naar haar borsten omhoog te laten glijden, maar opeens stonden hij en Beth een stuk van elkaar af en keek zij hem woedend aan.


  ‘Ook al denk jij van niet, er zijn wél verschillende soorten meisjes,’ zei ze. ‘En ik ben niet van het soort waar jij kennelijk aan gewend bent.’


  Tarrant viel met een schok terug in de werkelijkheid, 'Ik ben aan geen enkel soort meisje gewend, verdomme! Ik heb hier een half jaar rondgehangen en dit is de eerste keer dat ik je zelfs maar heb aangeraakt.’


  'Is dat het enige dat je wilde?’


  ‘Nee! Het is niet het enige, maar het is wel belangrijk.’ Tarrant gaf luid uiting aan zijn frustratie, 'Ik wil met je naar bed, Beth. Het is volkomen natuurlijk, weet je ... zelfs je vader en moeder moeten het minstens éen keer gedaan hebben.’


  ‘Praat niet op die manier over hen.’


  ‘Sorry! Sorry! Ik had niet moeten doen alsof ze normaal zijn.’


  ‘Je kunt maar beter gaan, Hal.’ Beth werd bleek.


  ‘Wil je met me trouwen?’


  'Ik zei dat je maar beter kunt gaan.’


  ‘En ik vroeg je met me te trouwen,’ schreeuwde Tarrant. 'Ik ga niet weg tot jij ja of nee hebt gezegd.’


  'Ik denk er niet over met jou te trouwen of met een man als jij,’ zei Beth met haar moeders stem.


  Tarrant vloekte wanhopig, onsamenhangend, tegen haar en rijgde alle schuttingwoorden die hij kende aan elkaar, zodat zij als een geslagen vrouw ineenkromp. Toen hij klaar was draaide hij zich om. Hij wist dat deze deur nu altijd voor hem gesloten zou blijven. Met grote passen beende hij het huis uit en liet bij elke stap zijn hielen met een klap tegen de grond komen. Aan het eind van de korte laan bleef hij staan en probeerde een fysieke manier te bedenken om de woede die in hem raasde af te reageren. Uiteindelijk drong het tot hem door dat er maar éen activiteit was die bij zijn stemming paste en hij liep verder de heuvel op om zijn geweer te halen.


  Hij hoopte maar dat de grote pijlinktvissen ook bij daglicht naar het oppervlak kwamen.


  zeven


  ’s Morgens besloten ze het verblijf opgeblazen te houden en er als kleine vissen naast een groter dier bij te blijven zwemmen.


  Lennar redeneerde dat dat niet alleen gemakkelijk was bij het eten en rusten, maar ook dat door de omvang van de uitgezette leefruimte een heleboel dieren niet al te dichtbij zouden komen. Er bestond nog een kleine kans dat hij de aandacht zou trekken van een of ander reusachtig roofdier dat enorme hoeveelheden voedsel verslond, maar daar stonden ze verder maar niet bij stil.


  Myrah wist dat ze een behoorlijke afstand hadden afgelegd terwijl zij sliep, want toen de dag weer aanbrak bleek dat alleen uit het feit dat de totale duisternis iets minder intens werd. Maar haar ogen pasten zich beter aan dan ze had verwacht en ze had geen moeite met zien of met het vangen van luchtbellen. Met een hand aan het buitenste net van het verblijf en met de andere haar speer in de aanslag, zwom ze met economische slagen verder.


  De anderen waren weinig spraakzaam en ze vermoedde dat ze zich, net als zijzelf, intens bewust waren van de onafgebroken massa’s donker, snelstromend water, waar ze doorheen gingen. Dit was het natuurlijke element van de Griza, een dier waarvan de grote en goed ontwikkelde ogen efficiënt zouden functioneren in de dysfotische omstandigheden. Lennar, Harld en Dan hadden kleine kooien met siddervisjes bij zich. Dat waren piepkleine diertjes die opgewonden raakten als er een Griza binnen het bereik van hun scherpe zintuigen kwam, maar Myrah was er niet van overtuigd dat ze in deze omstandigheden op tijd zouden waarschuwen als er gevaar dreigde. Ze hadden bijvoorbeeld geen enkele zekerheid dat de groep mensen niet voortdurend vanuit de verte in het oog werd gehouden door naamloze, onbekende wezens met een nog beter gezichtsvermogen dan dat van de Griza’s.


  Myrah keek voortdurend overal om zich heen. Kleine vissen, waarvan sommige een lichtgevende tekening hadden, kwamen flitsend naar hen toe om de groep vreemdelingen te bekijken. Soms joeg Myrah ze met een plotselinge beweging van haar speer weg. Dit moest echter met beleid gebeuren en alleen als een vis erg lastig was. Een onregelmatig bewegingspatroon zou namelijk de suggestie van een dier in moeilijkheden kunnen wekken en de aandacht van barracuda’s of haaien trekken. Een keer zag ze vlakbij een haai zwemmen. Ze bleef doodstil hangen, maar hij bleek van een ongevaarlijke soort te zijn. De mensen van de Clan kenden die als de proon en vingen ze soms met netten om ze op te eten. Als je het rauw at veroorzaakte het vlees een vreemde intoxicatie, maar sommige jonge mannen deden het soms toch, ondanks het gevaar op vergiftiging. Als je het liet drogen of gedeeltelijk ontbinden, was het echter goed te eten.


  De slanke gedaante trok zich slaperig zwaaiend in het donker terug. Myrah merkte dat Geean zich met haar rug er naartoe had gewend en haar gezicht tegen het elastische opppervlak van het verblijf had gedrukt. Ze kreeg weer haar twijfels over het feit dat het meisje met de expeditie mee was gegaan en nam zich voor haar, zodra ze elkaar onder vier ogen spraken, te herinneren aan de fundamentele overlevingsregels. Geean moest zelf weten wat ze met haar leven deed, maar ze had niet het recht om de anderen in gevaar te brengen door niet op haar hoede te blijven.


  De kans kwam een tijdje later toen Geean te kennen gaf dat ze iets wilde drinken en door de toegangsplooi de leefruimte in ging. Myrah gebaarde naar Lennar dat zij ook naar binnen wilde gaan en hij knikte. Geean had zich dichtbij de inlaatpomp aan het net vastgeklemd en zat moeizaam, met haar mond wijdopen, uit de stroom lucht te happen. De kinband van haar luchtbelkooi was losgemaakt.


  ‘Wat is er aan de hand, Geean?’ zei ze. ‘Heb je pijn?’


  Geean schrok heftig toen ze haar stem hoorde, maar toen ze zich omdraaide en Myrah zag, ontspande ze zich weer een beetje, ik probeer niet te hoesten,’ zei ze, haar stem laag houdend zodat de zwemmers buiten haar niet zouden verstaan.


  ‘En het doet zeer. Ik heb pijn, Myrah.’


  Myrah dacht instinctief het eerst om haar eigen veiligheid, 'Is er bloed gekomen?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Nog niet?’


  ‘Het komt wel goed,’ fluisterde Geean, terwijl ze naar Myrah toe kwam. 'Ik heb wat zakjes meegebracht. Kijk. Ik zal niets laten ontsnappen.’


  ‘Daar kun je niet zeker van zijn,’ zei Myrah beschuldigend. ‘Op sommige plekken hoeft er maar éen druppel in het water te komen, en ... Je hebt me niet gezegd dat je er zó erg aan toe was.’


  ‘Het spijt me. Het spijt me.’


  ‘Dat helpt niet.’ Myrah staarde boos naar het kinderlijke, ten dode opgeschreven gezichtje, dat zo ongerijmd aandeed in de metalen jagersluchtbelkooi. Het besef van de afschuwelijkheid van hun toestand kwam plotseling in volle hevigheid bij haar terug. Ze probeerde te glimlachen en spreidde haar armen. Geean omhelsde haar en ze zweefden samen langzaam ronddraaiend door de lucht, met hun naakte lichamen tegen elkaar aan gedrukt met een innigheid die iets seksueels had. Myrah streelde over de met vochtdruppels bezaaide rug van het jonge meisje en besefte geschokt hoe tenger ze eigenlijk was. Het drong tot haar door dat met zo’n ontoereikende lichaamskracht zelfs het meekomen in het dagelijks leven van de Clan een moed vereiste die zij niet kon bevatten.


  ‘Het spijt mij ook,’ zei ze met zachte stem.


  ‘Wat gaat er nu met me gebeuren?’ ik zal alles voor je doen wat ik kan.’


  'Ik wist het wel. Ik wou dat ik zoals jij kon zijn, Myrah.’ Geean trok de luchtbelkooi van haar hoofd en kuste Myrah op haar borst en op haar navel.


  ‘Nee.’ Myrah ving haar op en trok haar overeind. De mensen van de Clan hadden geen taboes tegen homoseksuele liefde en als ze ervoor in de stemming was experimenteerde Myrah er ook wel mee. Maar het idee om met het onvolwassen, ziekelijke meisje gemeenschap te hebben vond ze weerzinwekkend, vooral omdat Geean haar geruststellende woorden verkeerd had begrepen. Ze ving de luchtbelkooi op die langzaam naar de uitlaatpomp zweefde, liet hem weer over Geeans hoofd glijden en begon de kinband vast te maken.


  'Ik heb je beloofd dat ik alles voor je zal doen wat ik kan,’ zei ze zacht. 'En dat houdt in dat je zo snel mogelijk naar het Huis teruggebracht moet worden. Ik zal het tegen Lennar moeten vertellen.’


  'Dat kun je niet doen! Trouwens, niemand kan er nu nog iets aan doen.’


  'We kunnen de groep opsplitsen. Een van de mannen kan je terugbrengen.’


  Geean pakte Myrah’s polsen vast. 'Ik zou niet zo ver kunnen zwemmen zonder een plek om uit te rusten.’


  'Het spijt me, maar dat zullen jij en Lennar samen uit moeten zoeken.’ Myrah wilde haar handen losmaken, maar Geean hield ze met een verrassende hardnekkigheid vast en er ontstond een worsteling. Net toen Myrah haar geduld verloor en haar grotere kracht gebruikte om Geeans vingers open te buigen, kwam er van buiten het verblijf een waarschuwende schreeuw. De stem van de man werd gedeeltelijk door het water en gedeeltelijk door de lucht voortgeplant en was onherkenbaar, maar Myrah verstond direct dat ene vreselijke woord. Geean liet haar onmiddellijk los en zweefde met haar ogen en mond wijdopen naar achteren. Myrah rukte hun speren uit de houder bij de ingang en stak Geean de hare toe.


  ‘Kom op,’ snauwde ze. 'Naar buiten.’


  Geean schudde haar hoofd. ‘Maar het is een Griza.’


  ‘We moeten toch naar buiten.’ Myrah draaide zich om naar de ingang toen ze het onmiskenbare woelende geluid hoorde van een Griza die op volle snelheid zwom. Een ogenblik later barstte de wand van het verblijf naar binnen toe open en het inwendige werd gevuld door een donker conisch lichaam, wild slaande tentakels, kolkend water, fantastisch langgerekte luchtbellen en stukken van het net. Myrah werd door de slag in het netwerk geslingerd en de stroom water die door haar luchtbelkooi heen ging nam de lucht mee. Ze hield haar adem in en maakte zich met moeite uit de verstrikkende netten los.


  De Griza had bij het vernietigen van de leefruimte zijn vaart verloren en hij draaide zich zo dat hij zijn tentakels om haar heen zou kunnen slaan. Myrah zag meteen dat ze niet bij zijn grote, kalme ogen kon en wist dat ze alleen nog een kans had om te overleven als ze de koelbloedige gevechtstechniek gebruikte die generaties lang door de Jagersfamilie was ontwikkeld.


  Ze herkende de geslachtsarm van de Griza doordat er vrijwel geen zuignappen op zaten en ze greep die met haar linkerhand vast, terwijl ze de andere tentakels om haar lichaam heen liet kronkelen en haar naar de snavelvormige, in het midden geplaatste bek liet trekken. Op het allerlaatste moment bracht ze haar speer omhoog. Ze zette instinctief het stompe eind in de speciale holte in haar riem en dreef de punt in de bek van de Griza. De theorie was dat hoe harder hij probeerde haar naar binnen te trekken, hoe verder hij de speer in zijn eigen maag zou drijven; maar om dit in praktijk te brengen had je snelle reflexen en sterke armen nodig. Myrah vocht wanhopig om de geslachtsarm af te weren en tegelijkertijd met haar rechterhand de speer op haar plaats te houden.


  Ze hoorde vaag dat Geean vlakbij gilde en dat de anderen vochten. Maar haar aandacht werd voor het grootste deel in beslag genomen door het besef dat de buisvormige speer bij elke samentrekking van de tentakels doorboog. Als die in het midden doorknikte, stond haar een zekere dood te wachten ... en het zag ernaar uit dat deze Griza sterk genoeg was om dat voor elkaar te krijgen. Ze verdraaide de speer, in de hoop de punt door de taaie wand van de maag van het monster heen te stoten tot in de gevoeliger delen van zijn lichaam. Haar pogingen hadden geen enkel resultaat en het bonzen in haar borst zei haar dat ze heel snel lucht moest hebben.


  Ze gooide haar hoofd achterover tegen een van de weerzinwekkende vangarmen en wist net een luchtbel te vangen. Wat ze toen ontdekte was nog ontstellender ... de Griza probeerde niet haar te doden.


  Door de geestverlammende nabijheid van het beest kon ze haast niet rationeel denken, maar het werd duidelijk dat de Griza zich abnormaal gedroeg. Hij stootte niet met zijn geslachtsarm en probeerde niet meer haar met geweld naar zijn bek toe te trekken, ook al waren zijn tentakels nog om haar lichaam gewikkeld. Nu pas besefte Myrah dat hij niet zijn zuignappen had gebruikt, die zo’n sterke zuigkracht hadden dat ze de huid en het vlees van een menselijk lichaam konden trekken. Het leek bijna alsof het beest erop uit was haar gevangen te nemen en die gedachte vond ze op een subtiele manier nog beangstigender dan het vooruitzicht van een onmiddellijke dood.


  Myrah bewoog haar hoofd opnieuw om meer lucht te nemen en kon voor het eerst zien wat er allemaal gebeurde op het chaotische slagveld. Het bleek dat de groep door tenminste twaalf Griza’s, die samenwerkten, was aangevallen. Twee Griza’s waren dodelijk gewond en dreven in wolken zwarte vloeistof rond, terwijl hun tentakels doelloos samentrokken. Geean, Treece en de drie mannen zaten in dezelfde toestand als Myrah. Ze werden allemaal in een afschuwelijke nabootsing van een vuist door de Griza’s vastgehouden, maar iedereen scheen te leven en ongedeerd te zijn. Het pak met de voorraden en de overblijfselen van het verblijf buitelden langzaam weg. Als extra bizarre toets zwom een uit het verblijf gerukte pomp weg in het donker, zich nijver als een vreemde cilindrische vis door middel van de uitlaat voortstuwend. Verschillende Griza’s die geen gevangenen hadden, zwommen pulserend, met regelmatige uitspreidende bewegingen van hun tentakels, langzaam om de centrale groep heen.


  Ze zag het met haar eigen ogen, maar Myrah kon er niet aan dat de Griza’s opeens een menselijk lijkende intelligentie vertoonden. Ze waren altijd al gevaarlijke tegenstanders, maar hun listigheid was altijd dierlijk geweest. Het was bijvoorbeeld nog nooit voorgekomen dat een Griza zijn greep op een jager ontspande om te voorkomen dat er een speer door zijn vitale delen werd gedreven. Die gedachte leidde vanzelf tot het idee dat de Griza’s misschien inderdaad hadden geleerd die vorm van vernietiging te vermijden en nu een nieuwe zelfbedachte strijdtechniek uitprobeerden. Myrah hield haar speer zo goed mogelijk vast en merkte toen dat Geean en Dan hun wapen hadden verloren. Ze waren dus volledig aan de genade van die dieren die hen gevangen hadden genomen, overgeleverd ... en toch maakten de Griza’s geen aanstalten ze naar binnen te werken.


  Ze had weer lucht nodig en Myrah zag tot haar schrik dat er geen luchtbellen vlakbij waren. Opeens begreep ze hoe ontzettend gemakkelijk het voor de Griza was om haar vrijwel moeiteloos te doden ... Hij hoefde alleen maar te zorgen dat ze een poosje geen adem kon halen. Ze probeerde wanhopig een luchtbel in haar kooi te vangen en alsof hij haar laatste theorie wilde weerleggen, schoot de Griza zowaar naar een stuk waar lucht in overvloed was. Daar ontspande hij zijn vangarmen zo ver dat zij zoveel lucht kon nemen als ze nodig had.


  Door die beweging werd de afstand tussen haar lichaam en de bek van het beest vergroot en het uiteinde van haar speer schoof uit de holte in haar riem. Hij trok met een krampachtig trekkende vangarm de speer uit zijn bek en slingerde die weg. Myrah was teveel met ademhalen bezig om te proberen dat tegen te houden, maar uit haar ooghoeken zag ze vluchtig dat de Griza’s die Lennar, Harld en Treece vasthielden precies dezelfde manoeuvre op precies hetzelfde moment uitvoerden.


  'Is iedereen in orde?’ schreeuwde Lennar. ‘Geef me je namen.’


  Iedereen, behalve Geean, gaf hem antwoord en hij riep weer haar naam. Myrah was het dichtst bij haar. Hoewel Geeans tengere lichaam bijna helemaal achter het gestreepte vreemde vlees van het beest dat haar gevangen hield, schuil ging, zag Myrah dat ze haar handen en voeten nog bewoog en op een normale manier lucht innam.


  ‘Ze is in orde,’ riep ze. 'Ik houd haar wel in de gaten.’


  ‘Grote meid,’ zei Treece raadselachtig kalm van ergens vlakbij in de nachtmerrie-achtige balletformatie.


  Lennar verhief weer zijn stem en slaagde er op een wonderbaarlijke manier in iets van zijn gezag te herwinnen. ‘Probeer niet in paniek te raken en wat je ook doet, probeer je niet los te worstelen. We moeten ons vooral niet afmatten. Er is hier iets onbegrijpelijks aan de hand, maar we kunnen ...’


  Treece lachte schril. ‘Lennar, je bent een dwaas als je dit niet begrijpt.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Wat ik bedoel is dat dit dienaren van Ka zijn.’ Treece lachte weer met een eigenaardig, blaffend geluid waardoor Myrah’s afgrijzen nog groter werd.


  ‘Stilte!’ gebood Lennar. ‘We zullen helder na moeten denken als we iets willen


  Hij zweeg abrupt toen de hele troep Griza’s zich in éen gezamenlijke beweging omdraaide en naar beneden begon te zwemmen. De groep mensen had voorzichtig de stroming gevolgd, maar de Griza’s schenen precies te weten waar ze heen gingen en stevenden recht op hun doel af. De manier waarop ze zwommen was kenmerkend voor de Griza’s. Hun spits toelopend lichaam priemde door het water, gevolgd door trossen tentakels en aan de basis daarvan leken hun reusachtige, niet-knipperende ogen de wereld met spottende objectiviteit te beschouwen.


  Door het water dat tussen de tentakels door bruiste en door het sissen van de voortstuwingshevels was het voor de mensen onmogelijk om met elkaar te communiceren. Myrah zou toch niets te zeggen hebben gehad. Ze had al haar aandacht nodig voor het bemachtigen van luchtbellen uit de turbulentie die werd veroorzaakt door de Griza die haar in zijn greep hield. Verschillende keren kwam ze in moeilijkheden als de luchtbellen uiteen spatten en zich niet in de metalen kooi om haar hoofd wilden hechten. Maar steeds, alsof hij aanvoelde wat er gebeurde, zwaaide de Griza haar naar opzij zodat ze voldoende lucht kon krijgen.


  Ze kon op geen enkele manier aan de conclusie ontkomen dat het koppotige weekdier zich als een intelligent wezen gedroeg, maar het grootste deel van de tijd was ze helemaal niet in staat om te denken. Het voelen van het koude rubberachtige vlees, de langzaam bewegende snavelvormige bek op minder dan een armlengte van haar af, de schuinse onderzoekende blik van de reusachtige ogen, dit alles verlamde haar geest. Ze begon een beetje te begrijpen waarom sommige zeedieren zich zo gemakkelijk aan hun natuurlijke vijanden overgaven, soms zelfs aan hun eigen ondergang schenen mee te werken. Er kwam een eind aan haar trage, morbide gedachtengang, toen ze voelde dat de Griza zijn neerwaartse vaart minderde.


  Door de lagere snelheid hoefde ze zich minder te concentreren op het in leven blijven, ook al nam ze nu meer op het gevoel dan op het gezicht luchtbellen in. Ze begon om zich heen te kijken en probeerde iets te ontdekken dat erop wees dat ze hun bestemming hadden bereikt. Onder de spitse lichamen van de Griza’s, in de bijna lichtloze omstandigheden nauwelijks te onderscheiden, zag ze een reusachtige zwarte massa. Het had een ingewikkeld oppervlak en scheen bedekt met allerlei uitsteeksels en een heleboel bladeren die door de stromingen langzaam heen en weer bewogen. Dicht bij het donkere oppervlak ontdekte Myrah hier en daar een onafhankelijke beweging, die noch van andere Griza afkomstig kon zijn, noch van de overige dieren die met een mysterieus doel op weg waren. Een van angst afgeschermd deel van haar geest vroeg zich af hoe het mogelijk was dat ze iets kon zien in wat volmaakte duisternis had moeten zijn. Toen ze opmerkte dat sommige bewegende dieren een gloeiend spoor achterlieten, wist ze het antwoord. Het drong nu tot haar door dat overal om haar heen massa’s lichtgevend materiaal in het water ronddreven.


  Hier was ook het antwoord op de vraag waar de mensen van de Clan al zo lang over hadden gediscussieerd. De wereld had inderdaad een kern in het midden, dat waarschijnlijk was opgebouwd uit de schalen en skeletten van wezens die in een periode van honderden jaren waren gestorven. Het was uit ervaring bekend dat de meeste lichamen voordat ze erg ver waren gezonken, werden verslonden, maar hier was het bewijs dat sommige het middelpunt hadden bereikt en waren opgenomen door ...


  Myrah probeerde zich te verzetten tegen de gedachte die met een onweerstaanbare kracht haar geest binnendrong.


  Dit was het huis van Ka!


  Ergens daar beneden, in holten gehouwen uit een griezelig koraal, ging de Onbekende schuil... de duistere kracht die leefde en toch de antithese van het leven was.


  Zoals alle anderen van haar volk, had Myrah geen tastbaar bewijs dat Ka bestond, maar ze had desondanks altijd aan hem geloofd. Behalve de legenden die uit de tijden dat de mensen nog vrij door de wereld rond konden zwerven waren overgeleverd, was er haar onaantastbare, innerlijke zekerheid dat Ka moest bestaan als de noodzakelijke aanvulling op het leven zoals zij het kende ...


  'Leeft iedereen nog?’ schreeuwde Lennar boven de afnemende turbulentie uit. Van verschillende kanten kwam er een reactie en Myrah deed onbewust mee. Toen hoorde ze Harld een vraag stellen.


  ‘Wat gaat er nu gebeuren?’


  'We zullen het onder ogen moeten zien,’ antwoordde Lennar op gespannen toon. ‘De Griza’s hebben ons maar om éen reden gevangen genomen en ... ’


  ‘Je bent een dwaas, Lennar,’ onderbrak Treece hem hysterisch. ‘Dit zijn geen gewone Griza’s. Dit zijn dienaren van Ka. Ze brengen ons naar Ka!’


  Myrah werd zich opnieuw bewust van het wezen dat haar in zo’n monsterachtig intieme omarming vasthield. Ze gaf bijna toe aan de behoefte om te gillen, maar Lennars stem sneed door de rode nevels van haar paniek heen.


  ‘Die vrouw is gek. Luister niet naar haar,’ beval hij. ‘Ze houden ons nu niet meer zo stevig vast, dus dit is het goede moment om ons los te rukken. Neem zoveel lucht als je kunt, en als ik het bevel geef ga je met je voeten op hun ogen af. Als je weg weet te komen, blijf dan niet rondhangen om op de anderen te wachten


  Zijn stem ging in een veelvoudige kreet verloren. Uit de keel van de anderen kwam een vreemd stokkend snikgeluid. Myrah voelde hoe in het wanhopige koor ook haar adem ontsnapte toen het zwarte hart van de wereld, het wezen dat zij voor een levenloze berg koraal had gehouden, zijn armen spreidde om hen op te nemen.


  Er volgde een onbestemde periode van tijd buiten tijd, van vrees buiten vrees.


  Myrah was zich vaag bewust dat ze als in een sterke stroming ronddraaide en tuimelde, van nachtelijke vleugels om haar heen die de hele wereld onzichtbaar maakten, van een groeiende duisternis waarin ze geen lucht kon vinden, van de barstende kracht binnenin haar ribben. Toen was er de omhulling door Ka, het samentrekken van een koude, vleesetende schoot, de smorende druk van zijn gelei-achtig vlees op haar gezicht.


  En tenslotte was er haar onderwerping.


  Myrah gaf zich met een schuldig genoegen over, dankbaar dat de ontsnapping zo gemakkelijk werd gemaakt... en zo begeerlijk.


  Ze liet het levende weefsel van Ka in haar mond en longen binnendringen.


  acht


  De vloed was nog niet helemaal opgekomen toen Tarrant weer bij zijn boot kwam en er was niemand in de buurt aan wie hij kon vragen hem te helpen het met accu's beladen vaartuig van het strand te slepen.


  Hij stond er even besluiteloos naar te kijken, toen viel zijn blik op het rechthoekig stuk plastic dat hij uit de romp had gehaald en dat hij aan Will Somerville had beloofd. Hij stapte op het hellende dek van de boot, legde het geweer en de ammunitie uit het gezicht naast het stuur en wipte omlaag op het witte zand. Het stuk plastic voelde warm aan en toen hij de binnenkant onderzocht, zag hij bij sommige kogelgaten bruinachtige vlekken. Zijn blik volgde de rechte lijn van de steiger, stelde vast dat Sommerville’s jacht op zijn ligplaats lag en ging met het stuk onder zijn arm op weg.


  De stilte van halverwege de ochtend lag over de waterkant, omdat de meeste boeren weg waren om hun sectoren te verzorgen, en de lucht zelf scheen vonken licht uit te stralen. Het tafereel vormde door de onsympathieke vrolijkheid een bespotting voor Tarrant. Hij probeerde zichzelf te troosten door grootse plannen de bedenken voor drinkpartijen en - nu hij weer vrij man was - voor een koel verstandelijk en berekenend onderzoek van de hele vrouwelijke bevolking van het eiland dat, zo zei hij tegen zichzelf, toch zeker minstens éen immorele en op sex beluste vrouw met wie hij een verbond kon sluiten, aan het licht zou brengen. En niets zou hem kunnen weerhouden zijn zeewaardig jacht uit de mottenballen te halen en erop uit te gaan om een minder bekrompen gemeenschap te zoeken waar je wel een normaal leven kon leiden.


  Hij kwam bij de steiger en liep over de in de zon gedroogde, zilvergrijze planken. De sappige groene algenweiden strekten zich tot aan de horizon voor hem uit en vervulden de naar het land waaiende bries met hun geuren. Over een week of zo zou hij kunnen beginnen met het binnenhalen van de oogst, waarvan koeken met hoogwaardige eiwitten zouden worden gemaakt. Als dat eenmaal was gebeurd zou hij goud hebben vergaard om daar een jaar van te kunnen leven, of nog langer als hij zuinig was.


  Een verwarrende gedachte kwam bij hem op. Maar waarom moeilijk doen en zuinig leven? Waarom niet alles in drie maanden erdoor jagen? Nu kan niets je meer tegenhouden ...


  Het idee was zo opwindend dat hij met verende pas verder liep en toen hij bij Somerville’s boot kwam betrapte hij zich erop dat hij Beth en haar ouders hardop bedankte. Ze hadden hem een dienst bewezen door zo duidelijk te maken dat hij nooit als zij kon zijn en het lag aan hem om munt te slaan uit zijn geluk. Tarrant gaf toe aan een jongensachtige impuls en begon te fluiten. Hij hoopte dat hij met zijn vrolijk humeur indruk zou maken op Somerville, maar hij kwam tot de ontdekking dat er niemand aan boord was.


  De Rose of York was een van de grotere vaartuigen en had een echte hut onderdeks. Dit type werd wel meer gebruikt door boeren op de binnenste sectoren, omdat die zich minder druk hoefden te maken over transportkosten. Tarrant ging naar beneden de hut in en zette het stuk plastic tegen de tafel die in het midden stond. De tafel was bezaaid met glazen en porseleinen schotels, stukjes papier, een doek vol vlekken, pennen en tekenkrijt, naslagboeken en een cilindrische rekenliniaal. Een van de boeken was een atlas van goede kwaliteit, die open lag bij de scheve azimuth-projecties van het noordelijk en zuidelijk halfrond.


  Tarrant zag dat iemand, Somerville waarschijnlijk, een stukje buiten de ijsgebieden aan de polen, een dikke blauwe lijn had getrokken. De zee binnen die lijn was voorzien van een kruisarcering. Hij schudde het hoofd en glimlachte om dit staaltje van Will Somerville’s excentriciteit. Het was moeilijk om aan vierkleuren atlassen te komen en als je erin ging zitten krassen moest je wel meer geld hebben dan verstand. Zelfs toen Tarrant bij de Zuid-Nieuwzeelandse luchtmacht diende had hij zich met monochrome fotokopieën van luchtnavigatiekaarten moeten behelpen, en hij zou er nooit over hebben gepeinsd er zomaar op te schrijven. Hij pakte een krijtje, krabbelde een briefje om te zeggen dat hij ’s avonds terug zou komen en legde dat op de atlas.


  Tegen de tijd dat hij bij zijn eigen boot terugkwam was er meer activiteit bij de waterkant en het kostte geen moeite mensen te vinden die hem wilden helpen zijn boot vlot te krijgen. Nu zijn woede was verdrongen door zijn helder gekleurde verwachtingen over een heerlijk losbandige toekomst, had Tarrant niet zoveel zin meer om op de grote pijlinktvissen te gaan jagen. Hij dacht erover het idee te laten varen en naar huis te gaan om wijn te drinken, vooral omdat bekend was dat pijlinktvissen een hekel aan helder daglicht hadden; toen bedacht hij dat als ze na donker terug zouden komen en nog meer van zijn algenoogst weg zouden laten lopen, hij met minder geld achter de hand van Cawley Island weg zou gaan. En voor de plannen die hij in zijn hoofd had, zou hij moeten proberen zoveel mogelijk geld bij elkaar te krijgen.


  Hij haalde wat ijzerdraad op waarmee hij zijn boomverbindingen vast kon maken, en ging op weg naar de noordelijke rand van de boerderij.


  negen


  Ka was de oudste bewoner van zijn wereld, de eerste die de tijd van verandering overleefde.


  Hij was zijn bestaan begonnen als een nietig klompje protoplasma; een kiem, afgeworpen in een warme oceaan, door een vastzittende poliep. De poliep zelf was een geslachtloos dier, in vele opzichten weinig meer dan een plant, maar de soort Hydrozoa waartoe die behoorde kon een van de sterkste trucs van de natuur uitvoeren, namelijk de generatiecyclus. Zijn talrijke nakomelingen waren mannelijk en vrouwelijk, zwommen vrij rond, en reageerden sterk op hun omgeving. Ze waren in feite kwallen.


  Hoewel ze geen enkele vorm van hersenen hadden, begonnen de transparante, klokvormige dieren - waaronder ook Ka - onmiddellijk aan een langdurige en ongelooflijk moeilijke taak, een opgave die een hogere levensvorm nooit voor elkaar zou hebben gekregen. Elke kwal streefde er instinctief naar zijn omvang en massa te doen toenemen met een factor van vele duizenden, en niet alleen maar door te eten en te groeien zoals de meeste dieren. Ze slokten ook andere kwallen op, helemaal en nog levend, waardoor ze enkel nog organen werden die in een groter geheel functioneerden.


  De gevaren die de piepkleine organismen bedreigden waren groot en de kans op succes van elk diertje op zich erg klein. Veel kwallen leefden maar kort. Een groot aantal nam een onvermijdelijke plaats in de voedselketen van andere dieren in en sommige werden door wind en stroming naar gebieden gevoerd waar de omstandigheden zo waren dat ze nauwelijks konden overleven. Maar Ka had geluk.


  In de vroege stadia van zijn leven groeide hij uit tot een middellijn van enkele centimeters, door kleine zee-organismen te vangen en op te eten, maar deze activiteit was niet genoeg om zijn drang tot overleving te bevredigen. Hij werd niet geholpen, of gehinderd, door enige mate van intelligentie en hij begon soortgenoten op te slokken, waarna hij fijne maar doeltreffende zenuwverbindingen tot stand bracht zodat hun motorische systemen aan die van hemzelf werden gekoppeld.


  Ka bleef de centrale klok of drijvende massa van de tot éen gemaakte kolonie die hij langzamerhand opbouwde. Zijn eigen omvang nam toe, maar deze groei stelde weinig voor in vergelijking met de uitbreiding van zijn samengestelde lichaam, naarmate er steeds meer individuen aan werden toegevoegd. Daarvan waren sommige zelf ook in een kwalstadium en die werden gebruikt om zwemklokken te vormen, een kenmerk van buiskwallen, die de kolonie door het water voortbewogen. Andere waren poliepen die gespecialiseerde taken hadden als tasten, proeven en voeden. De poliepen zorgden ook voor aparte organismen die zich voort konden planten en voor stekende eenheden met krachtige netelorganen, die giftige draden met weerhaken in prooi en vijand konden schieten.


  Het samengestelde wezen Ka was nu groot en sterk, met tentakels die vele meters onder zijn veelkleurige kop hingen, maar tot nog toe was zijn geschiedenis niet anders dan die van een van de talloze miljarden hydrozoa, die eeuwenlang in de oceanen van de Aarde hadden geleefd en waren gestorven. Pas toen hij de tijd van verandering overleefde kwam hij in de tweede en unieke fase van zijn bestaan.


  En die verandering kwam plotseling.


  Het ene moment zwom Ka nog gedachtenloos, droomloos, geesteloos rond aan de oppervlakte van een kalme, warme zee; het volgende moment zat hij midden in een maalstroom.


  De stromingen die om hen heen kolkten en raasden waren zo woest dat er stukken van zijn lichaam werden gerukt, die in het omringende water verdwenen. Ka voelde noch verbazing noch angst. Hij had nog geen eigen bewustzijn, was enkel een organische machine met een beperkt aantal mogelijkheden om zich aan zijn omgeving aan te passen. Hij reageerde door zijn lichaam samen te trekken totdat hij naar een minder turbulente zone werd gevoerd.


  Zodra de verscheurende krachten waren bedaard, begon hij opnieuw te speuren naar voedsel, en naar andere dieren die de organen konden vervangen die hij bij het plotselinge tumult had verloren. Hij werd niet van zijn stuk gebracht door het feit dat hij geen zwaartekracht meer voelde, dat zijn tentakels zich nu gelijkmatig in alle richtingen uitspreidden en niet naast elkaar in trossen onder het centrale deel van zijn lichaam neerhingen. Hij zette zijn oerbestaan voort, zich niet bewust van het langdurige en verraderlijker gevaar dat hem nu bedreigde.


  In het begin was de nieuwe wereld klein, waren er maar een paar kubieke kilometers water, en kosmische straling en zonnestraling sneden er vrijwel zonder iets van hun intensiteit te verliezen doorheen. Het bombardement van hooggeladen energiedeeltjes veroorzaakte ziekte en dood bij vele dieren, bracht grillige veranderingen teweeg in de genen van andere. Niet-levensvatbare mutanten werden geboren en leidden hun verminkt leven. Weer andere mutanten, die het in een gunstige omgeving misschien wel goed gedaan zouden hebben, werden het slachtoffer van de voortdurende aanval van het heelal. Het lichaam van Ka werd op vele plaatsen geraakt door de hagel van subatomische kogels. Maar dank zij zijn koloniale structuur kon hij overleven door eenheden die waren vernietigd of onherstelbaar beschadigd, af te stoten.


  In dit stadium had hij nog geen intelligentie, reageerde hij blindelings en instinctief op zijn omgeving, maar er was een diepgaande verandering in zijn lichaam op gang gekomen. In deze omstandigheden, zonder zwaartekracht en met een hoge straling, konden sommige van zijn individuen onnatuurlijk complexe elementen ontwikkelen en ze begonnen zelf zenuwvezels te creëren die hen verbonden met soortgelijke positieve mutanten. Terwijl dit proces steeds sneller plaatsvond, werd het oorspronkelijke doel van de kolonie allengs vergeten. In plaats van het inlijven van individuen voor een beperkte reeks functies, leerden ze het principe van willekeurig gebruik, waarbij steeds hogere levensvormen uit elkaar werden gehaald voor hun organische onderdelen.


  Al die tijd nam de wereld in omvang toe. Toen het niveau van de straling in de waterbol tot een aanvaarbaar peil zakte, daalde het tempo waarin het lichaam van Ka groeide en begon hij zijn aanwinsten te verstevigen. De zenuwnetwerken werden nog meer uitgebreid en onderling verbonden en langzamerhand -over een periode die eeuwen duurde - kwam het eigen bewustzijn, zelfkennis en ... intelligentie.


  



  Als een mens een deel wordt van Ka, kan die maar op éen manier reageren, ontdekte Myrah. Ze begon te gillen.


  Haar kreten manifesteerden zich niet in fysieke zin. Er was geen lucht die ze uit haar longen kon persen en ze had trouwens geen controle meer over die spiergroepen. Ze hing in het duister, haar lichaam slap en schijnbaar levenloos, maar een deel van haar wezen gilde niettemin. Zelfs toen ze begon te denken en aandacht te besteden aan haar ongelooflijke nieuwe toestand, ging het gillen door in de lagere niveaus van haar bewustzijn, even regelmatig als het ademhalen dat niet meer nodig was, in éen lange schreeuw van angst en afkeer.


  Zoals alle leden van de Clan had Myrah vanaf haar vroegste jeugd geleefd in een voortdurende jacht op lucht. Nooit had ze in open water durven uitademen zonder eerst een nieuwe luchtbel te hebben opgespoord en te weten dat die binnen haar bereik was. In een vlucht voor de afschuwelijke situatie in haar geheel, begon haar geest zich nu bezig te houden met de afzonderlijke aspecten ervan en ze begon zich af te vragen hoe ze zonder lucht in leven kon blijven. Ze had weleens gehoord dat er voldoende zuurstof in je bloed zat om vrij lang in leven te blijven als je maar niet in paniek raakte, maar dit was een heel ander verschijnsel. Het was net alsof ze werd gevoed door een koele placenta die een heel lange tijd, misschien wel eindeloos, kon voorzien in haar lichamelijke behoeften. Aan de ene kant was het wel een prettig gevoel maar aan de andere kant ook afschuwelijk, en ze vond het een onverdraaglijk idee.


  Myrah kwam toen tot de ontdekking dat ze ondanks de duisternis kon zien. Het was niet het normale heldere zicht waar ze als bewoner van de eufotische zone aan gewend was, ook zelfs niet het onderscheiden van zwart tegen zwart zoals ze tegen het einde van de reis was gaan doen. Voor haar geestesoog verschenen en vervaagden fragmenten van beelden, als herinneringen van dromen, soms over elkaar heen, soms zover verkleind dat er vele tegelijk te zien waren. Op sommige zag ze de onmiskenbare vormen van de Griza. Andere toonden zinloze, trage bewegingen van donkere oppervlakken en af en toe was er een glimp te zien van menselijke gestalten, waarvan er een een vrouw scheen te zijn.


  Kijk ik naar mezelf? vroeg Myrah zich af en het beeld werd een ogenblik duidelijker. Het was een dode vrouw, met uitgeteerde ledematen en strengen zwarte, geleiachtige draden die uit haar mond kwamen. De strengen spreidden zich waaiervormig uit tot in een duisternis die nog veel meer van dergelijke gruwelen leek te verbergen. Nee, smeekte Myrah, mijn moeder kan hier niet zijn. Ze probeerde verbeten haar armen en benen te gebruiken, maar er gebeurde niets. Er was enkel een grote passiviteit, een gevoel van oertevredenheid.


  Ze merkte opeens dat ze een perspectief had van eeuwen, een tijdschaal waartegen de levensduur van een mens heel kort was. Ze besefte vaag dat ze, als een deel van Ka, de gedachten van Ka dacht, de versluierde, onbestendige, veelvlakkige, onuitgesproken, vreemde gedachten van Ka ...


  
    



    Eerst was er de Zon.


    Toen was er de Aarde.


    Toen was er de zee.


    Toen was er leven in de zee.


    Toen was er leven buiten de zee.


    


  


  De zee is niet een. Op sommige plaatsen is zij warm. Op sommige plaatsen is zij koud. Op de koude, koude plaatsen houdt zij op zee te zijn. Zij wordt witte rots.


  De Aarde is niet een. In sommige tijden is zij warm. In sommige tijden is zij koud.


  In de koude tijden is er meer witte rots. In de warme tijden is er minder witte rots.


  Als er minder witte rots is, is de zee groter, en is wat buiten de zee is kleiner. Het leven buiten de zee wilde niet dat de zee


  groter was. Zij stopten grote schalen in de zee. Schalen waarmee van een plaats een andere plaats gemaakt wordt.


  En de zee stroomde erin, en daarna was zij op een andere plaats.


  Toen de Aarde weer koud werd, kwam er meer witte rots en de zee werd kleiner. De schalen draaiden, en de zee stroomde van de tweede plaats naar de eerste plaats.


  Dit gebeurde vele malen.


  Toen was er Ka.


  De Aarde werd weer warm. Er kwam minder rots en de zee werd groter.


  Maar de schalen brachten de zee van de eerste plaats naar de tweede plaats.


  Ka ging met de zee mee van de eerste plaats naar de tweede plaats. En op de tweede plaats was Ka niet éen. Ka werd meer.


  De Aarde wordt weer koud, en er is meer witte rots.


  De schalen in de zee zijn gedraaid en de zee stroomt van de tweede plaats naar de eerste plaats.


  Ka is meer, maar Ka kan niet minder worden. Ka zal niets zijn.


  Ka zal de Ka-Mensen de schaal in zenden, naar de eerste plaats. De Ka-Mensen zullen de schalen breken, en de eerste plaats zal niet langer de tweede plaats zijn.


  Ka zal meer zijn, en meer, en meer, en meer ...


  



  Het overrompelde Myrah toen ze weer moest ademhalen.


  Het was niet mogelijk geweest aan Ka te ontsnappen, ze had nergens heen gekund en ze was zich er scherp van bewust dat ze er ook niet echt naar had verlangd om weg te komen. Ka en zij waren éen geweest, voor eeuwig met elkaar verbonden, leefden in elkaars lichaam, dachten elkaars gedachten, droomden elkaars dromen ... toen was ze uitgestoten.


  Er drukte inktachtig water tegen Myrah’s gezicht, drong haar mond en neusgaten binnen en ze sloot het instinctief buiten, terwijl ze probeerde door de duisternis heen te speuren naar luchtbellen. Heel even leken haar ogen een rechthoek te onderscheiden die zwarter was dan zwart, maar er was niets te zien van leven brengende luchtbellen en aan haar lichaam voelde ze waarom. Ze was in de greep van een stroming met een onvoorstelbare kracht, die zo snel stroomde dat als er al luchtbellen waren, ze de vorm zouden hebben van dunne naalden, onmogelijk te vangen en nutteloos als bron van zuurstof. Een bulderend geluid vulde Myrah’s hoofd en ze wist niet zeker meer of het van het water kwam of dat het een teken was dat ze verdronk. Haar ribbenkast ging krampachtig op een neer, vocht tegen haar wil, eiste dat ze iets inademde, wat dan ook, zelfs al was het water dat eeuwigdurende rust zou brengen. Myrah tolde steeds in het rond, van de ene kant naar de andere, terwijl haar armen en benen zich hulpeloos bewogen in het kolkende geweld en toen zwol het onstuimige donderen van het water aan tot een ondraaglijke hoogte.


  Het was onvoorstelbaar, maar opeens zwom ze in warm, door de zon verlicht water.


  Myrah keek ongelovig om zich heen en zag een wereld van helder water dat meer groen was dan blauw, een vluchtig beeld van andere menselijke gestalten, en massa’s zilverachtige luchtbellen die langs haar heen omhoog zwemden. Ze probeerde een luchtbel te vangen, maar die vloog recht omhoog bij haar vandaan, glinsterend en trillend als een levend wezen dat haastig naar een bepaald doel snelde.


  Op hetzelfde moment werd ze zich bewust van een vreemd gevoel in haar oren, een inwendige beweging waardoor alles wat ze zag op een eigenaardige manier werd verwrongen. Maar de overstelpende behoefte aan lucht was veel belangrijker. Ze sloeg haar armen en benen uit om de luchtbellen te achtervolgen en merkte dat ze omhoog ging met een onverwachte snelheid, alsof ze door een onzichtbare hand werd voortgedreven. De luchtbellen bleven haar ontwijken, en haar wanhoop groeide naarmate de druk binnenin haar longen onweerstaanbaar werd. Een golvende, zilver met blauwe deken verscheen vlak boven haar en Myrah snikte in paniek toen ze zag dat ze, zonder dat ze er iets aan kon doen, op het punt stond door het oppervlak van de wereld heen te breken ...


  Verblindende schittering. Warmte. Lucht!


  Myrah maaide wild met haar armen door het oppervlak. Door het vooruitzicht op de stille dood hadden haar normale reacties haar in de steek gelaten. Toen pas drong het tot haar door dat ze droge en zuivere lucht inademde en dat ze om het te kunnen blijven inademen zonder zich in te spannen, alleen maar op haar rug hoefde te gaan liggen. Niets kon haar nog verwonderen. Ze dwong zichzelf zich te ontspannen, concentreerde zich op het ademhalen en liet de overvloedige zuurstof door haar hele lichaam heen stromen. Ze had nog nooit zulke frisse lucht ingeademd. Het was warm, droog, doortrokken met onbekende geuren, en terwijl ze doorging haar longen vol te zuigen kreeg ze een vreemde nieuwe gedachte, die eerst schuchter en aarzelend opkwam maar zich snel ontwikkelde tot een vaste overtuiging.


  Dit, dacht ze verwonderd, is een plek waar je kunt leven!


  Ze opende haar ogen een beetje, maar moest ze meteen weer dichtknijpen vanwege de pijn die de zon veroorzaakte. Het nabeeld dat die achterliet was een volmaakte cirkel en dat betekende dat een van de verhalen die de ouden van de Clan vertelden juist was. De zon was werkelijk een bal van licht, maar ze had ernaar gekeken zonder dat het haar kwaad deed, en volgens de leer van de Clan had ze de stille dood moeten sterven toen ze door het oppervlak van de wereld heen kwam.


  Maar dit is de wereld niet. Ze begon zich vaag dingen te herinneren. Dit is de plaats die Aarde wordt genoemd.


  Myrah hief haar hand op om haar ogen te beschermen tegen de zon en deed opnieuw een ontdekking ... een sterke, aanhoudende kracht probeerde haar arm weer omlaag te trekken in het water. Ze gebruikte al haar kracht om hem omhoog te houden en in de schaduw van haar hand kon ze haar oogleden tot een heel klein spleetje openen en er tussendoor turen. Met een verbijsterende snelheid vielen druppels water van haar onderarm terug in zee. Geïntrigeerd door het verschijnsel, bewoog Myrah haar vingers heen en weer zodat er nog een paar druppels op haar gezicht spetterden. Toen werd haar arm moe en ze liet hem met een spattend geluid op het water neerkomen. Het geluid bereikte haar oren met een bijzondere helderheid en werd gevolgd door een soortgelijk geluid vlakbij.


  Ze snapte er niets van dat het water om haar heen overal zo mooi vlak bleef en niet in zwevende bollen uiteen viel. Ze draaide zich om en nu priemden de stralen van de zon niet meer recht in haar ogen, zodat ze meer van haar omgeving kon zien. De zee was een levendig blauw-groen vlak dat zich uitstrekte onder een oneindig leeg gewelf, dat de kleur van de zee weerspiegelde. Zulke eindeloze verten waren volkomen nieuw voor Myrah. Ze had de neiging haar gezicht in het water te dompelen om aan de mentale druk te ontkomen, maar ze zag Lennar vlakbij.


  ‘Myrah? Myrah!’ Hij zwom naar haar toe. ‘Alles goed met je?’


  ik denk het wel.’ Myrah’s hals werd moe en ze moest even haar hoofd laten zakken voordat ze weer sprak. ‘Maar ik kan mijn hoofd haast niet omhoog houden.’


  ‘Zet je luchtbelkooi af.’


  ‘Wat haalt dat nu uit?’ Ze keek weer naar Lennar en zag dat hij zijn kooi niet meer op had. De moeten die de banden hadden achtergelaten gloeiden diep roze tegen zijn bleke huid. Myrah haalde de koperen kooi van haar hoofd en tot haar verbazing trok die haar arm omlaag, zodat haar vingers pijnlijk verdraaid werden. Ze liet haar los en de dikke metalen, met de hand gemaakte uitrusting dook pijlsnel naar de diepten. Het was haar bedoeling geweest dat de kooi naast haar bleef drijven en Myrah deed er een greep naar, maar die was al uit het gezicht verdwenen.


  ‘Laat maar gaan,’ raadde Lennar aan. ik geloof niet dat je die nog ooit nodig zult hebben.’


  ‘Maar...’ Myrah werd bang voor de reusachtige, heldere, onbekende wereld overal om haar heen. ‘Wat is ermee gebeurd?’


  ‘Gevallen. Of gezonken. Hetzelfde gebeurde ook in het Huis als je iets los liet. Het duurde alleen veel langer.’


  Myrah vond de verklaring allesbehalve geruststellend, ze voelde zich er juist nog meer door bedreigd. Ze had het gevoel dat Lennar haar net iets monsterachtigs had verteld over hun vreemde nieuwe omgeving. Ze had al gezien hoe onbegrijpelijk groot die was ... maar wat als de snelheid waarmee iets viel evenredig was aan de afmetingen? Wat als ...?


  ‘Help me een handje met Geean,’ zei Lennar resoluut. Myrah week terug van de afgrond van inzicht en keek om zich heen. Nu de luchtbelkooi niet meer aan haar trok, kon ze haar hoofd hoger oprichten en ondanks de geselende schittering zag ze deze keer nog meer gedaanten hier en daar op het oppervlak. Doordat de vormen in deze omstandigheden tweedimensionaal waren, was het moeilijk ze te onderscheiden, maar ze herkende Harld en Treece die ieder aan een kant van Geean watertrapten. Hun gezichten leken langer, de spieren bijna onmerkbaar veranderd. Geeans haar had een opvallende koperachtig rode kleur in het directe zonlicht en Myrah bedacht dat ze in een wereld terecht waren gekomen waar het zien van kleuren een veel rijkere ervaring was dan ze zich ooit had kunnen voorstellen.


  Harld probeerde de band van Geeans luchtbelkooi los te maken en haar tegelijkertijd boven water te houden. De ogen van het meisje waren gesloten, maar aan de gecontroleerde bewegingen van haar armen en benen was te zien dat ze nog leefde. Myrah zwom naar haar toe en hielp de zware kooi afzetten die, net als die van haarzelf, naar de diepten snelde zodra ze die losliet. Die duik had zoiets definitiefs dat ze een schrikreactie kreeg.


  ‘Waar is Dan?’ zei ze.


  'Ik denk dat hij is omgekomen.’ Lennars gezicht was vreemd onbewogen. ‘Daar is niets aan te doen.’


  ‘Moeten we niet naar beneden gaan om hem te zoeken?’


  ‘Hoe wou je dat doen? Er is geen lucht daar beneden.’


  ‘Dat is ook zo. Daar dacht ik niet aan.’ Dans dood was onbelangrijk, besefte Myrah opeens. Die betekende alleen dat ze nu met vijf man waren in plaats van zes. ‘De schalen zijn hier ver vandaan,’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘Hoe komen we daar?’


  ‘De Aarde is de oorspronkelijke woonplaats van het menselijke ras,’ antwoordde Lennar. ‘De mensen hier kunnen met grote snelheid over het water reizen. Zij zullen ons helpen.’


  ‘En als ze dat niet willen?’


  ‘Ka zal ervoor zorgen dat ze wél willen helpen,’ mengde Treece zich glimlachend in het gesprek. ‘Niemand kan Ka iets weigeren.’


  'Maar Ka is niet hier.’


  ‘Niet?’ Treece keek Myrah, die naar haar staarde, recht in de ogen en haar glimlach werd breder. Er spatte zout water op haar gezicht en in haar mond maar ze scheen het niet te merken.


  Myrah was opeens bang voor Treece en ze wendde haar blik af. Maar er viel niet te ontkomen aan de vreemde aanwezigheid binnenin haar. Ze begreep toen dat ze nog steeds met Ka verbonden was en dat hij te allen tijde zijn rechten op haar kon doen gelden. Het besef had onverdraaglijk moeten zijn ... en het feit dat ze het kon accepteren bewees dat ze niet langer zichzelf was...


  ‘Als we maar iemand kunnen vinden,’ zei ze, terwijl ze de neergaande spiraal van haar gedachten probeerde te negeren. ‘De Aarde is zo groot.’


  ‘Maar er zijn hier veel mensen. Kijk!’ Lennar richtte zich hoger op uit het water en wees naar iets in de verte.


  Myrah duwde haar hoofd omhoog tegen de onophoudelijke trekkracht van de planeet in en keek in de richting die Lennar aanwees. Het overvloedige licht dat door de zee weerkaatst werd, veroorzaakte een pijnlijke flikkering in haar gezichtsveld, maar ze ontdekte laag op het water een vorm die zich geruisloos door de schittering voortbewoog. Het voorwerp had ongeveer de maat van een grote haai. Door kennis die niet van haarzelf was wist Myrah dat het een boot was.


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes en kon zien dat er een persoon in de boot zat.


  Ze liet zich weer in het water zakken en de groep zwom geluidloos, met perfect gelijktijdige slagen, naar de eenzame figuur in de boot.


  tien


  Tijdens de tocht naar de noordelijke rand van de boerderij had Tarrant de kogels met een heel fijn zaagje opgesplitst in zes patronen. Daardoor waren ze alleen nog bruikbaar voor schieten op korte afstand, maar hij had de gerustellende wetenschap dat hij nu de middelen had om gaten zo groot als een vuist te knallen in elk willekeurig zeedier, hoe groot ook, dat in de buurt van zijn boot kwam.


  Aan het eind van het kanaal maakte hij een scherpe bocht naar het oosten en zette zijn motor af. Hij keek de langzaam dobberende rij bomen af en zoals hij al had verwacht, was er niets te zien van indringers of iets anders dat ongewoon was. Een van de eerste dingen die hij had geleerd over jagen, of het nu op wild was of op vijandelijke vliegtuigen, was dat geen enkel slachtoffer ooit zo voorkomend was om op het verwachte moment op te duiken. Bij het eerste stel boomverbindingen stuurde hij de boot er tegenaan zodat die stil kwam te liggen en hij bond de plastic pennen met een stuk ijzerdraad vast.


  Hij voer langzaam naar de volgende verbinding en er kwam een overweldigende warme groene geur van de hectaren eiwitrijke soep naar hem toe. Tegen de tijd dat hij bij de vijfde verbinding kwam had hij hartgrondig genoeg van de hele onderneming. Door zijn ongeduld naderde hij de verbinding met een te hoge snelheid en hij moest afremmen door over de zijkant heen te leunen en een verbindingslus te grijpen. De boot draaide de boeg eigenzinnig rond en voor hij het wist hing hij in zijn volle lengte uitgestrekt vlak boven het water. Hij greep het gladde plastic vast en probeerde ondertussen met zijn knieën de boot onder zich te trekken.


  Hij was zo ingespannen aan het zwoegen dat het verscheidene seconden duurde voordat het tot hem doordrong dat er vlak onder het oppervlak van het water, net onder zijn gezicht, een voorwerp schemerde, rond en groot als een bord. Even bleef hij er verbijsterd naar kijken. Het verschoof iets, hij zag aan alle kanten er omheen dingen bewegen en hij besefte dat hij in het oog van een grote pijlinktvis keek.


  Tarrant kon een gekreun van paniek niet onderdrukken. Hij trok zijn lichaam heftig samen in een poging de dreigende ruimte tussen de boot en de boom in éen beweging te dichten, maar het vaartuig kwam tergend langzaam dichterbij en al die tijd staarde het grote, droevige oog naar hem omhoog op minder dan een armlengte afstand. Toen hij bijna zijn evenwicht had hersteld verdween het oog abrupt, het water deinde op en neer en hij verwachtte elk moment dat er een tentakel om hem heen geslagen zou worden. De gevreesde aanraking bleef uit en een ogenblik later had hij zich achterover in de boot laten vallen.


  Hij krabbelde overeind, pakte ondertussen het geweer op en schoot naar de dolboord aan de andere kant. Drie monsterlijke en nu bekende gedaanten zwommen als een pijl uit de boog weg naar het noorden, waarbij de snelle bewegingen van hun zijvinnen het heldere water deden bruisen. Een van de pijlinktvissen was groter dan de andere en Tarrant herkende de gevlekte kleuren. Hij zette het geweer tegen zijn schouder om snel een schot te lossen, maar hij verstijfde, met zijn vinger om de trekker gebogen, toen hij zag wat de pijlinktvissen van hem hadden weggelokt.


  Er zaten vijf mensen in het water op minder dan honderd meter van zijn boot.


  Tarrant staarde naar de zwemmers en het drong langzaam tot hem door welk gevaar ze liepen. Ontzet en verbijsterd draaide hij zich om naar het bedieningspaneel van de boot, stelde hem op volle snelheid en draaide naar het noorden om de achtervolging op de pijlinktvissen in te zetten. Het kleine vaartuig stoof meteen naar voren, maar de gedaanten met de tentakels verdwenen uit het gezicht onder het spiegelend oppervlak en hij had geen idee hoe groot hun voorsprong was.


  ‘Kijk uit!’ Tarrant had het gevoel dat zijn stem door de zeebries werd weggedragen. ‘Kijk uit, onder je!’


  De zwemmers kwamen in een gestadig tempo dichterbij en hij zag dat drie van hen vrouwen waren. Opeens zakte een van de mannen weg onder de oppervlakte en een ogenblik later kwam hij weer boven in de greep van een donkerbruine pijlinktvis. Een vrouw gilde toen het water om de anderen heen begon te kolken door de activiteit onder water.


  Tarrant zette zijn motor af en liet de boot uitlopen tot aan de rand van de groep. Hij botste tegen de pijlinktvis aan die de man had vastgegrepen net toen die zich omdraaide om te duiken. Het monster was hooguit een seconde langszij zichtbaar, maar door Tarrants opleiding in luchtartillerie was het een gemakkelijk schot. Hij hield het geweer met éen hand vast en knalde een gat door het conische bovenlichaam. Er was een explosie van inktachtige vloeistof, gevolgd door een schor geblaf, en de pijlinktvis liet zijn slachtoffer los.


  Terwijl hij de boot in de kleine kring hield, zocht Tarrant een ander doel. Hij ving een glimp op van een massieve complexe gedaante, die onder zijn achtersteven weg schoot. Hij vuurde er twee schoten op en er verschenen twee witte schuimsporen tot diep in het water. De pijlinktvis verdween uit het gezicht en opeens was de zee weer kalm, op de sporadische bewegingen na van de man die bijna was omgekomen. Op zijn onnatuurlijke bleke huid stonden cirkelvormige rode plekken afgetekend.


  ‘Hij eerst maar.’ Tarrant wees op de gewonde man en gebaarde naar de anderen dat ze hem aan boord moesten tillen. Ze zwommen naar hun metgezel toe om hem te helpen en Tarrant zag geschokt dat ze op een smalle riem om hun middel na, naakt waren. Hij greep de arm van de man en trok hem over de dolboord. Hoewel de vreemdeling goed gevoed scheen te zijn, merkte Tarrant dat hij buitengewoon zwak was. Zijn gebrek aan kracht wees erop dat hij lang in het water had gezeten, maar dat was aan niets te zien. Er waren zelfs geen sporen van zonnebrand. Terwijl Tarrant hem op het dek neerlegde, keek de man met toegeknepen ogen zwijgend om zich heen, zo te zien gefascineerd door wat hij allemaal zag.


  ‘De volgende,’ zei Tarrant tegen de groep in het water en er werd hem een slank roodharig meisje toegestoken.


  Ze was nog zwakker dan de man, kennelijk half bewusteloos, en ze kon niet zelf in de boot klimmen. Tarrant moest haar in zijn armen optillen en een bonzend bewustzijn van haar naaktheid bruiste in hem op. Tegelijkertijd voelde hij zich schuldig omdat hij misbruik maakte van de nare situatie waarin ze verkeerde, maar terwijl hij haar naast de man neerlegde kon hij het niet laten haar lichaam in het heldere zonlicht te bekijken, gefascineerd door alle manieren waarop haar vrouwelijkheid in de topografie en de verhoudingen van het menselijk lichaam tot uiting kwam.


  Hij voelde de boot licht schommelen en hij draaide zich om. Een ander meisje had zich aan de dolboord weten op te trekken en keek hem aan. Ze was een brunette van begin twintig, met een ovaal gezicht dat mooi had kunnen zijn als het niet zo buitengewoon bleek was en ze haar ogen niet zo toekneep, wat erop wees dat ze heel slecht zag. Ze gaf hem een openhartige, wetende glimlach die zijn hartslag versnelde.


  ‘Help me,’ zei ze, terwijl ze haar schouders bewoog op een manier die duidelijk maakte dat ze een volmaakt ontwikkelde vrouw was. Tarrant ging naar haar toe en hielp haar in de boot. Een deel van zijn geest zocht niet-begrijpend naar een verklaring voor het contrast tussen de kennelijk goede lichamelijke conditie die ze had en het gebrek aan kracht, waardoor ze onmogelijk zonder steun rechtop kon staan. Ze leunde zwaar op hem terwijl hij haar hielp naast haar metgezellen te gaan liggen en hoe ongelooflijk het denkbeeld ook scheen, hij was er bijna zeker van dat ze zich er niet om bekommerde dat hun lichamen elkaar daarbij moesten raken. Zodra ze op het dek lag uitgestrekt naast het roodharige meisje, beschutte ze haar ogen voor de zon en glimlachte naar hem. Tarrant voelde zijn mond droog worden.


  Hij wendde zich snel af en hielp de overige zwemmers aan boord. Die waren een vroeg grijs wordende vrouw van in de dertig en een blonde jongen van nog geen twintig. Net als de anderen, zagen ze er in elk opzicht gezond uit, terwijl ze aan dek toch bijna neervielen en als atleten na een uitputtende wedstrijd lagen te hijgen. Tarrant pakte zijn geweer op en speurde het water aan beide kanten van de boot af om er zeker van te zijn dat de pijlinktvissen werkelijk verjaagd waren. Hij draaide zich weer om naar de geredde zwemmers en nu het gevaar geweken was, drong het opeens tot hem door hoeveel het schouwspel voor hem leek op zijn orgiastische fantasieën.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij, omdat hij graag wilde praten. ‘Hebben jullie schipbreuk geleden?’


  ‘Wij komen op de tweede plaats,’ zei de gewonde man. Hij fronste zijn voorhoofd van de pijn en Tarrant dacht er nu pas aan dat hij een eerste-hulpuitrusting had. Terwijl hij die uit het kastje ging halen, werd hij getroffen door het feit dat hoewel de vreemdeling vloeiend had gesproken, zijn uitspraak ongewoon was geweest. Vreemd genoeg deed die hem denken aan de archaïsche spraak van twintigste-eeuwse films en radio-opnamen.


  ‘Hoe heet je?’ Tarrant opende de witgeverfde doos en haalde er een strooibusje antibioticum uit.


  ‘Lennar.’


  ‘Die tweede plaats waar jullie vandaan komen, waar is die?’


  De man draaide zijn hoofd opzij en wierp een blik op zijn metgezellen. ‘Het is een andere plaats. Niet op Aarde.’


  ‘Dat snap ik niet’ Tarrant begon zich af te vragen of hij te maken had met een ijlende jongeman. ‘Hoe lang was je al in het water?’


  ‘Wij zijn altijd in het water geweest.’


  ‘Pardon?’


  Lennar haalde diep adem voordat hij de woorden met het vreemde accent sprak. ‘De tweede plaats bestaat uit water. Die is helemaal van water.’


  ‘Je kunt beter maar wat rusten,’ zei Tarrant rustig, ik zal je nu oplappen en je zo snel mogelijk aan wal brengen.’ Hij ging ervoor zitten om de cirkelvormige wonden, waaruit vocht begon te sijpelen, te bestrooien, maar de man trok zich duidelijk geschrokken terug.


  Tarrant liet hem het plastic busje zien. ‘Het is alleen maar een antibioticum voor allerlei infecties.’


  Lennar staarde een ogenblik naar Tarrants gezicht en nam toen een besluit. Hij ontspande zich en liet zich behandelen. Tarrant nam een prop watten en begon de wonden schoon te maken, die in een diagonale lijn over Lennars borst liepen. Toen merkte hij de ronde plekken oud littekenweefsel op, die op Lennars schouders en armen zaten. Hij hield verwonderd even op en raakte de littekens aan.


  ‘Hoe kom je daaraan?’


  Lennars mondhoeken krulden omhoog. 'De Griza en ik zijn oude vijanden.’


  ‘Noem je de grote pijlinktvis zo? De Griza?’


  ‘Zo heten ze.’


  'Ik wist niet dat ze een naam hadden.’ De druk op Tarrants onderbewustzijn werd groter. 'Niemand hier in de buurt had er tot voor gisteren zelfs maar een gezien.’


  ‘De nieuwe stroming heeft ze van onze wereld hierheen gebracht.’


  Tarrant begon de verse wonden te bestrooien. ‘En jouw wereld bestaat alleen maar uit water?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Hoe kon je dan ademhalen?’


  ‘Er is wel wat lucht daar, maar de lucht en het water blijven niet gescheiden. De grote luchtbellen bewegen langzaam en wij vangen ze in kooien die we om ons hoofd gespen.’


  Tarrant keek onderzoekend naar Lennar en zag horizontale indrukken die veroorzaakt konden zijn door banden over zijn voorhoofd. Hij draaide zich om naar de rest van de groep, blij dat hij een excuus had om zijn ogen tegoed te kunnen doen aan de vrouwen, en kon soortgelijke afdrukken op hun voorhoofd onderscheiden. Bovendien had de blonde jongen verscheidene oude ronde littekens op zijn borst en dijen. De brunette glimlachte weer toen Tarrants blik de hare kruiste. Het was duidelijk dat ze zich op geen enkele manier in verlegenheid gebracht voelde door het feit dat haar naaktheid voor hem tentoongesteld lag. Verbaasd over zijn eigen onbeschaamdheid liet hij zijn blik over haar lichaam glijden en weer terug naar haar gezicht. Haar glimlach werd warmer. Tarrant slikte en wendde zijn blik af, terwijl hij zijn gedachten probeerde te verzamelen.


  De Bergmann-hypothese!


  Nog maar een paar uur geleden was Will Somerville begonnen hem die in grote lijnen uit te leggen, maar toen had Tarrant zich weinig meer dan de naam kunnen herinneren. Nu zijn geheugen was geprikkeld door nieuwe kennis, kon hij de stukjes van de fantastische theorie in elkaar passen. Tegen het einde van de twintigste eeuw was de gemiddelde temperatuur van de Aarde sterk gestegen. Hierdoor waren de ijsgebieden aan de polen na een tijd een stuk kleiner geworden. Men had berekend dat de zeespiegel door het vrijgekomen water zover had moeten stijgen dat er enorme stukken land onder water kwamen te staan. Zoals voorspeld waren de ijsgebieden tenslotte geslonken, maar de zeespiegel was niet merkbaar gestegen en de kustgebieden waren onaangetast gebleven.


  Als dit was gebeurd in de bloeitijd van de twintigste eeuw, zou het hebben geleid tot wetenschappelijk speurwerk op ongekende schaal, maar honderd jaar later hadden de volkeren van de Aarde dringender problemen aan hun hoofd. De natuur was bezig haar evenwicht te herstellen door onzorgvuldige en willekeurige volkenmoorden en weinig mensen hadden de tijd zich druk te maken over iets dat niet gebeurd was, zoals het gewoon in stand blijven van de aloude kustlijnen.


  Ulrich Bergmann was een uitzondering geweest. Hij was een Scandinavische geofysicus die een kortstondige en twijfelachtige faam had verworven door te beweren dat er in prehistorische tijden een superieure technologische beschaving was geweest - ontstaan op Aarde, of op een interstellaire kolonie - die maatregelen had getroffen om de zeespiegel te stabiliseren. Volgens zijn theorie waren er op misschien tien verschillende plekken over de aardbol verspreid, reusachtige onderwaterregulatoren geplaatst. Dat waren ‘materie-overbrengers’, voorzien van sensors en een automatisch mechanisme, dat in werking werd gezet als de Aarde in een warme periode kwam.


  Het teveel aan water dat uit de ijsgebieden vrijkwam, werd onmiddellijk overgebracht naar een geschikt opslagpunt in een ander deel van het zonnestelsel. Daar vormde het een planetoïde om een materie-zendontvanger in de ruimte. Aan het einde van een hete periode, als de ijsgebieden groter werden en water vastzetten, werd het hele systeem omgekeerd, waardoor het planetaire evenwicht in stand bleef...


  Tarrant moest nu voor zichzelf uitmaken of hij de Bergmann-hypothese en een aantal conclusies die je er misschien aan zou moeten verbinden, wel of niet kon accepteren.


  Hij hield zijn hoofd naar beneden gericht, terwijl zijn handen bezig waren met het schoonmaken en verbinden van de wonden, en hij probeerde ondertussen de bewijzen op een rijtje te zetten en te evalueren. Will Somerville had hem gezegd dat de Aarde in haar geheel aan het afkoelen was, en dat de ‘zee veranderde’. Die feiten klopten precies met de hypothese. Vervolgens hoefde je alleen nog maar aan te nemen dat de regulatoren in de oceaan, de verzonken materie-overbrengers, apparaten waren die levende materie konden transporteren zonder die letsel toe te brengen. Hij kon ervan uitgaan dat het de bedoeling was dat ze op de bodem van de zee bleven en niets anders dan water opzogen ... maar zelfs de supermachines van een supperras konden op een gegeven moment mankementen vertonen, op een verkeerde manier functioneren.


  Hij had er geen idee van hoe een materie-overbrenger zou werken, maar hij kon zich een ontastbare ‘toegang’ voorstellen, een stuk ruimte die ze op de een of andere manier congruent hadden gemaakt met een verre plek tussen de planeten. Als de omvang of de ligging van de toegang veranderde zou die onderzeeërs, schepen of zelfs vliegtuigen kunnen opslokken, samen met massa’s lucht. Tarrant kon zich onmogelijk een voorstelling maken van de traumatische ervaring en de daarop volgende ontberingen die de bemanningen zouden moeten doorstaan om in hun nieuwe omgeving te kunnen overleven. Het sterftecijfer zou verschrikkelijk hoog zijn geweest, bijna honderd procent. Maar zolang er maar een strohalm was waaraan hij zich vast kon klampen, had de mens een fantastisch aanpassingsvermogen. Zolang er maar voedsel was - in de vorm van vis - en ... Tarrant fronste zijn wenkbrauwen toen er een nieuwe gedachte bij hem opkwam.


  ‘Bestaat jullie wereld uit zout water?’ zei hij tegen Lennar, die onderzoekend naar hem keek.


  ‘Lennar knikte. ‘Het is hetzelfde water als in jullie zee.’


  ‘Wat dronk je dan?’


  ‘We haalden ijs van het oppervlak en smolten het in huiden zakken.’


  ‘Wat maakt dat uit? Bevroren zeewater is net zo zout als niet-bevroren zeewater.’


  ‘Op Aarde misschien.’ Lennars stem had een vermoeide klank gekregen. ‘Maar op mijn wereld verandert de zon overdag het oppervlaktewater in mist. ’s Nachts wordt de mist weer water en verandert dan in ijs. Wij verzamelen het ijs tegen zonsopgang en je hebt er goed drinkwater aan.’


  Tarrant knikte. Hij was er opeens van overtuigd dat alles dat hij te horen had gekregen waar was. Als Bergmanns waterplanetoïde wentelde, zouden haar inwoners dag en nacht ervaren. Het water zou verdampen en dus een wolkendek vormen boven het naar de zon gerichte halfrond, en als de damp naar de nachtkant werd gevoerd zou het condenseren en bevriezen. Het ijs zou inderdaad drinkbaar water opleveren, maar de moeite waarmee het werd verkregen moest tekenend zijn voor de ongemakken van het leven in de kunstmatig geschapen wereld. Het drong tot Tarrant door dat de mensen die hij uit zee had opgevist, net een van de schokkendste ervaringen achter de rug hadden die je je in kon denken, en hij begon een diep respect te voelen voor hun geestkracht.


  ‘Heb je soms zin in wat vers water?’ Tarrant keek de rij gezichten af en voelde een lichte huivering toen ze alle vijf, ook het half-bewusteloze meisje, éen keer precies gelijktijdig knikten. Zijn gedachten hierover weken echter naar de achtergrond, toen zijn blik werd afgeleid naar de lichamen van de vrouwen, die het zonlicht weerkaatsten als miniatuursneeuwlandschappen. Hij was in de greep van wat Kircher dierlijke opwinding noemde en hij kon dat feit niet verhullen, maar hij had duidelijk de indruk dat zulke dingen onbelangrijk waren of heel gewoon voor de onaardse mannen en vrouwen. Hij haalde een jerrycan met bronwater uit de stuurhut en gaf Lennar wat te drinken uit een plastic beker, waarbij hij zijn hoofd ondersteunde. Lennar nam voorzichtig een slokje en dronk toen gretig de beker leeg.


  ‘Dat is lekker,’ zei hij. ‘Ik wist niet dat water zo lekker kon zijn. Er zat bij ons altijd wel wat zout in.’


  ‘Neem nog wat.’


  Lennar schudde zijn hoofd. ‘Geef maar wat aan Geean.’


  Tarrant ging naar het roodharige meisje toe, tilde haar een beetje op en liet haar drinken. Haar rug en schouders voelden uiterst broos aan en hij voelde hoe er iedere keer dat ze ademhaalde, een raspende trilling door haar heen ging. Hij sloeg zijn blik op naar Lennar, die veelbetekenend knikte.


  ‘Dit meisje moet zo snel mogelijk naar een dokter toe,’ zei Tarrant. ik kan haar maar beter zo snel mogelijk aan land zien te krijgen.’


  Hij vulde haar beker opnieuw en wendde zich naar de brunette, die zonder hulp haar schouders omhoog bracht, zodat hij zijn arm eronder kon laten glijden. Het leek op een voorspel tot de liefde en de hete golven die door zijn hoofd joegen deden hem bijna zijn zelfbeheersing verliezen. Terwijl ze dronk kwam het meisje dichter tegen hem aan. Toen zette ze - ogenschijnlijk om een beter evenwicht te krijgen - haar hand bovenop zijn kruis en liet hem daar. Tarrant hijgde bijna hoorbaar door de aangename schok. Hij bleef doodstil zitten, bang om zich te bewegen, tot ze het water op had.


  ‘Dank je.’ Haar lippen glinsterden vochtig toen ze naar hem opkeek. Opeens wist hij zeker dat ze hem uitnodigde haar te kussen en dat haar metgezellen dat bovendien normaal zouden vinden. Dit moet weer een van die dromen zijn, dacht hij. Hij bracht zijn gezicht omlaag naar het hare om zijn rol in de erotische fantasie te vertolken en toen merkte hij opeens dat de anderen gespannen toekeken. Hij werd ogenblikkelijk overvallen door een gevoel van schaamte en hij trok zich van het meisje terug. De onmiskenbaar teleurgestelde uitdrukking op haar gezicht bleef hem achtervolgen terwijl hij water gaf aan de oudere vrouw en aan de jongen.


  ‘Luister,’ zei hij tenslotte, ‘dit is allemaal wat te snel voor me gegaan. Het lijkt me beter dat ik jullie nu naar het eiland breng.’


  Lennar keek geschrokken. ‘Daar zijn we nog niet aan toe. Het is teveel... ’


  ‘Dan moeten we verder praten en daarna beslissen wat we gaan doen.’


  ‘We zullen je zoveel mogelijk vertellen,’ antwoordde Lennar in zijn eigenaardige Engels met de bijna onhoorbare r, ‘maar heb je iets dat we over onze ogen kunnen leggen? Het licht doet pijn.’


  'Ik zal eens zien wat ik heb.’ Tarrant dacht een ogenblik na en maakte toen de kist waarin hij zijn uitrusting bewaarde open. Daar haalde hij een brede rol isolatieband uit, scheurde er vijf stukken van af en maakte daarvan provisorische oogschermen. Terwijl hij daarmee bezig was kwam er uit de mond van het kanaal, ongeveer honderd meter verderop, een andere boot te voorschijn. De eigenaar zwaaide naar Tarrant en boog af naar het westen, op weg naar zijn eigen sector. Tarrant was blij dat de man niet naar hem toe was gekomen om een praatje te maken ... uitleggen hoe hij aan vijf naakte mannen en vrouwen in zijn boot kwam, zou niet zo’n lolletje zijn geweest. Als hij ze aan land bracht zou hij ook wel de nodige problemen krijgen met de preutse en conservatieve lieden op Cawley Island. Om bezoeken van andere boeren te voorkomen, startte hij zijn elektrische motor en zette met lage snelheid koers in noordelijke richting. Terwijl de boot verder voer, probeerde hij zoveel mogelijk over zijn passagiers te weten te komen.


  De uitwisseling van informatie werd belemmerd door taalmoeilijkheden en door fundamenteel verschillende achtergronden. Sommige woorden van Lennars beperkte woordenschat hadden helemaal geen betekenis voor hem en andere bleken verbasterd Spaans en Frans te zijn. Maar stukje bij beetje kreeg hij een globale indruk van wat het leven moest zijn in een bolvormige massa zeewater in de ruimte. Zijn gevoel van verwondering nam toe toen hij hoorde dat er bijna tweehonderd mannen, vrouwen en kinderen waren, die leefden in een conglomeraat van netten en rompen van oude schepen ... dat ze alle kennis van hun oorsprong waren kwijtgeraakt... dat ze ver onder het oppervlak leefden om extreme temperatuurwisselingen te vermijden ... dat ziekten van de luchtwegen geregeld voorkwamen, waardoor de gemiddelde levensduur niet hoger was dan dertig jaar ...


  Op zijn beurt probeerde Tarrant informatie te geven die de groep zou helpen zich aan haar nieuwe omgeving aan te passen, maar hij vond het moeilijk omdat er zoveel essentiële hoekstenen van kennis mankeerden. Van astronomie hadden ze bijvoorbeeld nog nooit gehoord en daardoor was het vrijwel onmogelijk iets uit te leggen over de afstanden die ze hadden afgelegd - blijkbaar in een enkel ogenblik - of over de afmetingen van de Aarde in vergelijking met de wereld die zij hadden gekend. Door hun rudimentaire kennis van de natuurkunde in een vrijwel zwaartekrachtloze leefomgeving, konden ze nauwelijks vat krijgen op het begrip gewicht, de eigenschap die ze opeens hadden gekregen en waardoor het voor hen zo moeilijk was zich te bewegen als ze niet door het water drijvende werden gehouden.


  Tijdens de stokkende gesprekken kwam het roodharige meisje, Geean, langzamerhand uit haar shock-toestand bij en ze begon bijna meteen te klagen over een pijnlijke huid. Het kostte Tarrant maar een paar seconden om een beginnende zonnebrand vast te stellen. Hij verwenste zichzelf omdat hij er niet bij stil had gestaan dat een huid die nog nooit direct zonlicht had ervaren, uiterst gevoelig zou zijn voor ultraviolette straling. Hij rolde het dekzeil van de boot uit en spande het strak tussen de vier staanders van de serie zonnepanelen, zodat er een schaduwvlak ontstond.


  ‘Daar had ik eerder aan moeten denken,’ zei hij berouwvol, en wilde weer gaan zitten toen hij merkte dat hij vanuit het zuiden werd ingehaald door een boot. Het stond als een paal boven water dat de boot naar hém op weg was. Verbaasd en geïrriteerd keek Tarrant ernaar en toen herkende hij de brede boeg en de afgebladderde blauwe verf van Will Somerville’s jacht, de Rose of York. Zijn wrevel verdween onmiddellijk - juist nu was er niemand die hij liever zag aankomen - maar hij had geen flauw idee waarom Sommerville had besloten zover te varen om hem op te zoeken.


  ‘Waarom heb je geen radio in dat notedopje van je?’ schreeuwde Somerville die op het bovendek stond. Hij minderde vaart en stuurde zijn boot zo dat die naast die van Tarrant dobberde.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Tarrant.


  ‘Wie heeft gezegd dat er iets aan de hand was?’ Somerville gooide zijn stuurrad om zodat de stootkussens van hun boten elkaar raakten, 'Ik wil je iets laten zien, dat is alles. Ik heb wat van dat bloed van de pijlinktvissen van je afgeschraapt en onder de microscoop gelegd en ik mag hangen als ...’ Zijn stem stierf weg toen hij van bovenaf een blik omlaag wierp op Tarrants dek.


  ‘Kom maar aan boord,’ zei Tarrant tegen hem. 'Ik wil je iets laten zien.’


  



  Twee uur later besloten Tarrant en Somerville zich terug te trekken in de hut van de Rose of York, waar ze konden praten zonder afgeleid te worden. De rommelige, huiselijke sfeer verlichtte iets van de zware lichamelijke druk op Tarrant, een spanning die voortkwam uit de vreemde ervaring en de openlijke seksualiteit van de vijf interplanetaire schipbreukelingen. Toch stonden de beelden van Myrah’s rondborstige naaktheid en haar snelle uitdagende glimlach hem zo helder voor ogen dat ze alles waar hij naar keek leken te verdringen. Hij was blij toen Somerville een kast opende en er een fles donkere rum en twee glazen uit haalde.


  ‘We zitten hier in een rare situatie,’ zei Somerville, terwijl hij de glazen flink vol schonk, in vroeger tijden zou dit een internationale kwestie zijn geweest, zou de Volkenbond of de Verenigde Naties of zo’n soort club het van ons hebben overgenomen. Nu, op Cawley Island, zijn alleen jij en ik er.’


  Tarrant snoof de volle caramelgeur van zijn drankje op. ‘Je hoeft er niet bij betrokken te raken, Will.’


  ‘Maak het nou een beetje!’ Somerville keek verontwaardigd, 'Ik zit er tot hier in, Hal, jongen ... Vergeet niet dat ik lang voor alle anderen wist dat er iets vreemds aan de gang was. Je krijgt me met geen tien paarden nog uit dit zaakje.’


  ‘Best, maar wat stel je voor dat we gaan doen?’


  ‘Het is duidelijk dat ze zo snel mogelijk aan land gebracht moeten worden. Dan zal het nog een klus zijn om de Kamer ervan te overtuigen dat onze nieuwe vrienden zijn wat ze zeggen dat ze zijn en geen schipbreukelingen. Zit Kircher dit jaar niet in de Kamer?’


  Tarrant knikte somber. ‘Hij zal waarschijnlijk denken dat ik personeel naar het eiland haal om een bordeel te beginnen.’


  ‘Nou, dat is een praktisch punt dat eerst geregeld moet worden ... we zullen wat kleren voor ze moeten organiseren. Ze zullen toch bescherming voor de zon nodig hebben.’ Somerville dronk zijn rum op en zat met schalkse ontzetting op zijn gezicht naar Tarrant te kijken. ‘Het begint je zeker allemaal te duizelen?’


  ik heb wel moeite om het allemaal tot me door te laten dringen.’ Tarrant nam een slokje van zijn rum. ‘Het eigenaardige is dat je niet bepaald de indruk krijgt dat ze geschokt zijn of opgewonden. Heb je het ook gemerkt?’


  ‘Het dringt waarschijnlijk niet goed tot ze door wat er gebeurd is.’


  ‘Ze weten het best, Will, ze waren op vis aan het jagen. Toen trok een stroming ze in een zwart gat en een seconde later waren ze in een wereld waar alles, maar dan ook alles, anders is dan wat ze ooit gekend hebben. Ik bedoel, je zou verwachten dat ze hysterisch zouden zijn ‘Vertraagde reactie?’


  ‘Geen reactie, zou ik zeggen. En dan die met die grote tieten, Myrah, ik durf te zweren dat ze zin heeft om zo een nummertje te maken.’


  ‘De wens is de vader van de gedachte.’


  ‘Nee. Het is echt zo.’


  ‘Zit je daar dan mee?’ Somerville vulde de glazen. ‘We hebben vastgesteld dat ze een laag geboortecijfer hebben en een hoog sterftecijfer ... dus hebben ze een andere kijk op sex.’


  'Ik weet het, maar ...’ Tarrant haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Jij en je verdomde Bergmann-hypothese!’


  ‘Geef mij niet de schuld, ouwe jongen,’ zei Somerville. ‘Je moet toch wel bewondering hebben voor Bergmann. Alles was tegen hem maar hij was de eerste die snapte hoe het in elkaar zat. Weet je dat hij de sterrenhemel af wilde laten zoeken naar zijn planetoïde?’


  ‘Lukte dat niet?’


  ‘Voor zover ik weet, zag niemand het zitten. Toen probeerde hij te gaan zoeken naar de eigenlijke machines. Er was een plek in de buurt van Japan, waar nogal wat schepen waren verdwenen en ik dacht nog een bij Bermuda en hij geloofde dat als hij...’


  ‘Will!’ Tarrant zette met een klap zijn glas op tafel. ‘Wat moet ik doen met die mensen daar in mijn boot?’


  Er kwam een berustende uitdrukking op Somerville’s gezicht en hij zette de fles en de glazen weg. ‘We kunnen ze beter hierbinnen brengen. Dan kunnen we terug gaan naar het eiland en ze toch uit het gezicht houden tot we wat extra kleren hebben gevonden.’


  ‘Laten we dat dan maar meteen doen.’ Tarrant ging het dek op, gevolgd door een mopperende Somerville, en klom omlaag zijn eigen boot in. Vijf gezichten wendden zich naar hem toe.


  ‘We gaan jullie naar Wills boot overbrengen,’ zei hij rustig. ‘Daar is veel meer ruimte. En dan zullen we kijken of we wat te eten hebben.’


  Lennar lag aan de stuurboordkant, het dichtst bij de Rose of York. Tarrant begon bij hem en merkte opgelucht dat hij niet helemaal hulpeloos was en met heel weinig hulp zover omhoog kon komen dat Somerville zijn armen vast kon pakken. Geean was de volgende. Terwijl hij zich bukte om haar tengere lichaam op te tillen zag Tarrant dat Myrah van onder haar oogscherm ondeugend en geamuseerd naar hem keek. Hij glimlachte naar haar en vroeg zich af of ze doorhad wat voor een uitwerking ze op hem had. Hij voelde een steek van teleurstelling toen hij besefte dat als ze aan het eind van de rij had gelegen, helemaal aan bakboord, ze de kans gehad zouden hebben even alleen te zijn nadat hij de anderen had weggebracht. Hij droeg Geean naar Somerville’s wachtende armen en ontdekte dat ook zij, hoewel ze geluidloos hoestte, weer wat kracht kreeg en een deel van haar eigen gewicht kon dragen.


  ‘Goed zo, jongedame,’ zei Somerville tegen haar en keek omhoog naar Tarrant. 'Ik dacht er net aan dat ik wat Streptosyn-capsules in het medicijnkastje heb. Ik zal ze pakken en haar alvast wat geven.’


  Geean keek bezorgd van de een naar de ander. ‘Het is in orde,’ zei Tarrant tegen haar. ‘We gaan die hoest van jou genezen.’ Ze knikte ernstig en opnieuw verbaasde Tarrant zich over het ontbreken van reactie. Tijdens zijn gesprekken daarvoor had hij genoeg gehoord om te weten dat Geeans volk bronchitis als een fatale ziekte beschouwde en hij kon niet begrijpen hoe ze het bericht over haar uitstel van executie zo onbewogen op kon nemen. Hij bedacht dat hij misschien niet genoeg rekening hield met hun totaal andere achtergrond, dat Geean misschien niet wist wat het woord ‘genezing’ inhield. Hij draaide zich weer om naar de anderen en zag dat de jongen, Harld, zowaar ging staan.


  ‘Kalm aan,’ waarschuwde Tarrant, terwijl hij de uitgestrekte armen greep. ‘Je bent nog maar een nieuweling hier.’ ik ben jager,’ zei Harld grijnzend, ik moet sterk zijn.’


  ‘Als je maar niet overdrijft.’ Tarrant hielp hem over de twee vrouwen die er nog lagen heen te stappen en zorgde dat hij in Somerville’s boot kwam. Hij draaide zich om en zag dat Myrah Treece hielp op haar knieën te gaan zitten. Hij pakte Treece’s zwaaiende hand en bracht haar naar de andere kant van de boot. Somerville was er nog niet en hij moest staan wachten met zijn armen om Treece heen. Ze leunde zwaarder op hem dan nodig scheen en toen ze van houding veranderde werd zijn lichaam hypergevoelig voor de golvende veranderingen in de warme druk tegen hem aan. Daar begint mijn droom weer, dacht hij toen het duidelijk werd dat er niets toevalligs was aan wat ze deed. Terwijl de koortsachtige opwinding naar zijn hoofd steeg vroeg hij zich af of alle vrouwen in die verre waterbol zo hitsig en op sex belust waren. De veronderstelling was allesbehalve logisch en toch ...


  ‘Geef haar hier,’ zei Somerville, die weer boven hem verscheen, ik doe al het werk en jij hebt al de lol.’


  Tarrant hielp Treece in de grootste boot en draaide zich om naar Myrah. Ze zat bijna overeind, met haar armen schuin achter zich, maar toen hij vlakbij kwam zakte ze weer terug op het dek. Hij knielde naast haar neer en wist dat als hij zijn handen onder haar lichaam liet glijden om haar op te kunnen tillen, zijn zelfbeheersing hem in de steek zou laten. Hij aarzelde. Zijn gedachten werden heen en weer geslingerd van de ene kant naar de andere.


  ‘Hal,’ fluisterde ze, ‘zwem alsjeblieft met me.’


  'Ik ... het water is niet veilig,’ zei hij. Maar al nam hij zijn toevlucht tot stompzinnigheid, hij kon niet voorkomen dat zijn lichaam dichter naar het hare toe zonk.


  Ze bewoog ongeduldig haar schouders en haar borsten deinden mee. ‘Dat bedoel ik niet.’


  'Ik weet het.’ Hij voelde dat de ogenblikken dat ze samen waren zonder anderen erbij voorbij vlogen, dat hij de kans moest grijpen nu hij die kreeg, en Tarrant drukte zijn mond op de hare. Ze bleef een ogenblik doodstil liggen, zo star dat hij een afwijzing zoals toen bij Beth begon te vrezen. Toen weken haar lippen langzaam uiteen, nodigden hem uit tot die eerste symbolische penetratie. In vervoering drong hij zijn tong heftig zoekend naar binnen en voelde iets dat koel was en glibberig zijn mond in glijden. Het trilde achterin zijn keel. Hij rolde van Myrah weg en kokhalsde in een razende poging de indringer uit te drijven, maar er zat niets meer in zijn keel en hij wist dat het aal-achtige ding, roofdier of parasiet, diep in hem was.


  Hij sprong overeind, sprakeloos, en wees beschuldigend naar Myrah ... toen werd hij overvallen door een grote, kille droefheid. Hij wist hoe donker het was in het hart van de wereld. Hij voelde hoe de nieuwe stroming haar greep op zijn lichaam versterkte, een eind dreigde te maken aan zijn leven door de organen waaruit hij bestond uit elkaar te rukken en in de nacht te doen verdwijnen ...


  ‘We kunnen maar beter opschieten,’ zei hij tegen Myrah. ‘We hebben niet veel tijd.’


  elf


  Als een van de kinderen van Ka verkeerde Tarrant in precies dezelfde situatie als Myrah of Lennar... Hij was een enkel onderdeel geworden in een samengesteld wezen. Als een cel in het lichaam van een mens, behield hij de autonomie die nodig was om efficiënt te blijven functioneren, maar zijn handelingen waren ondergeschikt aan de behoeften van het Gestaltwezen Ka.


  Maar omdat het medusa-principe berust op wederzijds profijt, was zijn relatie met het opperwezen ook heel bijzonder omdat hij een unieke bijdrage kon leveren aan de schat van kennis. Niet alleen had zijn brein meer te bieden dan alle andere breinen waar Ka ooit de beschikking over had gekregen, het had ook de breedste basiskennis, het filosofisch perspectief en de visie die onmisbaar zijn voor het effectief rangschikken van gegevens. Tot op dat moment was Ka beperkt geweest tot wat hij kon oogsten van de enkele mens, die tot in het diepe, door de Ka-Griza’s beheerste territorium was afgedwaald - Treece was zo iemand geweest - maar hun wereldbeschouwing was altijd pietluttig en benepen geweest. Hij had ze meestal naar het Huis teruggestuurd, als vrijzwemmende verlengstukken van zijn zenuwstelsel, zodat hij vanuit de verte de activiteiten van de mensen in de gaten kon houden.


  Voor Ka had de mensenkolonie een belangrijke reserve aan mobiliteiten intelligentie vertegenwoordigd. Hij had ze eeuwenlang gekoesterd door bijvoorbeeld legers Ka-Griza’s erop uit te sturen om strijd te leveren met de Griza’s, als die op het punt leken te staan de mensen te verslinden. Hierbij waren er soms door Ka geleide pijlinktvissen omgekomen, zodat Ka eigenlijk zelf een beetje was gestorven ter wille van de mensen. Maar zijn instincten hadden hem gezegd dat deze offers de moeite waard zouden zijn en tenslotte had hij gelijk gekregen ...


  Als Tarrant de tijd had gehad over zichzelf na de denken zou hij misschien elementen hebben gevonden van zijn oude persoonlijkheid, diep verzonken in een duistere, veilige spleet van de breinmatrix. Die hulpeloze, verminderde versie van zijn vroegere ik, zou verdoofd zijn van ontzetting bij de gedachte dat er een stukje van het gemuteerde zenuwnetwerk van Ka in zijn rechterlong kronkelde, maar Ka-Tarrant vond dat natuurlijk en ook welkom. Het enige dat nu van belang was, het enige waar alles om draaide, was de wanhopige noodzaak de Bergmann-machines te vinden en ze te vernietigen voordat het te laat was.


  Hij zette Myrah overeind en hielp haar naar de zijkant van de boot. Somerville was nog niet uit de hut gekomen, dus hij zette Myrah op het dek neer en rende de lage kajuittrap af. De oudere man had Geean in een van de kooien gelegd en Lennar en Harld lagen op de vloer van de hut. Treece lag in een andere kooi en Somerville leunde over haar heen om het kussen goed te leggen. Ze glimlachte naar hem, maar hij scheen het niet te merken.


  Tarrant ging geluidloos achter hem staan, veegde de arm waar hij op steunde weg en gooide zich met zijn volle gewicht op Somerville’s rug. Somerville kwam bovenop Treece terecht en vloekte geschrokken, maar zijn woorden werden gesmoord doordat ze haar open mond op de zijne drukte. Even probeerde hij zich te bevrijden en toen ontspande hij zich. Tarrant stapte achteruit zodat Somerville weer overeind kon komen.


  ‘Het heeft geen zin om op de Bergmann-zendontvangers zelf af te gaan,’ zei Somerville dadelijk. ‘Er zouden er wel tien of twaalf kunnen zijn, over de hele wereld verspreid, en zelfs als we er snel bij konden komen - en dat kunnen we niet - heb je een goede kans dat ze heel moeilijk te vernietigen zijn.’


  ‘Bedoel je dat het geen zin heeft?’


  Somerville schudde zijn hoofd. ‘Wat ik bedoel is dat die benadering geen zin heeft.’


  ‘Wat doen we dan?’


  'Ik denk dat we de oude meester zelf moeten raadplegen.’ Somerville haalde het doekje van zijn hoofd en veegde daarmee het zweet uit zijn nek, terwijl hij over de uitgestrekte benen van Lennar en Harld heen naar de boekenplank stapte. ‘Wil jij Myrah even binnen brengen uit die hitte? Het is zonde om individuen te verspelen door een zonnesteek.’


  ‘Best.’ Tarrant ging het dek op, tilde Myrah zonder meer op en droeg haar naar beneden de volle hut in. Daarbij werd er geen woord gewisseld en toen hij haar tussen Lennar en Harld in op de vloer zette ging ze volkomen passief achterover liggen.


  'Ik ken geen Zweeds,’ zei Somerville, terwijl hij een boek opensloeg op zijn kaartentafel, ‘maar dit moet een goede vertaling zijn van Bergmanns oorspronkelijke werk. Evenwicht van het Leven. Dat schreef hij vijf jaar voor zijn dood, omstreeks de tijd dat volgens de geschiedenisboeken dysteleonische straling werd ontdekt, maar moet je dit horen.’


  Somerville schraapte zijn keel en begon te lezen. ‘Het gebruik van dysteleonische straling voor communicatie en energie-overbrenging zou verschillende voordelen met zich meebrengen, onder andere dat er bij overbrenging over planetaire afstanden vrijwel niets verloren zou gaan. De stralen zouden alleen door de meest geavanceerde technologische beschavingen ontdekt kunnen worden en ze zouden bovendien immuun zijn voor interferentie. Afgezien van de mogelijkheid, dat de hydrosferische balanskleppen in werking worden gezet en bestuurd door middel van een techniek die dermate superieur is dat wij zelfs niet kunnen raden naar de aard ervan, moet men concluderen dat voor dit doel dysteleonica zijn toegepast.


  Ik voorspel dat in de nabije toekomst, mits onze beschaving ongeschonden haar huidige crisis te boven komt, de mens zal leren stelselmatig dysteleonische straling op te wekken en te ontdekken. En als hij dat doet zal hij merken dat hij geen nieuwe wegen inslaat, maar enkel in de voetsporen treedt van dat oude ras waaraan ik de naam Paleotechs heb gegeven. En het onweerlegbare bewijs zal hij overal om zich heen vinden in de vorm van dysteleonische stralen die de hydrosferische balanskleppen van de Aarde verbinden met de energie- en besturingscentrale.’ Somerville legde het boek op tafel. ‘Wat denk je daarvan?’ Tarrant haalde zijn schouders op. ‘Een mooi staaltje zendelingsenthousiasme, maar wat hebben wij eraan?’


  ‘Bergmann ging er verder van uit dat zijn centrale aan de evenaar geplaatst zou zijn, ergens in het midden van de grootste oceaan van de Aarde, dus niet zo heel ver hier vandaan. Iedereen, die in staat zou zijn


  ‘Wacht eens even!’ Tarrant knipte met zijn vingers. ‘Er was iets met dysteleonica toen ik bij de luchtmacht zat! Zeven of acht jaar geleden was dat. Een van de mannen van mijn eskader moest een paar keer een straaljager van het departement van wetenschap escorteren naar Baker Island. Hij had geen idee waarom de hoge omes die missies zo belangrijk vonden, maar hij heeft toen wel het woord dysteleonica opgevangen.’


  ‘Op Baker Island zelf, zei je?’


  ‘Ja. Nee! Er was een klein eiland, ongeveer honderd kilometer naar het oosten. Het had een vreemde naam.’


  ‘Harpoon?’


  ‘Dat is het. Hoe wist jij dat?’


  Somerville zuchtte terwijl hij het boek sloot en terugzette op de plank, 'Ik had me heel wat tijd en geld kunnen besparen als we elkaar jaren geleden hadden leren kennen. Waarom heb je me nooit gezegd dat je bij de luchtmacht van Zuid-Nieuw-Zeeland hebt gezeten?’


  ‘Dat is een beetje een netelige zaak ... ik hoor er nog steeds te zitten.’


  'Ik begrijp het.’ Somerville bond de zeeroversdoek weer om zijn kaal wordend hoofd. ‘Laten we aan dek gaan ... het wordt tijd dat we terugvaren naar het eiland.’


  Zonder nog te letten op de waakzame blik van de vijf andere mensen, volgde Tarrant Somerville het trapje op, de heldere, simplistische wereld in die bestond uit groene oceaan en blauwe lucht. Er was een lichte wind opgestoken en Tarrants boot lag met zijn neus tegen de Rose of York aan als een kalf dat melk zoekt bij een koe.


  ‘Wat bedoelde je met dat tijd en geld besparen?’ zei hij.


  Somerville maakte Tarrants boot los en haalde de lijn naar de achtersteven van zijn eigen boot om hem op sleeptouw te nemen. ‘Ik ben al meer dan tien jaar in dit Bergmann-geval geïnteresseerd. Een paar jaar geleden ben ik zelfs naar Brisbane gegaan en daar heb ik wat tijd gekocht op wat er over is van de Oceanië-computer. Het grootste deel ervan is naar de haaien of in elektronische zin verrot, en alle schakelingen ten westen van Celebes zijn verdacht. Maar hij heeft wel onderzoek en analyse verricht... en een serie eilandjes en atollen aangewezen helemaal tot aan de zuidelijke archipel. Harpoon Island was er een van.’


  Tarrant knipperde met zijn ogen. ‘Je had geluk dat je nog zoveel succes had. Ik bedoel, wat weet dat ding nou van de Bergmann-hypothese af?’


  ik heb niets over Bergmann gevraagd. Ik heb me gericht op meldingen van ongewone militaire activiteit, geheime wetenschappelijke expedities en dingen als kompasafwijkingen. Die kun je namelijk krijgen met dysteleonische straling.’ Somerville was nog bezig Tarrants boot vast te maken en hij keek op. ‘Daar zat ik in Brisbane drie maanden inkomsten te verspillen en jij zat hier met alle feiten die ik nodig had in je hoofd.’


  ‘Niet echt,’ zei Tarrant. ik was het helemaal vergeten. Ik kende zelfs de piloot niet die er is geweest en ik heb hem er maar één keer over horen praten in de mess.’ Hij legde een hand tegen de rechterkant van zijn borst, ik moet hulp hebben gehad.’ Somerville knikte ernstig, terwijl hij ook even zijn borst aanraakte. ‘Het zou een dubbele tragedie zijn als we Ka niet konden redden. Het is duidelijk dat zijn leven ten koste van alles gered moet worden, maar bovendien zijn er de weldaden die hij naast ons aan andere mensen zou kunnen geven.’


  Tarrant probeerde zich een bestaan voor te stellen zonder het gezelschap van de levende zwarte gelei die in zijn rechterlong nestelde en zijn troostrijke boodschappen rechtstreeks in zijn zenuwstelsel invoerde. Hij deinsde terug voor het akelige beeld en werd overvallen door een wanhopige gedrevenheid.


  ‘Will,’ zei hij, terwijl hij de schouder van de oudere man pakte, ‘laten we aannemen dat er een soort centrale is op Harpoon Island. Die ligt vast en zeker een heel eind onder het oppervlak. We zouden er nooit bij kunnen, laat staan hem buiten werking stellen, tenzij we iets hadden als een ‘Een tactisch kernwapen?’ inderdaad.’


  Somerville trok zijn piraatachtige grijns. ‘Er is er een op Cawley Island. Drie zelfs.’


  Tarrants mond viel bijna open. ‘Wat zeg je daar, Will?’ ‘Echt waar... dat is een van de redenen waarom we daarheen teruggaan.’


  ‘Maar waar komen ze dan vandaan? Wie heeft ze?’


  ‘Vergeet niet dat de boerderij al bijna veertig jaar bestaat,’ zei Somerville, ‘en het was hier in de buurt eerst niet zo veilig. Spiegel hield nog steeds rooftochten bij de Nieuwe Hebriden, koning Tom bij Suva en de gebroeders Barrett bij Nieuw-Caledonië. En dan liep je ook altijd nog de kans dat er piraten langs kwamen en de boel leeg plunderden. Voedsel was heel wat schaarser in die tijd, en een scheepslading eiwitkoeken was een fortuin waard.


  Toen de oude Patch Cawley en de anderen zich hier vestigden om de boerderij te beginnen, had hij een Mark 89 mortier bij zich - gestolen van een Peruviaanse onderzeebootjager - en daar had hij drie universele kernkoppen bij. Hij was ten volle bereid ze te gebruiken als er iemand op kwam dagen om moeilijkheden te maken, maar er is nooit iets gebeurd. Misschien wisten ze het. Hoe dan ook, het spul is er nog steeds.’


  ‘Dat heb ik nooit gehoord,’ zei Tarrant.


  ‘Het is ook niet de bedoeling dat iedereen het weet, hoewel ik het idee heb dat elk onafhankelijk eiland wel iets dergelijks achter de hand heeft. Officieel krijgt niemand anders het te horen dan de leden van de Opperraad, en zij zijn de enigen die erbij kunnen.’


  ‘Weet je waar ze zijn?’


  Somerville keek verbaasd. ‘Natuurlijk! Kom op ... laten we teruggaan.’


  Tarrant ging met hem mee naar het bovendek en leunde over de reling terwijl Somerville de motoren aanzette en het jacht naar het zuiden draaide. De Rose of York had veel meer ruimte voor series zonnepanelen en accu’s en was daarom ondanks het extra gewicht sneller dan Tarrants naamloze boot. Tarrant zag hoe de boeggolf aan beide kanten steeds hoger werd en vroeg zich af of de boot een stuk sneller was dan de grote pijlinktvis, het beest dat hij nu kende als de Griza. Terwijl de boerderij voor hen in het gezicht kwam, een smalle witte streep bomen, met daar bovenop een streep fel groen en de nevelige blauwe driehoek van het eiland, pakte hij zijn geweer en begon het water af te speuren. In het heldere licht van de late middag kon hij tot ver onder het oppervlak zien.


  Somerville wierp een blik over zijn schouder. ‘Wat zoek je?’ ‘Griza’s. Het klinkt misschien krankzinnig, Will, maar ik geloof dat ik die grote herkende die bijna mijn boot liet omslaan.’


  ‘Denk je dat hij ons volgt?’


  ‘Ik weet het niet zeker. Hij lijkt boosaardig genoeg, maar zou hij zo intelligent kunnen zijn?’


  ‘Zou me niets verbazen.’ Somerville zette het stuur vast en haalde een handvol zwarte sigaren uit de zak van zijn overhemd. ‘De reden dat ik je op kwam zoeken was dat ik nog nooit een celstructuur heb gezien als die van dat beest. Mijn microscoop was te klein om het goed te bekijken, maar de plasmamembranen schenen een extra laag te hebben.’


  ‘Zou dat leiden tot een verhoging van intelligentie?’


  ‘Dat zou ik niet kunnen zeggen.’ Somerville stak een sigaar in zijn mond en pakte zijn aansteker. ‘Maar pijlinktvissen en octopussen zijn van zichzelf al redelijk intelligent en als je een levensvatbare mutatie hebt die leidt tot een grote toename in afmeting waarbij dan ook nog de cellen complexer worden, kan er van alles gebeuren.’ Somerville stak de sigaar aan en inhaleerde diep. Er verscheen een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht. Hij blies onmiddellijk de rook uit, greep naar zijn borst en trapte toen de sigaar uit en gooide de rest van de sigaren overboord.


  



  De graftombe van kapitein Patch Cawley stond op een kleine begraafplaats op de top van de heuvel in het midden van het eiland.


  Het graf was een passende plaats voor de opslag van het kleine arsenaal van de gemeenschap - zij die het geheim kenden dachten aan hem als degene die nog steeds de vinger aan de trekker had - en het had het voordeel dat het gemakkelijk te beveiligen was. Het feit dat de grafkelder altijd was afgesloten lokte geen commentaar uit en zelfs de meest avontuurlijk gezinde jongelui van het eiland hadden geen behoefte daarbinnen rond te snuffelen. Bovendien kon je van die plek de hele zee overzien, zodat een geoefend man een kerngranaat middenin een binnenvallende vloot kon laten vallen, van welke kant die ook kwam. Na tientallen jaren vrede was deze mogelijkheid steeds meer theorie geworden en de tuin bleef een rustpunt voor degenen die het prettig vonden op de stenen banken te gaan zitten en het uitzicht te bewonderen.


  Tarrant en Somerville hurkten in het donker neer tussen de bomen en keken naar het rustige tafereel. Ze hadden het laatste deel van de middag en de vroege avond besteed aan het innemen van proviand en dat naar de Rose of York brengen. Toen het donker begon te worden waren ze ieder via een afzonderlijke route de heuvel op gekomen, waar ze ontdekten dat er een echtpaar van middelbare leeftijd en twee jongens van een jaar of tien in de tuin zaten, tegenover de deur van de grafkelder. De man zat op zijn gemak een sigaret te roken. De vrouw praatte rustig geconcentreerd met hem en de jongens speelden een spel met witte kiezelstenen.


  ‘Het ziet ernaar uit dat ze daar de hele avond blijven zitten,’ zei Tarrant zacht. ‘Wat doen we?’


  Somerville haalde zijn schouders op. ‘Misschien zullen we ze moeten doden.’


  Tarrant schudde zijn hoofd. ‘Daar heb ik aan gedacht, maar de lichamen zouden elk moment gevonden kunnen worden ... en we kunnen ons niet veroorloven het middelpunt van een mensenjacht te worden.’


  ‘We zouden ze in de grafkelder kunnen leggen.’


  Tarrant overwoog de situatie en bedacht dat het waarschijnlijk een aantal dagen zou duren voordat er iemand in de buurt kwam van de deur van de grafkelder. ‘Dat lijkt me wel goed. We zullen eerst de kinderen te pakken nemen, want die kunnen harder lopen en dan neem ik de man en kun jij met de vrouw afrekenen.’


  Hij haalde zijn mes uit de schede en gebaarde Somerville dat hij hem moest volgen terwijl hij door het gebladerte schuifelde om dichter bij het gezin te komen.


  ‘Wacht even,’ zei Somerville. ik geloof dat ze ...’ Hij maakte met zijn handen een opening in de haag en ze zagen hoe de man zijn sigaret doofde en overeind kwam. De vrouw stond ook op en ze liepen naar het hek aan de westkant van de tuin, terwijl de jongens, die helemaal opgingen in hun spel, achterbleven. Bij het hek draaide de man zich om en riep de kinderen. Ze raapten de kiezels bij elkaar en renden lachend naar hem toe, terwijl ze elkaar probeerden tegen te houden.


  ‘Zo is het wel zo goed,’ zei Tarrant, die zijn mes weg stopte. ‘Anders was er misschien teveel lawaai gemaakt.’


  De twee mannen bleven nog even verscholen zitten voordat ze de tuin door liepen. Ze hadden allebei een breekijzer onder hun jack verstopt zitten en onder hun gezamenlijke aanval ging de bewerkte houten deur van de grafkelder bijna meteen open. Ze gingen naar binnen en sloten de deur achter zich. Somerville deed een kleine zaklamp aan en de straal scheen op een eenvoudige sarcofaag in het midden van het ronde gebouw. De lucht was droog en een beetje kruidig, een geur die Tarrant deed denken aan de dood en het zich langzaam ophopende stof van de eeuwigheid. Hij was dankbaar voor de geruststellende aanwezigheid binnenin zijn ribbenkast, die hem eraan herinnerde dat hij niet langer alleen was, niet langer onderhevig aan de sterfelijkheid van de eenling.


  De dansende lichtvlek sprong naar een houten tussenwand die een deel van de ruimte afscheidde. Er waren pogingen gedaan de scheidingswand onopvallend in de bouwstijl op te nemen, maar het effect werd teniet gedaan door een niet passende grendel en hangslot op de deur in het midden ervan. Tarrant brak het slot met een breekijzer open en opende de deur, zodat de gedrongen omtrek van een 500 millimeter-mortier onder een plastic hoes zichtbaar werd. Daarachter, op lage stellages, lagen drie roodwit gestreepte cilinders met ingebouwde draaggrepen.


  ‘Dat is handig ... ze zitten nog in hun paraathouders,’ zei Tarrant. 'Ik was bang dat de aandrijfladingen er misschien al aan bevestigd waren.’


  'Ik geloof niet dat er aandrijfladingen zijn. Ze zouden toch allang onstabiel zijn geworden en niemand heeft ooit de moeite genomen nieuw spul te organiseren.’ Somerville scheen met zijn zaklamp over de rekken met onderdelen, pakte een etui op met speciaal gereedschap en propte die in de zak van zijn jack. 'Dat is alles... laten we gaan.’


  Ze pakten een van de zware plastic hulzen op en droegen die tussen hen in de grafkelder uit. Tarrant sloot de deuren en drukte het versplinterde hout van de randen terug op zijn plaats. De nachtelijke hemel was rijk aan sterren en Venus brandde laag in het westen, een fel witte vlam die zo helder was dat ze een zilveren lijn tekende op de oceaan. Somerville trok zijn jack uit, drapeerde die over de huls om de opzichtige beschildering te verbergen en ze gingen op weg naar beneden. Ze kwamen niemand tegen in de stille, glooiende lanen. Er was geen enkel teken van leven op het eiland, op de ramen na die citroengeel en wit en oranje gloeiden tussen de bomen.


  De bom was zwaarder dan Tarrant had verwacht, maar ondanks de vele rustpauzes kregen ze hem in minder dan een uur op de boot. Ze borgen hem op in een kast met touwen en Somerville ging naar beneden om de vijf schipbreukelingen te verzorgen en een maaltijd klaar te maken, terwijl Tarrant ze via het noordelijke kanaal naar zee zou brengen. Terwijl de boot geruisloos tussen de tweelingrijen bakenbollen door voer, met Tarrants boot op sleeptouw, ademde hij diep de geurige, zuurstofrijke lucht in die als een onzichtbare deken over de boerderij lag. Toen ze ongeveer halverwege de route naar de rand waren, kwam Somerville te voorschijn van onderdeks met een dienblad met voedsel, dat hij aan Tarrant overhandigde voordat hij het stuur overnam.


  ‘Hoe is het daar beneden?’ zei Tarrant. Hij nam een slokje van de rum die zijn gastheer even royaal schonk als anderen koffie.


  ‘Heet.’ Somerville knoopte zijn witte overhemd tot zijn middel open. ‘Maar de jonge Geean lijkt al een stuk opgeknapt. Eerste keer dat ze antibiotica krijgt en zo.’


  ‘Kunnen ze zich een beetje bewegen?’


  ‘Niet veel. In het ideale geval zouden ze in iets als een ondiep zwembad moeten zitten. Uit het water is het voor hen al een hele toer om zelfs maar hun armen te bewegen. Ik denk dat als ze niet erg actief waren geweest daarboven, waar het ook is, ze het nooit gered hadden in onze zwaartekracht.’


  Tarrant staarde een ogenblik naar de nachtelijke hemel, is het al die moeite waard om ze in leven te houden?’


  ‘Dat zullen we nog moeten bekijken,’ antwoordde Somerville. ‘Misschien als er nog meer hulp aangeworven moet worden.’ ‘Goed.’ Tarrant at matig van het brood, het fruit en de noten op zijn dienblad en dronk de beker rum leeg. ik denk dat ik hierboven maar een paar uur ga slapen.’


  Hij ging liggen op het bankje aan de zijkant van het bovendek. Het was een lange en vermoeiende dag geweest en hij verwachtte bijna meteen in slaap te vallen, maar de drank die hij op had vloeide warm door zijn aderen en bracht reacties teweeg in zijn autonome zenuwstelsel. Alle warmte van zijn lichaam, alle kracht en al het bloed schenen naar zijn genitaliën te trekken, waardoor er een pijnlijke, aanhoudende zwelling ontstond. Na tien rusteloze minuten ging hij overeind zitten.


  ‘Het heeft geen zin,’ zei hij. ‘Ik zal niet kunnen slapen tot ik dit kwijt ben.’


  Somerville hield zijn blik recht vooruit gericht. ‘Je weet waar de vrouwtjes zijn, ouwe jongen.’


  Tarrant knikte. Hij stond op en liep naar de kajuitstrap, terwijl hij ondertussen zijn broek los knoopte. De warme lucht die uit de hut opsteeg, droeg gemengde geuren met zich mee van haar, transpiratie en menselijk vlees, zodat zijn lichamelijke begeerte nog meer werd gestimuleerd. Hij ging zonder te spreken de hut in. Somerville had een kleine lamp laten branden en de eerste die Tarrant zag in het flauwe licht was de oudere vrouw, Treece, die in de kooi aan stuurboord lag.


  ‘Jij bent goed genoeg,’ zei hij onbewogen, nonchalant, en ging recht op haar af.


  twaalf


  De Rose of York was uitgerust met een satelliet-navigatiesysteem, waarvan de fabrikanten garandeerden dat het een exacte kopie was van een type dat drie eeuwen geleden was ontwikkeld. Volgens de documentatie, waren kwaliteit en betrouwbaarheid even goed als van de oorspronkelijke apparatuur, maar Somerville had die bewering nooit kunnen controleren omdat het meest kwetsbare deel van het systeem - de satellieten zelf - vrij snel nadat hij de boot had aangekocht slecht was gaan functioneren. Hij was gedwongen geweest een geïmproviseerde techniek te ontwikkelen om zijn weg te vinden op het zuidelijk deel van de Stille Oceaan, een methode waarbij hij nu eens gebruik maakte van traditionele liggingsbepalingen, van radiobakens waar ze beschikbaar waren en dan weer van de heldere ogenblikken die zijn satnav-uitrusting soms kreeg.


  In de tijd dat hij vloog was Tarrant gewend geraakt aan soortgelijke kunst-en-vliegwerk-voorzieningen op een meer gecompliceerd niveau, zodat hij alles wat nodig was om de boot te navigeren snel onder de knie had. Somerville en hij stonden de eerste nacht en de volgende dag om de beurt vier uur aan het stuurwiel, voornamelijk om de automatische stuurinrichting in de gaten te houden. Tussen de perioden dat hij overdag de wacht had zat Tarrant op het achterschip met het geweer op zijn schoot gevlijd. Zijn eigen boot volgde de grootste boot als een eendje zijn moeder en hij hield nauwkeurig het water overal eromheen in de gaten, in de hoop een bekende gevlekte gedaante aan de oppervlakte te zien komen. Hij kon niet zeggen of hij zijn instinct volgde, of leiding kreeg van de vriend die hij binnenin zijn borst droeg, maar hij wist zeker dat de grote pijlinktvis niet ver weg was. En hij zou niet rustig in het water kunnen werken voor hij het reusachtige lichaam, aan flarden gescheurd, met de stroom mee had zien drijven.


  Af en toe ging hij ook naar beneden om karweitjes op te knappen, zoals de drie vrouwen en twee mannen helpen naar het chemisch toilet op het jacht. Nu de druk van seksuele onthouding weg was, behandelde hij de mannen en vrouwen precies eender. Er werd nooit met hen gesproken. Hij begreep - en daar was hij trots op - dat Ka Somerville en hem beschouwde als superieure instrumenten van zijn wil. Ze waren veel sterker dan de mensen van de Clan, mobiel, beschikten over waardevolle vaardigheden en kennis, en als zodanig hadden ze geen enkele reden om met iemand anders te praten dan met elkaar. De vijf die hij uit het water had gevist hadden hun dienst gedaan door Somerville en hem in te lijven in het samengestelde wezen Ka. Misschien zouden ze nog eens van pas komen, maar tot dan werden ze gedegradeerd tot de status van willoze aanhangsels.


  Overdag zagen ze verschillende keren een ander vaartuig. Op een bepaald punt kwam een torpedojager, die de vlag van de republiek Queensland voerde, bijna tot op roepafstand, maar hij wendde zich ongeïnteresseerd af om over de horizon te verdwijnen. Bij zonsondergang voer de Rose of York, die haar noordoostelijke koers aanhield, over een kalme, spiegelgladde zee die steeds donkerder werd van groen naar zwart naarmate het licht aan de hemel vervaagde. Toen Tarrant naar boven ging voor zijn wachtbeurt zag hij Somerville bezorgd de meters bestuderen die de toestand van het aandrijfsysteem van de boot aangaven.


  ‘Het is zo’n acht volt gezakt,’ zei Somerville somber. ‘Sommige accu’s houden hun lading niet vast.’


  ‘Misschien hebben we er geen last van.’ Tarrant drong zijn vlakke lichaam in de ruimte naast Somerville en draaide de schakelaars om die de verscheidene reeksen accu’s isoleerden, terwijl zijn ogen de stand van elke groep opnamen. Op een circuit zakten de meters een heel eind. ‘Daar zit de moeilijkheid ... Bakboord Vier.’


  Somerville vloekte heftig, 'Ik heb dat stel pas vorige maand gekocht. Het is weer hetzelfde oude liedje, nieuw is slecht.’


  ‘Laten we maar afwachten en kijken wat er gebeurt,’ zei Tarrant. ‘Het duurt misschien nog dagen voordat ze het begeven.’


  De volgende vier uur controleerde hij met regelmatige tussenpozen de verdachte reeks en hij was gedwongen toe te geven dat de toestand van de accu’s in Bakboord Vier in een merkbaar tempo verslechterde. De boot bleef zich een weg banen door de duisternis, waarbij de energie gebruikt werd die overdag door de zonnepanelen was verzameld en naar de accu’s gevoerd, maar zijn snelheid liep geleidelijk terug. Tarrant wist dat hij spoedig zou moeten kiezen tussen een lagere snelheid of de gevolgen riskeren van overbelasting van de overblijvende goede eenheden.


  'We kunnen ons niet veroorloven snelheid te verliezen,’ zei Somerville toen hij weer op wacht kwam.


  'Het is maar voor een paar uur.’ Tarrant wierp een blik op zijn horloge. 'Bij het eerste licht kunnen we mijn boot langszij brengen en mijn accu’s overladen.’


  Somerville nam een besluit. 'We doen dat nu meteen, zonder op het eerste licht te wachten. Ik wil dat die accu’s worden opgeladen zodra de zon opkomt.’


  Tarrant knikte bereidwillig. Ze lieten de boot verder varen op de automatische besturing en gingen naar achter. Het kostte maar een paar minuten om de kleine boot langszij te trekken tegen de weerstand van de boeggolf in. Toen Tarrant erin klom, waarbij hij over een strook zwart, snelstromend water heen moest stappen, kreeg hij heel even een onbehaaglijk gevoel. Het scheen hem toe dat hij ooit een goede reden had gehad om een dergelijke situatie te vermijden, maar door de dringende toestand die nu aan de orde was, was hij vergeten wat die kon zijn. Er kon hem in elk geval niets overkomen zolang zijn vriend en leidsman in zijn borstholte trilde. Hij leidde een lijn van de achtersteven van zijn boot omhoog en Somerville maakte die vast, zodat de twee vaartuigen steviger aan elkaar verankerd waren.


  Het overladen van de accu’s was moeilijker en kostte meer tijd dan Tarrant had verwacht. In het verleden had hij dergelijk werk gedaan zonder al teveel te letten op het gas dat in de accuruimte hing, maar nu voelde hij, telkens als hij zijn hoofd er te ver in stak, een eigenaardige, krimpende pijn in zijn rechterlong en was hij gedwongen zich terug te trekken. Het was ook lastig om de accu’s los te koppelen bij het onzekere licht van Somerville’s lamp en ze werden onmogelijk zwaar als ze van de ene boot naar de andere werden getild, zodat de mannen verrekte spieren en gebroken vingernagels kregen.


  Toen Tarrant de laatste zware kubus had aangegeven, gutste het zweet van hem af en zijn armen trilden van vermoeidheid. Hoeveel werk hij had verzet bleek uit het feit dat zijn boot hoger op het water lag. Door de veranderde hoek van de verbindingstouwen had de boot zich een stukje van de Rose of York verwijderd. Tarrant knielde neer om het deksel van de accuruimte weer op zijn plaats te leggen. Toen hij voorover leunde om de vleugelmoeren aan te draaien, gaf het jacht zijn boot een krachtige duw en hij viel voorover tegen de buitenste dolboord. Op hetzelfde moment werd er iets nats en donkers om zijn middel geslagen. Toen lag hij in het water, met een nachtmerrie-achtige dood voor ogen.


  Er gleden nog meer tentakels om zijn lichaam terwijl hij onder water verdween. Geleid door instincten waar nog nooit eerder een beroep op was gedaan, draaide Tarrant zich met een ruk om en probeerde hij zijn gelaarsde voet in de in het midden geplaatste bek te krijgen, waar hij naartoe werd getrokken. Zijn voet kwam neer op een rubberachtige massa. Gelukkig voelde hij niet de verbrijzelende pijn waardoor hij zou hebben geweten dat hij zijn voet in de mond van de pijlinktvis had gedreven, maar zijn toestand was desondanks kritiek. Hij was onder water, in de greep van een monster dat daar in zijn element was, en hij werd elke seconde verder naar beneden gesleurd. Nog even en de lucht in zijn longen zou zijn uitgeput en hij zou verdrinken, als de Griza - die al zijn voordelen uitbuitte - hem al niet eerder had weten te vernietigen.


  Terwijl Tarrant zich tot het uiterste inspande om het beetje lucht dat hij had, te houden ondanks de zware druk op zijn borst, merkte hij dat zijn leven ook op een andere manier werd bedreigd. Een van de tentakels van de pijlinktvis, gladder dan de andere, zocht tastend naar zijn mond en probeerde zich in zijn keel te dringen. Hij wist zijn rechterhand te bevrijden uit de vangarmen die om zijn lichaam knelden en weerde de stotende arm af, maar hij wist dat hij dat niet lang zou kunnen volhouden. De dode lucht in zijn borst probeerde naar buiten te exploderen, waardoor er een druk ontstond die hij maar een paar seconden zou kunnen weerstaan. Toen de bloedwarme luchtbellen uit zijn neusgaten begonnen te vluchten, ervoer Tarrant een gevoel van overgave, ontdekte hij dat de dood alleen afschrikwekkend was als je weigerde de onontkoombaarheid ervan in te zien. Zijn krachtsinspanningen werden zwakker toen hij besefte dat een wezen dat adem moest halen nooit op zou kunnen tegen een dat zijn hele leven onder water doorbracht.


  Hij ontspande zich, al gedeeltelijk verdronken, en wachtte op het onvermijdelijke ... Toen werd hij zich bewust van het gestadig pulseren van water bij zijn rechterbeen. Het was het pompen van de hevel van de pijlinktvis. Een deel van zijn geest merkte het verschijnsel op en maakte zich er verder niet druk over, maar een ander deel - dat deel waarin al het koppige en onverzettelijke van Tarrants karakter zich bevond - zag het als een vernietigende onthulling. Net als elk ander dier moest de pijlinktvis wél ademhalen, had hij wél zuurstof nodig om in leven te blijven. En wat dat betreft was hij net zo kwestbaar als hijzelf.


  Terwijl hij zijn laatste krachten verzamelde bewoog hij zijn rechtervoet naar opzij. Hij bereikte de leerachtige, penisachtige buis van de hevel van de Griza op het moment dat die water uitstootte. Hij wachtte tot de buis was ingetrokken en stootte er toen zijn voet in. Het had onmiddellijk uitwerking op het beest. Die schokte en zwenkte en duikelde, en de tentakels die Tarrant naar zich toe hadden getrokken, ontspanden zich en begonnen hem weg te duwen. Omdat ze daar niet op waren gebouwd, lukte dat nauwelijks en Tarrant, die wist dat hij een nieuwe aanval niet kon overleven, worstelde om binnen de kegel te blijven die gevormd werd door de om zich heen slaande armen. De luchtbellen stroomden uit zijn mond en neus, trillend en elkaar verdringend in hun verlangen naar het oppervlak te vliegen.


  Er was een periode van onbepaalde duur - een flitsen van lichten, het donderen van organische pompen - en Tarrant voelde niets anders dan een sombere voldoening over het feit dat hij geen gemakkelijke prooi was geweest. Toen werd hij gedwongen zijn mond te openen en toe te staan dat de zee bij hem binnendrong.


  



  '... Nog nooit zoiets gezien ... dacht dat het een soort bloedzuiger was, maar de ... er schijnen totaal geen gespecialiseerde organen te zijn ...'


  Lange tijd kwamen en gingen de stemmen, betekenisloos als het gezoem van bijen op een zomermiddag.


  Tarrant opende zijn ogen en zag een egaal, wit vlak, doorgroefd met evenwijdig lopende zwarte kanalen die oneindig ver doorliepen. Hier en daar op het Dali-achtige landschap waren monsterachtige voorwerpen die, als ze niet zo enorm groot waren, op schoenen hadden kunnen lijken. Hij werd zich bewust van een gewicht op zijn rug, van de aanhoudende druk van handen. Eerst aanvaardde hij de onbegrijpelijke nieuwe wereld zonder verwondering, vervuld van een vage opluchting dat hij al iets kon zien of voelen. Toen bewoog een van de schoen-achtige dingen en hij wist dat hij met zijn gezicht tegen het houten dek van een schip gedrukt lag. Hij probeerde iets te zeggen, maar een hernieuwde druk op zijn rug veranderde de ongeboren woorden in een rochelend gekreun.


  ‘Het is gelukt,’ zei een mannenstem, ik dacht even dat hij het niet zou halen.’


  Nu hij weer bij bewustzijn was, gingen de natuurlijke mechanismen, hoesten en kokhalzen, verder met het uitdrijven van het water uit Tarrants lichaam en hij gaf zich daar minuten aaneen aan over. Tenslotte werden de spierkrampen minder en de gebiedende stem sprak weer.


  ‘Sla die dekens om hem heen en breng hem naar binnen. Zorg dat hij wat hete koffie binnen krijgt.’ Er was een korte stilte. ‘En breng die emmer mee.’


  Tarrant werd opgetild en het dek over gedragen. Hij zag vaag een marinegrijze bovenbouw, een brede, hoge boeg die deed denken aan die van een trawler, en in de verte een gouden vuur aan de horizon waaruit hij afleidde dat de zon opkwam. Hij werd in een ruim stuurhuis gebracht en in een stoel gezet. Ondanks het overheersende oorlogsschipgrijs, hadden de mannen die hem droegen allerlei soorten lichtgewicht burgerkleren aan. De oudere man droeg een officierspet, maar met een nonchalante zwierigheid die hem, samen met zijn losse rode overhemd en de open sandalen, eruit deden zien als een pleziervaarder. Hij was een man van middelbare leeftijd met een ronde rug, krullend grijs haar en een bril met stalen montuur. Op zijn gezicht lag een uitdrukking van ironische intelligentie.


  Tarrant keek wezenloos naar hem over de rand van de beker die tegen zijn lippen werd gehouden, en hij probeerde moeizaam weer helemaal in het hier en nu te komen. Hij mocht die man die voor hem stond, hij vond het een prettig gevoel dat er voor hem gezorgd werd, hij hield van de warme, droge lucht in het stuurhuis ... maar er waren nare dingen met hem gebeurd, er was iets verschrikkelijks in zijn leven gekomen. Tarrant liet zijn ogen ronddwalen, nam de waakzame gezichten in zich op, de massa elektronische apparatuur op rekken en tafels, de witte plastic emmer op het dek bij zijn voeten, het aal-achtige stuk zwarte gelei dat op de bodem van de emmer lag ...


  ‘Maak dat dood!’ gilde hij, terwijl hij zich naar voren duwde. ‘Maak dat ding dood! Maak dood!'


  ‘Rustig maar, jongen.’ Sterke handen duwden hem terug in zijn stoel en hielden hem daar vast.


  ‘Verbrand het,’ smeekte Tarrant. ‘Hoort u me? Ik wil dat het dood wordt gemaakt!’ Hij probeerde zich los te worstelen en uit de stoel te komen, maar door zijn verzwakte conditie konden de anderen hem gemakkelijk in bedwang houden. Tarrant begon te snikken.


  ‘Dat ding was binnenin me, verdomme! Het liet me...' Misselijkheid overviel hem en de koffie spoot uit zijn mond op het dek.


  ‘Haal die emmer weg, dan ziet hij hem niet meer,’ beval de oudere man, ‘maar wees er voorzichtig mee.’


  Toen de emmer weg werd gedragen viel Tarrant terug in zijn stoel. ‘Dank u, dank u ... maar laat niemand het aanraken. Laat het niet in de buurt van iemands mond komen, want als dat gebeurt ...'


  Zijn mond klapte dicht en er sprongen tranen in zijn ogen toen hij zich de verschrikkingen herinnerde van zijn Ka-bestaan. Hij was bereid geweest een heel gezin te doden om hooguit een uur te winnen en de mensen, de kinderen hadden niets voor hem betekend. Hij was onmenselijker geweest dan de Griza’s zelf. Hij had twee atoomwapens achtergelaten in een niet-afgesloten gebouw, waar kinderen ze konden vinden en ermee gaan knoeien. En er waren nog meer dingen geweest. Een hulpeloze vrouw gebruiken als een ... Tarrant slaakte een diepe zucht en trok de dekens strakker om zich heen, terwijl hij van de ene kant naar de andere wiebelde in zijn stoel.


  'Ik ben Theo Martine,’ zei de grijze man, terwijl hij Tarrants schouders pakte en hem stil hield. ‘En dit is een research-schip van de Zuid-Nieuwzeelandse Marine. Hoe heet u?’


  ‘Hal Tarrant.’


  ‘Hoe bent u in zee terecht gekomen? Bent u van een schip overboord gevallen?’


  Tarrant schudde zijn hoofd en het lukte hem bijna te glimlachen. ‘U gelooft me toch nooit.’


  ‘Probeer het maar.’


  ‘Het heeft geen zin, zeg ik u.’


  Martine’s gezicht werd minder vriendelijk, vastbeslotener. ‘Zo komen we nergens. Zou het helpen als ik u vertelde dat de pijlinktvis die we samen met u hebben opgepikt totaal anders is dan wat ook op deze Aarde? En dat u uw leven te danken hebt aan dat feit?’


  ‘Hoezo?’ vroeg Tarrant behoedzaam.


  ‘Hij is een abnormaal grote versie van de gewone pijlinktvis en die is een nektonisch-pelagisch dier. Alle nektonische soorten zijn iets zwaarder dan water, wat betekent dat ze naar de bodem zinken als ze sterven. Het exemplaar dat u wist te doden dreef naar de oppervlakte en nam u daarbij mee, dus ik wist meteen dat die reusachtige grootte niet zijn enige eigenaardigheid was. Zulke dingen intrigeren me, meneer Tarrant. En dingen als die beweeglijke gelei intrigeren me nog meer, dus ik wil dat u begint me te vertellen wat u ervan afweet. Goed?’


  Tarrant knikte. Hij werd gekweld door twijfels toen er een nieuwe gedachte bij hem opkwam. Will Somerville, Myrah, Lennar en de anderen waren op weg naar Harpoon Island om daar een atoombom te laten ontploffen. Een dergelijke bom tot ontploffing brengen was voor een militair min of meer gesneden koek, maar omdat hij bedoeld was voor artillerie-gebruik varieerde de maximale vertraging in de zekeringscircuits maar van dertig tot zestig seconden, afhankelijk van het type wapen. Hier had Tarrant zich niet om bekommerd toen hij aan boord van de Rose of York was, en hij begreep nu dat Ka die gedachte had onderdrukt. Somerville had nog steeds die fatale blinde vlek en daardoor was hij op weg naar zijn dood, evenals de groep verdwaalde, door een nachtmerrie bezeten mannen en vrouwen die met hem mee reisden.


  ‘Grote beslissing?’ vroeg Martine.


  ‘Niet echt.’ Tarrant keek hem recht in het gezicht aan. ‘Zegt de naam Ulrich Bergmann u iets?’ Hij zag de spieren van Martine’s gezicht een ogenblik verslappen.


  ‘Moment,’ zei Martine snel, terwijl hij zich meteen herstelde. Hij draaide zich om naar de kleine groep mannen die bij hem stond, 'Ik neem meneer Tarrant mee naar mijn kamer. Daar kan hij beter uitrusten. Ondertussen wil ik dat die pijlinktvis wordt ontleed en onderzocht. Hou dat andere ding in de gaten en laat het me weten als er ook maar enige verandering merkbaar wordt.’


  Martine hielp Tarrant overeind. Ze gingen naar achter, klommen een trap op en gingen een ruime hut binnen die als woonvertrek was ingericht. Martine overhandigde Tarrant een handdoek, trok toen een lade open en gaf hem schoon ondergoed, een overhemd en een korte broek. Terwijl hij door de hut liep bleven zijn ogen strak op Tarrant gericht.


  'Ik heb u al gezegd,’ zei hij tenslotte, ‘dat dit een schip is van de Zuid-Nieuwzeelandse Marine.’


  ‘Ja.’ Tarrant begon met de handdoek zijn haar te drogen. Zijn armen waren zwak, hij had er bijna geen controle over.


  ‘Zo te horen bent u zelf Nieuw-Zeelander.’


  ‘Dat ben ik ook.’ Tarrant begon zich af te vragen waar het gesprek naar toe ging.


  ‘Noord of Zuid?’


  ‘Zuid. Ik ben geboren in Dunedin.’


  ‘Kunt u dat bewijzen?’


  ‘Niet op dit moment... al mijn papieren liggen thuis op Cawley Island.’


  ‘Dus u kunt niet bewijzen dat u geen spion bent?’ Martine zag er niet meer uit als een pleziervaarder en wachtte met uitgerekte hals en zijn hoofd schuin op Tarrants antwoord.


  ‘Een spion?' Tarrant keek hem verbaasd aan. ‘Wat zou een spion hier te zoeken hebben midden op de ... ?’


  ‘U was degene die Bergmann noemde,’ onderbrak Martine. Tarrant herinnerde zich de belangstelling die zijn land zeven jaar geleden voor Harpoon Island had getoond en er begonnen half-gevormde ideeën bij hem op te komen. ‘Luister,’ zei hij, ‘als ik bezig was mijn neus te steken in uw onderzoek naar dysteleonica zou ik daar toch niet meteen mee voor de dag komen en het zeggen?’


  Martine begon opeens te lachen. ‘Als zo’n redenering opging zou iemand die ergens bij betrapt werd, waar dan ook, alleen maar eerst zijn misdaad hoeven te noemen om zo zijn onschuld te bewijzen.’


  'Ik heb geen misdaad begaan.’


  ‘Dan wilt u me misschien zeggen wat u wél hebt gedaan.’


  ‘Ja, laat ik dat maar doen.’ Tarrant, die had besloten volledig open kaart te spelen, begon met een korte beschrijving van zijn militaire loopbaan en hoe hij uit de Zuid-Nieuwzeelandse Luchtmacht was gedeserteerd. Terwijl hij de droge kleren aantrok die Martine had gegeven, beschreef hij de gebeurtenissen van de afgelopen paar dagen, waarbij hij begon met zijn eerste schermutseling met de Griza’s en eindigde met hoe hij van zijn boot overboord was getrokken. Het verslag duurde twintig minuten, maar Martine hoorde hem zonder onderbrekingen aan, hoewel hij af en toe zichtbaar ongedurig werd.


  ‘U zei daarnet dat u geen misdaad had begaan,’ was Martine’s commentaar na een lange stilte. ‘En die atoombom dan, die u hebt weggenomen?’


  ‘Ik heb hem niet weggenomen ... ik heb u uitgelegd dat ik daar niet moreel verantwoordelijk voor was.’ Tarrants bezorgdheid over de twee bommen die op Cawley Island waren gebleven kwam bij hem terug. ‘Ik zou graag willen dat u een seintje gaf aan de voorzitter van de Opperraad van Cawley Island om hem te laten weten dat het arsenaal niet beveiligd is.’


  ‘Dat zal ik doen, maar ik maak me nu bezorgd over de derde bom ... het exemplaar dat uw vriend heeft.’ Martine kneep met zijn ogen strak op Tarrant gericht zijn onderlip tussen wijsvinger en duim samen. ‘Ziet u, we hebben bijna twintig mensen op Harpoon Island zitten en uit uw woorden maak ik op dat meneer Somerville er geen been in zal zien ze te vernietigen.’


  Tarrant schudde ongeduldig zijn hoofd, 'Ik zeg u dat het niet Will Somerville is die... Wat doen uw mensen op Harpoon Island?’


  'Ik hoor het u niet te vertellen, maar u hebt me waardevolle informatie gegeven ...’ Martine’s gezicht ontspande zich een beetje. ‘Ze zijn de machine aan het uitgraven.’


  ‘Dus hij zit er inderdaad. Will had gelijk!’


  ‘Er zit in elk geval iets daar beneden. We hebben de grootte of diepte ervan niet kunnen meten. Dat is het probleem met dat spul... boven een bepaalde intensiteit stuurt het kompassen en andere instrumenten in de war, maar onder een bepaald drempelniveau kunnen we het zelfs niet registreren.’ Martine’s ogen begonnen te glinsteren toen hij zich door het onderwerp liet meeslepen. ‘We móeten dysteleonica hebben ... het is de enige manier waarop we ooit de energie-quota per hoofd van de bevolking weer op het eenentwintigste-eeuwse peil kunnen krijgen ... maar we hebben zo weinig vooruitgang geboekt.


  Dat we u vonden was een kans van één op zoveel, maar zou u geloven dat we, door u vanmorgen uit het water op te halen, in één keer een half jaar of een jaar verder zijn gekomen met ons werk?’


  ‘Hoezo?’ Tarrant voelde zich uitgeput en hij had een barstende hoofdpijn, maar zijn geest was nog nooit zo helder geweest.


  ‘Er moet een Bergmann-zendontvanger net ten noorden van Cawley Island liggen, dus we kunnen voor het eerst een lijn trekken op een kaart en weten dat die een dysteleonische straal voorstelt.’


  ‘Dat is prachtig,’ zei Tarrant. ‘Daar ben ik blij om, maar wat gaat u doen aan Will Somerville en de anderen?’


  ‘Ik kan maar één ding doen.’ Martine’s ogen knipperden even achter zijn bril. ‘Ik moet de zaak in handen geven van de strijdkrachten en ze laten tegenhouden.’


  ‘Toen ik bij het Onderscheppingscommando zat,’ zei Tarrant peinzend, ‘was er een heel strikt beleid om met atoomdreigingen af te rekenen, zelfs met tactisch spul.’


  ik ben geen militair,’ antwoordde Martine, ‘maar ik kan de noodzaak van zo’n beleid inzien. Het spijt me.’


  ‘Maar ze verdienen het niet gedood te worden.’


  Martine liep de kamer rond voordat hij antwoordde. ‘Er staat meer op het spel dan het leven van de twintig mensen op Harpoon Island, hoewel die overweging volgens mij alleen al het gebruik van maximaal geweld tegen Somerville rechtvaardigt. Er staat meer op het spel dan het dysteleonica-researchprogramma van Zuid-Nieuw-Zeeland. We hebben de nogal vernederende ontdekking gedaan dat het menselijk ras op deze planeet duizenden jaren lang kunstmatig in stand is gehouden en nu we het systeem van het evenwicht kennen, moeten we het beschermen omdat we andere enorme gevaren zouden lopen door toekomstige klimatologische veranderingen.


  Er zouden hier miljoenen mensenlevens op het spel kunnen staan, miljarden ... en daarom moet uw vriend Somerville worden tegengehouden voordat hij in de buurt van die machine komt. Hij is een bedreiging voor de toekomst van de hele mensheid.’


  Tarrant leunde naar voren en greep de armleuningen van zijn stoel vast. ‘Voor de zoveelste keer, Will Somerville is niet de vijand. Hij en de anderen hebben geen controle over hun daden.’


  ‘Zelfs als dat waar was, blijft de situatie in de grond gelijk.’


  Dit overrompelde Tarrant. ‘Gelooft u me niet?’


  ‘Bekijkt u het eens van mijn kant,’ voerde Martine aan. ‘Zou u een week geleden hebben geloofd aan een gemuteerde medusa of kwal met telepathische vermogens? Een die controle kan uitoefenen over mensen en dieren?’


  ‘Maar u geloofde al het andere, nietwaar? Ik bedoel, een planetoïde die uit zeewater bestaat is ook nogal onwaarschijnlijk...’


  ‘Dat is iets anders,’ onderbrak Martine hem. ik wist al van het bestaan van die planetoïde af.’


  Tarrant keek hem verbaasd aan. ‘Hoe dan?’


  ‘We hebben die ruim twee jaar geleden ontdekt met de telescoop en de langeafstandsradar. We hebben zelfs twee planetoïden gevonden, in dezelfde baan tussen Aarde en Venus.’


  ik begrijp het.’ Tarrant begon in te zien op welke schaal er in Zuid-Nieuw-Zeeland onderzoek werd verricht. ‘En u hebt het natuurlijk tegen niemand verteld?’


  ‘Natuurlijk niet. Die informatie is allemaal een deel van een enkele matrix.’


  Tarrant legde zijn handen even tegen zijn hoofd, in een poging zijn pijn en vermoeidheid te verdrijven. ‘Hebt u iets te drinken? Iets met alcohol?’


  Martine ging naar een wandkast en kwam terug met een glas cognac. ‘Drinkt u dat maar rustig op, dan ga ik naar de radiokamer.’ Zijn stem klonk zacht maar resoluut, ik kan die boodschap niet langer uitstellen.’


  Hij ging naar buiten en trok de deur achter zich dicht. Voordat de deur in het slot viel zag Tarrant dat hij tegen iemand in de gang daarachter begon te praten en hij wist dat hij werd bewaakt. Hij nam een slokje van de cognac en dacht aan Will Somerville die met zijn boot op weg was naar een dood die nu dubbel zo zeker was. Ook de anderen verdienden een beter lot. Een eigenaardige pijn vervulde Tarrant toen hij aan Myrah in het bijzonder dacht, Myrah die meer dan twintig jaar lang een grimmige parodie van een normaal leven had geleid, daarna de afschuwelijke verbintenis met Ka had ondergaan en de overbrenging naar de Aarde had overleefd ... met als enig resultaat dat ze zou worden uitgewist door een lucht-naar-grond-doelraket of een doelzoekend projectiel. Hij zou opnieuw moeten proberen Martine te overtuigen dat ze nog even moesten wachten, al was het maar om een beetje speelruimte te krijgen.


  ‘Dat is dat,’ zei Martine, die weer in de kamer kwam. ‘Ze nemen contact op met Cawley Island om ze ervan op de hoogte te brengen dat er een atoomkop is weggenomen. Dan kan de jacht beginnen. Er zal overigens een hartig woordje worden gewisseld met iemand op Cawley Island over het in bezit hebben van die dingen.’


  ‘Laat ze verrekken,’ snauwde Tarrant. ‘Luister, kapitein, is het ...?’


  'Ik ben eigenlijk geen marine-officier,’ onderbrak Martine hem. ik zou zelfs dit schip niet kunnen besturen. Ik ben wetenschappelijk hoofdmedewerker bij de Technologische Raad van de Marine.’


  ‘Sorry. Dat wist ik niet.’


  ‘Het geeft niet.’ Martine wierp een tintelende, doordringende blik op hem. ‘Ga door, meneer Tarrant... ik geloof dat u wilde proberen me ervan te overtuigen dat telepathie een bewezen feit is.’


  Tarrant knikte. ‘Het is misschien geen bewezen feit, maar we kunnen dat wel in een paar minuten afdoende bewijzen.’


  ‘Wat zou dat voor zin hebben?’


  ‘Nou, als ik u zover kan krijgen dat u de directe overbrenging van gegevens accepteert, is het maar een korte stap tot het geloven aan een mentale zendontvanger, die zo krachtig is dat het al het andere in het brein van de ontvanger overstemt.’


  ‘Een korte stap voor u misschien, maar een grote sprong voor een wetenschapper.’ Martine keek over zijn bril heen. ‘Hoe zou u dat trouwens willen doen?’


  ‘U hebt dat weefsel nog dat u uit mijn longen hebt gepompt?’


  ‘Dat bewijst niets ... er worden elk jaar nog nieuwe levensvormen in zee gevonden.’


  ‘Ja, maar als u het in twee stukken deelt, en de twee delen in afzonderlijke ruimten zet, hoeft u alleen maar iets met het ene deel te doen


  ‘En te kijken of het andere deel reageert!’ Martine ging naar de kast en schonk wat cognac voor zichzelf in, terwijl hij opnieuw de rol van pleziervaarder speelde. ‘U stelt voor iets redelijk drastisch te doen met het ene stuk?’


  ‘Terwille van het experiment,’ zei Tarrant, ‘heeft het geen zin om het te kietelen.’


  Een kwartier later stond hij in een klein chemisch laboratorium op een dek lager in het schip. Hij had zijn eerste blinde reactie bij het zien van het weefsel van Ka overwonnen, maar af en toe draaide zijn maag zich om terwijl hij de fluim zwarte gelei ter grootte van een ei zag bewegen. Het hele organisme was uit de emmer gegoten en in tweeën gedeeld door er met een metalen plaat op te drukken. Beide helften waren toen in glazen bakken geschept. Een ervan was in Martine’s vertrekken op het bovendek en de andere was door Tarrant naar het laboratorium gebracht. Er glinsterden natte lichtplekken op het oppervlak terwijl de gelei kronkelde en zich uitzette, rusteloos de omgeving verkennend met pseudopoten die soms tot aan de andere kant van de bak reikten. Toen het een klein stukje tegen de zijkant van de bak op had weten te kruipen, was de onderkant te zien, die donkerrood was gekleurd als gestold bloed.


  ‘Aardige jongen,’ zei Tarrants metgezel. Hij was een gebaarde jonge onderzoekassistent, die aan Tarrant was voorgesteld als Les Anvers.


  ‘Een echt schatje.’ Tarrant probeerde zijn stem onbewogen te doen klinken terwijl hij de stop van de fles geconcentreerd zoutzuur haalde, die Martine hem had gegeven. ‘Zeg maar wanneer.’


  Anvers keek met tegenzin op zijn stopwatch en toen naar Tarrant. ik vind het niet prettig om dit een levend wezen aan te doen.’


  ik ben degene die het doet,’ zei Tarrant. ‘Zeg maar wanneer.’


  Anvers haalde zijn schouders op, wachtte een poosje, zette toen het horloge stil. ‘Nu!’


  Tarrant goot meteen het zoutzuur in de bak en zijn mond vertrok onbeheerst toen hij zag hoe de zwarte gelei ineenkromp in de snel donker wordende vloeistof. Na een paar seconden was er niets meer over dan een stinkende organische brij met aan de oppervlakte bellen die samenklonterden als krioelende bloedrode kevers. Ook al walgde hij van de aanblik, Tarrant voelde een diepe voldoening door zich heen gaan. Ik hoop dat dat je geraakt heeft, Ka, dacht hij. Ik hoop dat je dat voelde. Hij werd zich bewust dat Anvers naar hem staarde.


  ‘Het is allemaal voor een goed doel,’ zei hij, terwijl het tot hem doordrong hoe nutteloos het was om te trachten uit te leggen wat er gebeurd was, dat hij probeerde het leven van mannen en vrouwen te redden.


  Anvers knikte zonder iets te zeggen en legde een vierkant stuk glas op de bak om de dampen die eruit opstegen tegen te houden. Even later kwam Martine het laboratorium in met zijn stopwatch. Hij pakte het andere horloge aan van Anvers en wachtte tot de assistent weg was gegaan voordat hij de twee standen vergeleek. Ze klopten tot op een fractie van een seconde.


  ‘Er was een duidelijk zichtbare reactie,’ zei hij. ‘Het controlespecimen scheen gek te worden.’


  Tarrant knikte bedaard. ‘Daar ben ik blij om.’


  Martine wendde zijn blik van hem af. ‘Het stinkt hier.’


  ‘Als u overgevoelig wilt zijn,’ zei Tarrant nijdig, ‘weest u dan overgevoelig voor die mensen die dat spul binnenin zich hebben. U vindt dit geen aangenaam experiment? Goed ... ik stel een betere voor. Neem dat stuk weefsel, leg het op uw tong en kijk wat er dan gebeurt. Waarom gaan we niet nu meteen naar boven?’


  ‘U bent duidelijk genoeg geweest,’ zei Martine. ‘Overdrijf het niet.’


  Tarrant balde verbitterd zijn vuisten. ‘Het spijt me, maar niemand begrijpt het... en we hebben zo weinig tijd. Hoe lang denkt u dat ze erover zullen doen om Somerville’s boot te vinden?’


  ‘Een dag of drie, vier als hij geluk heeft.’


  ‘Zo lang? Dat begrijp ik niet.’


  ‘Het schijnt,’ zei Martine droog, ‘dat al onze verkenningsvliegtuigen met een grote actieradius die bij alle weersomstandigheden, overdag en ’s nachts, kunnen worden ingezet, aan de grond staan omdat de motoren eraf begonnen te vallen. Misschien hebt u in de tijd dat u vloog soortgelijke problemen meegemaakt ?’


  ‘Voortdurend ... maar de marine dan?’


  ‘Ze hebben twee torpedojagers die operationeel zijn en die zijn allebei op weg naar Harpnnclsland. Ik denk dat ze het zo aanpakken dat ze wachten tot uw vriend daar opdaagt. Ik heb gehoord dat een ervan is uitgerust met redelijke betrouwbare doelzoekende projectielen, dus ...’


  Tarrant begreep hoe Martine was uitgekomen op de geschatte tijd voordat Somerville zou worden onderschept... zo lang zou het duren voor de Rose of York in de buurt van Harpoon Island kwam. Zelfs in de twintigste eeuw was het een normale zaak geweest dat grote oorlogsschepen de helft van de tijd in het dok lagen. De Zuid-Nieuwzeelandse admiraliteit probeerde ambitieus een soortgelijk type schip in de vaart te houden ... met het gevolg dat er op elk willekeurig tijdstip zeker acht van de tien schepen opgelegd zouden zijn voor normale en onverwachte reparaties. Dit verlies van technische bekwaamheid gaf Somerville een kort respijt, maar het was niets anders dan uitstel van executie. Bevelhebbers die wapens hadden waar ze niet volledig op konden vertrouwen zouden de tactiek toepassen van een ogenblikkelijke overdosis geweld.


  ‘Luister,’ zei Tarrant wanhopig. ‘Waarom gaan we Somerville niet achterna met dit schip?’


  ‘Geen sprake van.’


  ‘Waarom niet? Als we beginnen vanuit het gebied waar u me hebt opgevist, kunnen we Somerville’s koers berekenen en ...’ Tarrant zweeg abrupt toen hij zag dat de vriendelijke uitdrukking van Martine’s gezicht was verdwenen.


  ‘U schijnt niet te beseffen welke positie u in deze zaak inneemt,’ zei Martine. ‘Het is ernstig genoeg dat u uit de luchtmacht gedeserteerd bent, maar dat u medeplichtig bent aan de diefstal van een kernwapen maakt u tot een internationaal misdadiger.’ Hij stak een hand op om Tarrants protest voor te zijn.


  ‘Het doet er niet toe dat ik persoonlijk begin te geloven dat u geen controle had over uw daden. Ik moet de bevelen gehoorzamen die ik uit Christchurch heb ontvangen. En dat betekent dat ik u moet arresteren en naar de autoriteiten brengen.’


  ‘Dat doet u nooit,’ daagde Tarrant hem onbezonnen uit. Martine keek verwonderd, opende toen de deur en knikte naar iemand daar buiten. Er verschenen twee mannen met bruine armen als van dekknechten, waar de aderen als koorden op leken te liggen. Ze hadden een doorsnee lengte en lichaamsbouw, maar iets in de half verwachtingsvolle manier waarop ze naar Tarrant keken, zei hem dat ze waren uitgekozen vanwege hun vermogen om moeilijkheden aan te pakken.


  'Ik zou u eigenlijk in een voorraadkamer moeten laten opsluiten, maar dat wil ik niet doen,’ zei Martine. in plaats daarvan zet ik u in een gewone hut op dit dek. De deur zal niet op slot zitten, maar er zal te allen tijde een wacht bij staan en u zou uzelf een dienst bewijzen door niet te proberen te ontsnappen. Als u meewerkt bij deze regeling weet ik zeker dat u geen ongemak zult ondervinden.’


  ‘Dank u zéér.’ Tarrant probeerde genoeg krachten te verzamelen om opnieuw zijn zaak naar voren te brengen, met meer overtuigingskracht, maar hij was vanmorgen ternauwernood aan de verdrinkingsdood ontsnapt en de lichamelijke reacties daarop deden zich steeds meer gelden. Hij wist dat hij tegen de vlakte zou slaan als hij niet ging liggen. Elke poging om nog iets te doen dat Somerville, Myrah en de anderen zou helpen was tevergeefs en dat drukte op hem als een zwaar gewicht. Hij keek Martine een ogenblik sprakeloos aan, draaide zich toen om en liep op benen die bij elke stap knikten het laboratorium uit.


  De kleine hut waarin hij werd geïnstalleerd bevatte een enkele kooi, een klerenkast en een tafel en stoel. Aan een wand hing een bord waarop datum, koers en snelheid stonden aangegeven - wat erop wees dat het een accommodatie op officiersniveau was - en in de buitenwand was er een gesloten patrijspoort. Toen hij alleen was ging Tarrant naar de patrijspoort en keek naar buiten. Oneindig groot, leeg en onverschillig strekte de Stille Oceaan zich uit tot aan de horizon. Hij voelde zich volkomen verslagen. Hij liep naar de kooi en ging liggen. Hij begon zich af te vragen hoe Myrah in haar vorig bestaan was geweest, maar de uitputting legde vrijwel onmiddellijk beslag op hem en sleurde hem mee in een diepe bewusteloosheid.


  Tarrant werd weer in het leven teruggehaald door een aanhoudende greep op zijn schouder. Hij opende zijn ogen en staarde naar het afgebladderde metalen plafond. Net toen het leek alsof zijn identiteit en geheugen voor eeuwig aan hem zouden ontsnappen, richtte hij zijn blik op het gebrilde waakzame gezicht van Theo Martine.


  Het besef waar hij was en waarom drong even snel als ongewenst tot hem door. Hij keek de kamer rond, zag dat de richting van het licht heel weinig was veranderd terwijl hij sliep en werd meteen vervuld van wrok over het feit dat hij zo snel was teruggehaald naar een wereld vol verantwoordelijkheden en onoplosbare problemen.


  'Ik ben wakker,’ bromde hij, terwijl hij Martine’s hand wegduwde. 'Wat wilt u?’


  ‘Het gaat er niet om wat ik wil,’ zei Martine. ‘Het gaat om iets dat u wilt.’


  ‘Het enige dat ik wil is slapen.’


  ‘En uw vriend Somerville dan?’


  ‘Wat?’ Klaarwakker nu, richtte Tarrant zich met zijn ellebogen op en zag dat Martini een radioboodschap vasthield. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Een heleboel,’ zei Martine, van wie de joviale persoonlijkheid weer zichtbaar was. ‘Een aantal computers hebben over u van gedachten gewisseld.’


  ‘En?’ Tarrant staarde wezenloos naar haar gezicht.


  ‘Toen u me over uw carrière als vlieger vertelde, heeft u niet gezegd dat u een astronautenopleiding had gekregen.’


  ‘Astronautenopleiding! Die noemden wij een kamikaze-training. Daarom ben ik ...’


  Tarrant ging recht overeind zitten, met door angst gespannen zenuwen. ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Dat heeft te maken met het redden van uw vrienden,’ antwoordde Martine. ‘Er is een manier waarop we dat misschien voor elkaar kunnen krijgen ... als u tenminste bereid bent een ruimteschip te besturen.’


  dertien


  De helikopter die Tarrant en Martine ophaalde was een snelle machine met straalaandrijving op het uiteinde van de rotorbladen en de initialen van de Technologische Raad van de Marine in forse letters op de romp.


  Zodra beide mannen veilig naar binnen waren gehesen, dook hij met zijn neus omlaag en vloog weg naar het zuidwesten met een geweldige acceleratie die Tarrant goed deed. Het was de eerste keer sinds drie jaar dat hij weer in de lucht zat en zijn hele lichaam deelde in de herinnering van de sensatie bij het vliegen. De ervaring zou helemaal geweldig zijn geweest, als die hem er niet aan deed denken dat hij al gauw opnieuw kennis zou maken met een ander soort vliegen, ook al kon hij dat nog nauwelijks geloven.


  Er was in de passagierscabine van de helikopter teveel lawaai om een normaal gesprek te voeren, dus ging hij bij een raampje zitten en staarde omlaag naar de helderblauwe oceaan en de witgestreepte schepen. De petroleumvoorraad van de wereld was vrijwel uitgeput, hetgeen inhield dat het kleine aantal vliegtuigen dat er over was, was voorbestemd om steeds kleiner te worden en dat de mensheid weer was samengestroomd naar de snelwegen van de zee. Door de vrijgevige natuurkundige eigenschappen van het drijfvermogen van water was de combinatie zonnepaneel-accu-motor levensvatbaar als voortstuwingsmiddel. De gewone reiziger had opnieuw geleerd zijn reistijd in dagen te tellen in plaats van in uren. Als militair vlieger was Tarrant tot op zekere hoogte geïsoleerd geweest van de sterke invloed van de gebrekkige technologie. Nu hij weer in de lucht zat had hij het gevoel dat de bemanningsleden van de schijnbaar bewegingloze schepen leden konden zijn van een buitenaards ras. Ze vormden zeker een generatie nieuwe mannen met wie hij op dat moment heel weinig gemeen had.


  Moe en onverschillig, viel hij achterover in zijn stoel terwijl de helikopter hem naar onbekende bestemming bracht. Ze maakten een tussenlanding op een kleine naamloze atol om brandstof in te nemen en vlogen toen verder naar een groter eiland dat was doorsneden door een landingsstrook. Hij en Martine werden overgebracht naar een vliegtuig met vaste vleugels, die na een vlucht van twee uur landde op alweer een ander eiland waarvan Tarrant dacht dat het misschien een van de Zuid-Nieuw-zeelandse aanwinsten in de Kermadeo-groep was. Ze stapten uit en werden opgewacht door vier burgers die Martine hartelijk begroetten en daarentegen Tarrant niet leken op te merken. De groep liep naar een administratiegebouw aan de rand van het vliegveld.


  Tarrant, die gewend raakte aan zijn dubbelzinnige rol - ergens tussen die van gevangene en van waardevol bagagestuk in - keek ondertussen overal om zich heen. Zijn aandacht werd meteen gevangen door een grote hangar waarvan hij de vierkante vorm herkende, die speciaal was ontworpen om er een Type 107-ionenschuit in onder te brengen. Hij haalde diep adem. Hij was er eindelijk zeker van dat het allemaal waar was, dat hij straks de interplanetaire ruimte in moest vliegen met een schip dat honderd jaar oud was en al niet erg betrouwbaar was toen het nog nieuw was.


  ‘Gaat het goed?’ Martine kwam naast hem lopen en regelde zijn passen naar die van Tarrant.


  ‘Natuurlijk,’ zei Tarrant. ‘Dit is allemaal dagelijkse kost voor me.’


  Martine glimlachte meelevend. ‘Het spijt me van al dat geheimzinnige gedoe. U zult straks kennis maken met juffrouw Orchard en zij zal u alle achtergrondinformatie geven. Tot dan ben ik niet vrij om te spreken.’


  Tarrant had juffrouw Orchard nog niet eerder horen noemen en zijn fantasie toverde een beeld van een archetypische stenografe, compleet met hoge hakken, korte rok en stenobloc. Ze gingen het administratiegebouw in, liepen een trap op en kwamen door een serie met elkaar in verbinding staande kantoren waar hun vier begeleiders discreet uit het gezicht verdwenen.


  De mannen en vrouwen die aan bureau en traceermachine zaten te werken, keken zonder nieuwsgierigheid naar hen op toen ze langs kwamen.


  Tenslotte leidde Martine Tarrant in een grotere, vierkante kamer met een raam dat uitkeek op het vliegveld en met aan de tegenoverliggende muur het traditionele toebehoren van de leidinggevende wetenschapsman en ingenieur, een ouderwets schoolbord. Achter een overvol bureau zat een lange, gezette, geleerd-uitziende vrouw van een jaar of zestig. Ze droeg een ruim-vallende grijze jurk en had haar haar naar achteren getrokken en in een wrong gespeld. Tarrants eerste indruk van strengheid werd echter ongedaan gemaakt door de brede glimlach waarmee ze hem begroette. Haar tanden waren sterk en gaaf, maar er zaten nicotinevlekken op.


  ‘Juffrouw Orchard,’ zei Martine, ‘ik zou u graag willen voorstellen aan Hal Tarrant.’


  Ze knikte en wipte een pakje sigaretten naar hem toe. ‘Steek een sigaret op, Hal... zo te zien ben je geen half mens meer.’ Tarrant ving het pakje op en hoewel hij er geen behoefte aan had, pakte hij er een sigaret uit om zichzelf tijd te geven zich aan te passen aan juffrouw Orchards manier van doen, die heel anders was dan die van de dames op Cawley Islands. Hij pakte een aansteker van het bureau en bracht de sigaret paffend tot leven.


  'Is ook niet erg spraakzaam, wel?’ Juffrouw Orchard leunde achterover in haar stoel en nam Tarrant taxerend op.


  ‘Hij heeft het hard te verduren gehad,’ antwoordde Martine. ‘Kletskoek! Er gaat niets boven een snelle verdrinking voor het ontbijt om met frisse moed aan de nieuwe dag te beginnen.’ Juffrouw Orchard trok een gezicht bij haar eigen gebrek aan tact en wees op een stoel. ‘Wil je niet gaan zitten, Hal?’ ik sta hier prima,’ zei hij stijfjes, niet zeker van zijn zaak. ‘Ga toch maar zitten. Het staat zo slordig als je daar blijft staan. Jij ook, Theo.’ Terwijl ze ging zitten stak juffrouw Orchard met geroutineerde bewegingen een sigaret op, waarbij ze al die tijd openlijk naar Tarrant staarde. ‘Zo te horen heb je geluk dat je nog leeft, jongeman.’


  Hij knikte. ‘Dat denk ik ook.’


  ‘Dat weefsel dat je in je longen had, heeft misschien wel iets te maken gehad met het feit dat je het hebt overleefd, weet je ... door de normale paniekreactie die je krijgt als je verdrinkt te overstemmen.’


  ‘Hoe bedoelt u ...?’ Tarrant keek verbaasd van haar naar Martine.


  ‘O, ik heb de bioloog op de Trilby wat proeven uit laten voeren terwijl jullie op weg waren hierheen.’ Juffrouw Orchard kneep achter een rookgordijn haar ogen tot spleetjes. ‘Dat is te zeggen, met wat ervan over is. Het was verrekte zonde om het halve specimen met zoutzuur te vernietigen, Theo.’


  ‘Dat was mijn idee,’ zei Tarrant. ik wilde het helemaal vernietigen.’


  Martine leunde met zijn hoofd scheef naar voren. ‘Wat voor soort proeven hebt u georganiseerd?’


  'Ik heb Norder een laboratoriumdier in een kist laten zetten met een stukje van het weefsel.’


  ‘Goed.’ Martine knikte goedkeurend. ‘En wat gebeurde er toen?’


  Tarrant probeerde de rillingen die over zijn rug liepen te negeren, toen juffrouw Orchard beschreef hoe een witte rat de zwarte gelei had besnuffeld, kennelijk onder de indruk dat het om voedsel ging. Men had gezien dat het weefsel in zijn bek glipte en vanaf dat moment was het gedragspatroon van het dier bijzonder ongewoon geweest. Het had geweigerd mee te doen met labyrintproeven, had niet meer op prikkels gereageerd en toen men het opzettelijk de kans had gegeven uit het laboratorium te ontsnappen was het er vandoor gegaan naar de zijkant van het schip, in een poging de zee te bereiken. De bioloog had het weer gevangen en gedood en was nu bezig de longen te ontleden om de verbinding met het centrale zenuwstelsel van de rat te onderzoeken.


  'Ik ben benieuwd wat hij ontdekt,’ besloot juffrouw Orchard, die zich weer tot Tarrant wendde. ‘Wat is er met jou aan de hand, jongeman?’


  ‘Als u werkelijk meer over dat weefsel te weten wilt komen,’ zei Tarrant, ‘probeert u dan het experiment dat ik vanmorgen aan meneer Martine heb voorgesteld. Probeert u er zelf iets van in te slikken.’


  ‘Dus u hebt nog wél iets te zeggen.’ Juffrouw Orchard keek voldaan. ‘Weet je, Hal, dat ik projectleider ben van het onderzoek naar dysteleonica?’


  ‘Dat heeft niemand me gezegd.’


  ‘Ben je verrast?’


  ‘Nee.’


  'Ik begrijp het.’ Er kwam een plaagzieke glinstering in juffrouw Orchards ogen. ‘Vind je niet dat ik te jong ben en te mooi voor zo’n functie?’


  ‘Het enige waar ik aan denk is dat een vriend van mij gedood gaat worden.’


  ‘Het spijt me.’ De uitdrukking op haar gezicht was oprecht verontschuldigend. ‘Nou, dit is de situatie. Tot op vandaag was de grootste sprong vooruit die we met die dysteleonica toestand konden bereiken, het moment dat we de waterplanetoïden ontdekten die er volgens Bergmanns stelling moesten zijn. Op grond daarvan wist ik een ruimteschip toegewezen te krijgen en ik kreeg zelfs middelen voor een expeditie die watermonsters zou halen en zoeken naar een materiezendontvanger.’


  ‘Wat ging er fout?’


  ‘We hebben allerlei vijanden in de regering. Van sommigen weet ik het niet eens. Ze lieten me het schip houden, maar opeens besloot de luchtmacht dat ze geen bevoegde piloten beschikbaar konden stellen voor researchwerk.’


  'Ik ben geen bevoegd astronaut,’ zei Tarrant, die zich voelde verkillen, ik heb maar drie trainingsvluchten meegemaakt.’


  ‘Drie of dertig, dat maakt niets uit.’


  Tarrants mond viel open. ‘Meent u dat?’ ik bedoel dat een ionenschip anders is dan die eerste ruimtecapsules. Je hoeft je brandstofvooraden niet in seconden te meten. Als je eenmaal daarboven bent kun je naar hartelust rondvliegen ... net zoveel oefenen als je wilt.’


  ‘Het is allemaal zo eenvoudig.’ Tarrant vroeg zich af of hij het sarcasme duidelijk genoeg had laten horen. ‘Waarom heeft u het een paar jaar geleden niet door iemand anders laten doen? Een werkloze portier, bijvoorbeeld, of een ...’


  ‘Sla die toon niet tegen mij aan, Hal,’ zei juffrouw Orchard ongeduldig, 'Ik ben degene die je een schip aanbiedt... en een stel vrijwilligers als bemanning. Ik wil natuurlijk dat er behoorlijk op mijn belangen wordt toegezien als je daarboven bent.’ Tarrant kreeg een gevoel dat sterk op verdrinken leek en hij maakte met beide handen een ontmoedigde beweging. ‘Juffrouw Orchard ... waar heeft u het over?’


  ‘Wat mij betreft, heb ik het over bewijzen van een wetenschappelijke theorie. Wat jou betreft, heb ik het over het redden van het leven van je vrienden.’


  ‘Hoe dan?’


  Juffrouw Orchard keek hem verwijtend aan. 'Ik had gedacht dat dat onderhand wel duidelijk zou zijn. Je moet de centrale massa vernietigen van het wezen dat jij Ka noemt.’


  'Ik...’ Tarrant kon bijna niet uit zijn woorden komen, 'Ik dacht dat niemand me op dat punt zou geloven.’


  ‘Dat zouden de mensen ook niet,’ mengde Martine zich in het gesprek. ‘Maar we hebben vastgesteld dat dat stukje weefsel dat uit jouw borst komt geen autonoom organisme is. Er moet ergens een equivalent zijn van een biologisch zendstation.’


  ‘Maar u aanvaardt het principe van telepathie?’


  Martine wierp een blik op juffrouw Orchard en zij knikte. ‘We geloven dat dysteleonische overbrenging en een aantal mentale verschijnselen - ook de zogenaamde telepathie - manifestaties zijn van hetzelfde gebeuren,’ zei hij. 'Ik ben bereid om te wedden dat een goede dysteleonica-detector, als zoiets bestond, een zwak dysteleonisch veld zou aanwijzen om dat klompje gelei. Trouwens, ook om onze hersenen.’


  Tarrant probeerde de implicaties van Martine’s woorden te overzien, maar wat juffrouw Orchard daarvoor had gezegd werkte in zijn geest als een dieptebom en deed flarden van gedachten als een fontein omhoogspuiten. Hij keek haar angstig aan.


  ‘U zei dat we Ka moesten vernietigen?’ Hij moest zijn best doen om zijn stem in bedwang te houden. ‘U wilt dat ik daar naartoe ga en Ka dood?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Laten we iets nauwkeuriger proberen te zijn, Hal. Ik wil dat die planetoïde uit de eerste hand wordt onderzocht. Jij wilt dat je vrienden worden bevrijd van een controle van buitenaf die hun leven in gevaar brengt.’ Ze zweeg om weer een sigaret op te steken met de peuk van de vorige. ‘Als wetenschapsvrouw zou ik er de voorkeur aan geven dat wezen in leven te houden zodat mijn collega’s het kunnen bestuderen. Gelukkig zul je het niet volledig hoeven te vernietigen. De centrale massa vernietigen en een aantal verbindingen verbreken zal voor jouw doel genoeg zijn. Zodra de samenhang is verdwenen zijn de stimulatie-organismen in de longen van je vrienden geen stimulatie-organismen meer en zijn ze zichzelf weer.


  We zullen natuurlijk een techniek moeten uitwerken om het weefsel uit te drijven. We zouden ze altijd half kunnen verdrinken, maar ik denk dat die methode een zekere verfijning mist, denk je ook niet? Gelukkig hebben we ... ’


  ‘Gelukkig zegt u?’ Tarrant lachte beverig terwijl hij probeerde tussen de woordenvloed te komen. ‘U hebt niets te verliezen.’


  integendeel, Hal,’ zei Martine ernstig. ‘Juffrouw Orchard zet haar baan op het spel en riskeert een lange gevangenisstraf. Door jou hier te brengen in plaats van je over te dragen aan de marine maken we ons medeplichtig aan het feit dat jij die atoombom hebt gestolen. We zouden morgenochtend allemaal onder arrest kunnen zijn.’


  Er knipperde een oranje lampje op de telefoon op het bureau en juffrouw Orchard nam de hoorn op. Ze luisterde even, legde het instrument neer en drukte haar sigaret uit tussen de resten van de andere.


  ‘Naar de hel met morgenochtend,’ zei ze bruusk. ‘Er is op dit ogenblik een vliegtuig van de admiraliteit onderweg. Neem een beslissing over wat je gaat doen, Hal... als je gaat zul je over minder dan drie uur moeten opstijgen.’


  veertien


  Het was drie jaar geleden dat hij een ruimtepak had gedragen en Tarrant was bijna vergeten hoe ongemakkelijk zo’n ding zat en hoe opgelaten je je erin voelde. Het luchtmengsel dat het hem verschafte rook sterk naar rubber, plastic en schoonmaakvloeistoffen ... een verstikkende combinatie die hem er voortdurend aan herinnerde dat hij volledig was overgeleverd aan het goed functioneren van het systeem dat hem in leven moest houden.


  Iedere keer dat hij zijn linkerarm bewoog hoorde hij verontrustende schurende plofgeluiden die erop wezen dat de drukslui-ting bij de elleboog niet goed paste. En zoals altijd het geval leek, had hij moeite met het aansluiten van zijn ontlastbuis op het afvoersysteem van het schip. Net als de andere jonge piloten had hij vaak gelachen om de verhalen over de afgrijselijke ongelukken die waren gebeurd met mensen die in dat opzicht nonchalant waren geweest. Maar terwijl hij zo goed mogelijk probeerde de gladde ringen aan te trekken, schenen de oude verhalen - of ze nu verzonnen waren of niet - helemaal niet grappig meer. Tegen de tijd dat alles goed zat zweette hij peentjes.


  Hij leunde achterover in de G-stoel en keek over zijn schouder naar zijn metgezellen die allemaal nog steeds in hun schoot zaten te frommelen. Het kwam hem ironisch voor dat dat deel van de anatomie van de man, dat het minst ontvankelijk is voor het keurslijf van de beschaving, ook de meeste last gaf op een moment als dit, nu hij op het punt stond te bewijzen dat hij met zijn technologie de uitdaging van de ruimte ruimschoots aankon.


  ‘Dit ding is door een sadist bedacht,’ gromde Martine, van wie de ademhaling door zijn microfoon werd versterkt. ‘Waarschijnlijk door een vrouw met chronische penisnijd.’


  ‘U hoeft zich nergens zorgen over te maken ... tenzij we opeens druk verliezen,’ zei Tarrant. Zoals hij had verwacht, veroorzaakten zijn woorden een hernieuwde drukte van elleboogbewegingen en hij glimlachte vergenoegd over dat tikkeltje sadisme van hem. Hij draaide zich weer om, om nog een laatste maal de vluchtinstrumenten en bedieningsorganen te controleren. Het Type 7-schip was een gedemilitariseerde versie van het Type 6B waarmee hij tijdens zijn basisopleiding te maken had gehad. Door het verwijderen van de wapens en de daarmee samenhangende apparaten hadden ze twee extra stoelen kunnen plaatsen op het vliegdek. De daardoor ontstane openingen in de afwerking van het interieur waren dichtgemaakt met platen ongeverfd metaal, maar het werk was keurig gedaan en door de algemene aanblik die het schip bood was Tarrant er redelijk van overtuigd dat hij veilig zou zijn. Hij drukte verschillende knoppen in, waardoor gegevens over de motoren op het scherm voor hem werden geprojecteerd en hij was bezig die te bestuderen toen hij een stel lichten zag bewegen aan de oostelijke horizon.


  ‘Daar komt een vliegtuig aan,’ zei hij. ‘Moeten onze bezoekers zijn.’


  ‘Dat klopt,’ kwam de stem van juffrouw Orchard uit de kleine toren. ‘Kun je goed wegkomen?’


  ‘Zolang ze maar niet proberen voor de wind te landen.’ Tot op dat ogenblik had Tarrant zich op de been gehouden met koffie en peppillen, maar toen hij naar de enkele stuwkrachtregelaar reikte verdwenen zijn vermoeidheid en bezorgdheid abrupt. Zijn stemming kwam overeen met het gevoel dat hij vroeger had gehad, bij het begin van een onderscheppingsvlucht. Alleen werd ze nu versterkt en verhoogd door de wetenschap dat als hij straks de grenzen van de stratosfeer had bereikt, zijn vlucht nog maar net begonnen zou zijn.


  De ruimtevaart was nooit echt veel meer geweest dan een droom, maar dan een droom die zo’n sterke invloed had uitgeoefend op de gedachten van de mensen dat ze - een tijd lang - er steeds mee door waren gegaan, zelfs toen het duidelijk was dat het zonnestelsel niets meer te bieden had en dat de sterren te ver weg waren. Dit was ook de uiterste vorm van de droom, niet belemmerd door de noodzaak van torenhoge tanks vol explosieve vloeistoffen of legers grondpersoneel. Als het nodig was kon éen man alleen in een vaartuig stappen dat kleiner was dan de Santa Maria van Columbus en dat, als hij dat durfde, buiten de atmosfeer brengen, voorbij de Maan en door de ruimtestromen heen. De droom was geleidelijk verdwenen omdat er geen passend doel was voor zulke reizigers, maar nu had Tarrant zowel een bestemming als een doel. Hij kon zichzelf bijna zien als de hoofdpersoon in een van zijn kinderfantasieën, naar de hemel opstijgend op een vurige pluim.


  Hij schoof de stuwkrachtregelaar naar voren en meteen werden de verafgelegen loodsen aan beide zijden van de landingsstrook verlicht door een helle lichtvlam uit de uitlaatkegel van het schip. Het schip reed nog zwaar over de startbaan, schommelend en schuddend door de onregelmatigheden in het betonnen oppervlak. Tarrant schoof de regelaar verder naar voren in de gleuf en het schemerlicht buiten nam af, toen de roze schittering, veroorzaakt doordat de ionen zich in de uitlaat weer verbonden, de maximale intensiteit bereikte. De startbaan rolde onder hen weg, schijnbaar gladder nu de vleugels het schip stijgvermogen gaven, en de bakenlichten aan beide kanten werden doorlopende flikkerende lichtlijnen. Tarrant hield de spitse neus omlaag totdat hij een ruime speling had aan luchtsnelheid en schoof toen langzaam de stuurknuppel terug. Het schip kwam direct, moeiteloos, van de grond en voor hen was alleen nog een rechthoekig stuk hemel zichtbaar, met hier en daar een grote ster.


  Hij herinnerde zich nog goed van zijn opleidingsvluchten dat dit moment de meest opwindende voldoening bood. Hij liet zich naar achteren drukken in de zwaar gecapitonneerde stoel terwijl het schip vlammenwerpend omhoog klom tegen de onzichtbare hellingen van de oneindigheid op. Anders dan bij de allereerste ruimtevaartuigen was het niet nodig om een hoge snelheid te bereiken om aan de aantrekkingskracht van de Aarde te ontkomen. Door de continue ionenaandrijving was het mogelijk stapvoets de ruimte in te gaan, als je tenminste niet gaf om de enorme energieverspilling. Maar Tarrant, die haast had en ook beslist wilde voorkomen dat de honderd jaar oude motor langer dan nodig op maximaal vermogen moest draaien, besloot zich zo snel mogelijk uit de gretige omhelzing van de Aarde los te maken.


  Door het schip constant net boven éen graviteit te houden, had hij hem in vijf minuten naar de bovenste laag van de stratosfeer gebracht en na nog eens vijf minuten verdween het schip spiraalsgewijs uit de historische omloophoogten. De Aarde zwom onder hen weg, een reusachtige blauwe wereld met witte kransen. Terwijl de stilte van de ruimte over het schip viel, begon Tarrant - die tot dan de vaardigheden van een vliegtuigpiloot had gebruikt - zijn geheugen voor wat de ruimtevaarttechniek betrof op te frissen door de primaire besturingsstraalmotoren uit te proberen. Hij stelde tot zijn opluchting vast dat ze functioneerden.


  ‘Dus dit is het,’ zei Martine, die voor het eerst zijn stilzwijgen verbrak. ‘Eigenlijk is er haast niets aan.’


  Tarrant keek hem aan. ‘Wilt u het overnemen?’


  ‘Dat bedoelde ik niet. Ik bedoel dat er zo weinig ... toestanden waren.’


  Tarrant knikte zwijgend. De mensen dachten met weemoed terug aan de twintigste-eeuwse verkenningsvluchten in de ruimte omdat die het laatste volmaakte voorbeeld vormden van het Grote Project. Er was iets romantisch aan het allang verloren gegane vermogen om miljarden dollars en de inspanningen van tienduizenden mannen de lucht in te laten vliegen voor éen enkel doel, een technologisch doel, en het gaf nog steeds kleur aan de gedachten van de mensen. Bijna onopgemerkt tegen een achtergrond van een wereldomvattende trauma was de ionenaandrijving ontwikkeld, praktisch uitvoerbaar gemaakt en toen weer opgegeven. Maar niet voordat die een vergaande verandering teweeg had gebracht in de realiteiten van de ruimtevaart. Een enkel persoon kon nu in een klein schip klimmen en bijvoorbeeld naar Venus vliegen door gewoon de neus van het vaartuig te richten op de avondster en door te gaan tot hij er was.


  Zo’n gang van zaken zou zeer inefficiënt zijn, maar een korte sessie met een rekenliniaal of een kleine calculator was voldoende om de bewegingen van de planeten te compenseren en een redelijk effectief vluchtplan op te zetten. Met evenveel werk en wat elementaire sterrennavigatie, was het net zo eenvoudig om naar een onzichtbaar doel zoals een asteroïde te vliegen. Als er uiteindelijk een verschil was van een miljoen kilometer of een paar uur in de rendez-voustijd - wat rampzalig was voor een twintigste-eeuws chemisch aangedreven schip - betekende het niets meer dan wat extra aangepaste koerscorrecties.


  Omdat men uitging van de stelling dat elke ervaren vliegtuigpiloot een ruimteschip kon besturen, was Tarrants astronautenopleiding er vrijwel volledig op gericht geweest te leren hoe je satellieten moest vernietigen voordat hun automatisch afweersysteem jou vernietigde, maar hij voelde een menselijke weerzin dit aan Martine en de anderen duidelijk te maken.


  'Er zijn helemaal geen toestanden nodig,’ zei hij. ‘zolang iedereen weet wat hij doet.’


  Hij ging na of de drukcabine niet was gaan lekken en of het luchtregeneratiesysteem nog functioneerde en zei toen tegen Martine en de drie vrijwilligers dat ze hun helm moesten openen om de zuurstofreserves in hun pak te sparen. Twee van de jonge mannen, Gerald Osaka en Bram Scotland, waren onderzoekers op het gebied van de dysteleonica en de derde, Even Petersdorff, was een bioloog die zich bezig hield met zeedieren. Hun voorbereiding voor de vlucht had bestaan uit een paar uur theoretische instructies en dat was alweer een paar jaar geleden. Hun nervositeit bleek uit de manier waarop ze al te snel grijnsden als Tarrant hen toevallig aankeek en instemmend begonnen te knikken nog voordat hij aan het eind van een zin was. Maar ze wekten de indruk vindingrijk en competent te zijn en hij was ervan overtuigd dat ze evenwichtig genoeg waren om hen de fundamentele feiten van het leven in de ruimte te vertellen.


  ‘Zoals u al weet,’ zei hij, ‘gaan we naar een planetoïde die uit zeewater bestaat. Die bevindt zich aan deze kant van het zonnestelsel - daarom ben ik erin geïnteresseerd - dus we zijn er over een paar uur. Als we daar zijn parkeer ik het schip twee kilometer er vandaan en dan leggen we de reis verder af met alleen de motoren aan onze pakken.


  We hebben vrij goede redenen om aan te nemen dat de planetoïde ronddraait en als dat zo is, zullen we vlakbij een van de polen door het oppervlak heen gaan. Onze pakken zijn speciaal aangepast en ongetwijfeld door juffrouw Orchard getest,’ Tarrant zweeg even terwijl de drie jonge mannen gewillig glimlachten, ‘dus zelfs als je niet kunt zwemmen moet het heel gemakkelijk zijn om je daar te bewegen. Ik heb vrij veel ervaring gehad met dit soort pakken en ik geloof dat ik u kan verzekeren dat ze geen problemen zullen opleveren.


  U zult alle vier bij de oppervlakte blijven, monsters verzamelen, metingen doen, en wat u dan ook nog meer te doen hebt. Ik heb zelf ook mijn werk daar, maar ik zal voortdurend bij u in de buurt zijn en het lijkt me geen enkel probleem om het karwei in twee, drie uur te klaren en weer naar het schip te gaan. Daarna kunnen we zo terug vliegen.’


  ‘Wie heeft de picknick-mand bij zich?’ zei Scotland.


  Tarrant zorgde er wel voor mee te doen met het gelach dat volgde. ‘Het voornaamste risico-element - en ik moet u dit zeggen - zit in de ionenaandrijving van dit schip.’


  ‘Die schijnt toch heel goed te werken,’ merkte Martine op kalme toon op.


  ‘Die werkt prima, maar ik wil dat iedereen de feiten kent... alleen maar voor het geval dat.’ Tarrant draaide zich in zijn stoel om zodat hij zijn toehoorders aan kon kijken, 'Ik kan u maar beter zeggen dat ik drie jaar geleden uit de luchtmacht ben gegaan omdat ze me in deze dingen lieten vliegen en ik dat niet wilde.’


  ‘Wat was uw bezwaar?’


  ‘Laat ik het zo stellen ... De benaming van de Zuid-Nieuw-zeelandse luchtmacht voor dit schip is het Type 7, maar de oorspronkelijke Braziliaanse benaming was het Type Interceptor 83 Mark R2. Voor het geval u niet op de hoogte bent van het merknummersysteem, hoe verder je in het alfabet zit, hoe dichter je zit bij het vliegen in een ding dat van niets ander dan allerlei stukken en plasticine is gemaakt. De naam Interceptor betekent dat de aandrijving oorspronkelijk werd geschat op zes uur bij continue maximumsnelheid ... en dat was honderd jaar geleden.’


  Petersdorff keek nadenkend. ‘Maar de luchtmacht moet de motoren in die tijd toch gereviseerd hebben.’


  ‘Dat hebben ze geprobeerd, maar de toestellen waar ze aan hadden geknoeid gaven altijd meer problemen dan die waar ze niets aan deden, dus wisselstroomdynamo en ionenkanonnen zitten bij elkaar in een verzegelde verpakking en ze laten het zo.’


  ‘O, God,’ bracht Petersdorff zachtjes uit. ‘Moest u ons dat vertellen?’


  ‘Ja, maar maakt u zich niet teveel zorgen,’ zei Tarrant. ‘Ik zou niet met het schip zijn vertrokken als ik dacht dat er iets verkeerd mee zou gaan. Maar ik wil dat iedereen in zijn stoel vastgegespt blijft zitten en alleen rondloopt als het absoluut nodig is. Bovenal, als er een terugval is in de stuwkracht, pas dan op dat u niet gaat drijven ... omdat we zonder waarschuwing opeens weer met volle kracht vooruit kunnen gaan en dan zou u op iets scherps kunnen vallen. Erger nog, u zou op iets kwetsbaars kunnen vallen waar we niet buiten kunnen.’


  Terwijl Tarrant verder ging in grote trekken de veiligheidsprocedure aan te geven die hij van meer ervaren piloten had geleerd, dwaalden zijn gedachten af naar een kleine boot die door de nacht over de Stille Oceaan sneed, als die al niet was opgespoord en in witgloeiend gas veranderd. De enige reden dat Will Somerville in zo’n dodelijke val gevangen zat, was dat hij belang had gesteld in het welzijn van een medemens. Het vurige verlangen dat Tarrant voelde om hem te bevrijden ging veel verder dan de verplichtingen van zijn ethische code, maar tegelijkertijd merkte hij dat hij zich ook bezighield met het meisje dat Myrah heette.


  Haar werkelijke persoonlijkheid was een mysterie voor hem. Het zou dan ook belachelijk zijn om te veronderstellen dat ze iets gemeen hadden en toch had ze een eigenschap die haar in zijn gedachten onderscheidde van de andere twee vrouwen. Hij kon overal waar hij keek haar bleke naaktheid zien, maar -misschien voor het eerst in zijn leven als volwassene - hij was zich heel sterk bewust van een aantrekkelijke vrouw als denkend mens, helemaal los van al die lichamelijke attributen waarop hij als man reageerde.


  Hij bedacht dat hij Beth Kircher misschien nooit eerlijk had behandeld. Hij begon zich net in dit nieuwe denkbeeld te verdiepen toen er een kleine terugval was in de stuwdruk van de motoren van het schip. Hij keek naar de controlepanelen, ging na hoe groot de verandering in de stuwkracht was en begon geruststellende woorden te bedenken toen hij zag dat geen van zijn metgezellen de kleine vermindering in vaart had opgemerkt. Hij besloot dat het weinig zin had zijn amateurbemanning nog zenuwachtiger te maken dat die al was en stelde voor dat ze wat probeerden te slapen terwijl hij de vluchtcalculaties bijstelde. Hij voerde de herziene functioneringsparameter in de minicomputer van het schip en stelde een nieuwe tijd vast waarop ze aan de vertragingsfase zouden moeten beginnen, die de tweede helft van de reis in beslag zou nemen.


  Gedurende de volgende vier uur was er nog drie keer een minieme terugval in stuwkracht en elke keer berekende hij met de computer een nieuw vluchtschema, uitgaande van de veronderstelling dat er geen verdere terugval zou zijn. Zijn instructeurs hadden hem gezegd dat sommige motoren de neiging hadden onregelmatig te functioneren als ze pas draaiden, maar het voortdurend dalende vermogen maakte Tarrant enigszins bezorgd. Hij experimenteerde met de verschillende vereenvoudigde bedieningshandels en wou dat hij meer afwist van wat er achter hun huis zat. Hij kreeg een ingeving en trok de stuwkrachtregelaar een klein stukje naar zich toe en duwde hem weer naar voren in de oorspronkelijke stand. Er volgde meteen een stijging in stuwkracht, waardoor iemand achter hem een zachte uitroep slaakte. Een blik op het instrumentarium leerde Tarrant dat het schip weer op de oorspronkelijke acceleratie van 1.1 graviteit zat.


  Ontsteld door wat hij mogelijk had ontdekt, staarde hij naar de stuwkrachtregelaar. Het idee dat je een schip bestuurde bij de tocht door de ruimte was tot een belachelijke fantasie teruggebracht, maar de voorwaarde was wel dat de piloot zeker kon zijn van een aantal elementaire technische zekerheden. Hoog op die lijst, misschien bovenaan, stond de noodzaak van een verbinding van de bedieningsorganen waarvan de uitwerking een volmaakte, vaste en onveranderdelijke relatie had tot de instelling. De zekerheden die een piloot vroeg werden gewoonlijk wel gegeven door de bekwame technici, maar - en dit was de nachtmerrie van elke vlieger - ze konden teniet worden gedaan door een onbeduidend voorval, zoals wanneer een monteur een brandende sigaret in zijn overal liet vallen en daardoor vergat een grendelpin aan te brengen in een schuifstangkoppeling.


  Tarrant kon onmogelijk uitzoeken of hij te maken had met zoiets misdadig eenvoudigs, of dat de fout lag in de exotische apparatuur in het hart van de aandrijfapparatuur, maar opeens had hij het gevoel dat hij op een tijdbom zat. Waar hij zeker niet aan moest denken was het idee dat de motor helemaal op zou kunnen houden stuwkracht te leveren, vooral bij de topsnelheden op het moment dat ze moesten omkeren. In dat geval was het schip gedoemd om vijf geraamten mee te voeren op een rondreis door de galaxis.


  Het zien van het Aarde-Maan-stelsel, dat tot een heldere dubbelster inkromp, kon Tarrants gedachten niet afleiden van zijn angst. Hij bleef in een somber zwijgen verzonken tot het tijd was om de motoren stop te zetten en de richting van de stuwkracht om te keren. Met al zijn zintuigen gespitst op het kleinste verschil tussen wat het schip deed en wat hij het beval te doen, voerde hij de manoeuvre met angstvallige nauwkeurigheid uit.


  Er deed zich daarbij geen enkel probleem voor en toen de stand van de motoren zo veranderd was dat de voorste ionenkanonnen werkten, schoof hij langzaam de stuwkrachtregelaar naar voren in de gleuf. Zijn dodelijk gevoelige aanraking kon geen enkele afwijking of gebrek aan reactie ontdekken toen de toenemende stuwkracht hem naar voren duwde in de veiligheidsriemen van zijn stoel.


  Iets minder gespannen draaide Tarrant zijn stoel om en dwong zich te ontspannen. Hij zat nu achter de rest van de bemanning en keek over de rugleuningen van hun stoelen door de cockpit aan de achterkant van het vliegdek naar buiten. De roervlakken van het schip, die werden verlicht door de vlammen van de motoren en door de navigatielichten waren even stabiel als op vaste grond opgetrokken gebouwen en het langzame ronddraaien van de sterren erachter was even geruststellend als dat veroorzaakt door de dagelijkse omwenteling van de Aarde.


  Tarrant dacht weer aan Myrah en na een paar tellen viel hij van uitputting in een diepe, droomloze slaap.


  De planetoïde was een verzengend schitterende sikkel waarvan de hoorns zich uitstrekten over het hele gezichtsveld van de cockpit aan de voorkant. Door de afwezigheid van ruimtelijke aanknopingspunten vond Tarrant het moeilijk zich te oriënteren. Voor zijn gevoel kon hij net zo goed een miljoen kilometer van een voorwerp ter grootte van Jupiter af zitten. Alleen door de duidelijke veranderingen in de aanblik van de planetoïde terwijl hij het schip in de juiste positie manoeuvreerde, wist hij dat hij vlakbij een in kosmische termen betrekkelijk onbetekenend lichaam was.


  Op een radarhoogte van twee kilometer boven de noordpool begon hij aan de lastige klus zijn snelheid aan te passen aan dat van de planetoïde. Het schip was niet voorzien van instrumenten waarmee lage parkeersnelheden konden worden gemeten en Tarrant moest zo goed mogelijk improviseren met de eenvoudige navigatie-uitrusting en directe waarneming. Het was alleen nodig ervoor te zorgen dat in de uren dat de bemanning weg was, het schip niet per ongeluk in de planetoïde terecht kwam of terugweek tot buiten het bereik van de miniatuurmotoren aan hun ruimtepakken. Het kostte toch nog ruim twintig minuten manoeuvreren en balanceren voordat hij het gevoel had dat ze redelijk gerust het schip konden verlaten.


  ‘Dat is dat,’ kondigde hij tenslotte aan. ‘Nu kunnen we gaan.’


  De spanning bij de anderen was merkbaar gestegen tijdens het langdurige en omzichtige manoeuvreren en om hun stemming te neutraliseren zette hij alle instrumenten vast in een serie zwierige, zelfverzekerde gebaren. De stuwkrachtregelaar raakte hij het laatst aan. Hij schoof misschien een centimeter in de gleuf voordat hij in de nul-stand klikte. Tarrant, die de indruk had gehad dat hij al in de laagste stand stond, voelde zijn mond droog worden. Hij gebaarde naar de anderen dat ze zich klaar moesten maken om het schip te verlaten en probeerde zo onopvallend mogelijk nog een laatste keer hun positie ten opzichte van de planetoïde te controleren. Voor zover hij het kon bekijken was die onveranderd. De enige conclusie die hij kon trekken was dat er een korte periode was geweest waarin de instrumenten stuwkracht hadden gevraagd en de motoren die niet hadden geleverd.


  Martine kwam naast hem zweven. ‘Iets fout, Hal?’


  Tarrant aarzelde, besloot toen te vertellen waardoor hij geschrokken was. ‘Er schijnt wat speling te zitten in de verbinding van de stuwkrachtregelaar. Toen de hendelpositie aangaf dat de motoren aan stonden, deden ze in werkelijkheid niets.’


  ‘Dat moet dan in een heel lage stand zijn geweest.’


  ‘Uiterst laag.’


  Martine trok met zijn wenkbrauwen het equivalent van een schouderophalen. ‘Ik zou me daar geen zorgen over maken.’ ‘Het is niet uw...’ Tarrant aarzelde. ‘Goed ... laten we gaan.’


  Terwijl ze hun helmen afsloten en de spullen voor hen expeditie verzamelden, dacht Tarrant heimelijk na over die trekken in zijn karakter waardoor hij ongeschikt was gebleken voor het beroep van astronaut. Leed hij aan een te grote fantasie? Of was hij heel gewoon een lafaard? Voor hem leek het volkomen duidelijk dat motoren die uit stonden als ze aan moesten staan zich opeens, met de dodelijke willekeurigheid van niet goed werkende machines, in konden schakelen als ze uit moesten staan. De moeilijkheid was dat hij het komende uur allereerst tot taak had de vier onervaren mannen te begeleiden bij hen eerste ruimtewandeling en om dat goed te doen zou hij ze vertrouwen in hemzelf moeten geven en in alle apparaten waarvan hun leven afhing. Hij duwde de vage voorgevoelens weg in een hoekje van zijn brein en concentreerde zich op de praktische aspecten van het vernietigen van een vijand die hij nog nooit had gezien en die werd beschermd door een kilometers dikke cocon van zeewater.


  De torpedo die de technici van juffrouw Orchard haastig voor Tarrant in elkaar hadden geflanst was oorspronkelijk een onderwater-cameraslee met ingebouwde motor. Ze hadden de fotografische apparatuur verwijderd en die vervangen door vijftig kilo gewone springstoffen met een bedrading die het materiaal tot ontploffing zou brengen als de slee in de buurt kwam van een massa zo groot als men dacht dat de materie-zendontvanger was. Juffrouw Orchard had met behulp van tekeningen op het schoolbord de theorie uitgelegd, die inhield dat, hoewel de materie-zendontvanger water aantrok op een zo grote schaal dat er verreikende stromingen zouden ontstaan, er een plek met stilstaand water zou zijn, net als de lage-drukzone achter een bewegend lichaam vlak achter de onbeweeglijke zijde ervan.


  ‘U zult begrijpen dat we met heel weinig aanwijzingen moeten werken,’ had juffrouw Orchard gezegd, ‘maar als we aannemen dat dat monster van u bestaat, moet hij daar zijn. Ik laat een gravimeter aanbrengen op de slee, zodat die zelf zijn weg kan zoeken naar het centrum van de planetoïde en als hij dan binnen een afstand van ongeveer vijfhonderd meter komt zal de bom ontploffen. Op die afstand zal de schokgolf de materie-zendontvanger niet beschadigen, maar voor een organisme dat zo los in elkaar zit als een buiskwal moet dat het einde betekenen.’


  Ze had even gezwegen om een boosaardige glimlach naar Tarrant en Martine te werpen. ‘Het zou voor jouw doel waarschijnlijk voldoende zijn als het je zou lukken het beest uit de plek met stilstaand water te halen zodat het in de stroming terecht komt. In dat geval zou er waarschijnlijk niet veel meer van heel blijven.’


  Het gesprek had indruk gemaakt op Tarrant door het vermogen van een wetenschappelijk gericht brein, om een logische draad tot het einde toe te volgen, ongeacht de kronkels en bochten onderweg. Hij moest er steeds weer aan denken terwijl hij zich klaar maakte om het schip te verlaten.


  Zodar hij de pakken van zijn metgezellen had gecontroleerd, opende Tarrant de luiken aan de voorkant en liet de lucht op het vliegdek wegstromen in de ruimte. Dit had hij nog nooit gedaan en hij was niet voorbereid op het gevoel van ontzag toen de luiken als vleugelschilden van elkaar gingen, zodat hij direct in verbinding stond met het stille uitspansel erachter. Hij onderging een versterkte vorm van een gevoel dat hij als kind al kende, een gevoel dat de eerste stap van een lange reis even betekenisvol was als de laatste, dat de weg zelf op de een of andere manier geheimzinnig en beangstigend was omdat die van het vertrouwde heden naar een onbekende toekomst liep.


  Hij maakte de slee los en was zich er scherp van bewust dat als hij een klein voorwerp weg duwde, hoe zachtjes ook, het zou beginnen aan een langzame vlucht die misschien wel eeuwig zou duren, en als hij dat voorwerp rond liet draaien zou het een miljoen jaar later nog steeds in hetzelfde tempo rondwentelen. De wetenschap dat elke beweging die hij maakte gevolgen scheen te hebben voor de eeuwigheid, deed hem verkillen en benam hem tegelijkertijd de adem.


  Tarrant probeerde zich niet af te laten leiden en bracht de slee naar buiten het luchtledige in, terwijl de anderen met de motoren aan hun pak experimenteerden. De miniatuur-stuwdrukmotoren zaten onderaan de rugbepakking, zo ongeveer op het zwaartepunt van de drager, maar er was altijd wel enige excentriciteit en het kostte wat oefening voordat je je zonder kopje te duikelen door de ruimte kon voortbewegen. Maar tenslotte verzamelden de vijf mannen zich met al hun spullen rond de slee en ze begonnen aan de afdaling naar de planetoïde. Ze bleven zwijgen terwijl de waterbol steeds dichterbij kwam.


  De laag mist die de naar de zon gerichte kant bedekte, leek vrij dun en Tarrant kon al gauw hier en daar groenachtige vlekken onderscheiden. Hij begreep dat die werden veroorzaakt door de planten die overvloedig groeiden in de grillige omstandigheden en tussen die diep doordringende wortels leefde nog steeds Myrah’s volk.


  Door de druk van de gebeurtenissen had hij niet veel na kunnen denken over deze vreemde tak van het menselijk ras - een afgedwaalde stam van tweehonderd mannen, vrouwen en kinderen - maar ze vertegenwoordigden een probleem dat hij en de anderen spoedig onder ogen zouden moeten zien. Het grootse plan dat de oude technocraten van Bergmann op stapel hadden gezet, had met hen geen rekening gehouden. Ze waren gedoemd om uit te sterven als hun wereld tot niets slonk, tenzij er grootscheepse pogingen werden gedaan ze terug te brengen naar de Aarde. Er waren over de hele planeet verspreid genoeg bruikbare ruimtevaartuigen om een reddingsvloot te vormen, maar internationale samenwerking op zo’n grote schaal was niet meer haalbaar. Er was nog een heel kleine kans als men contact met ze kon leggen en ze overhalen vrijwillig in de muil van de materie-zendontvanger te zwemmen. De obstakels op die route waren echter zo talrijk dat Tarrants geest terugdeinsde bij de gedachte alleen al. De verantwoording die nu op zijn schouders rustte kwam al gevaarlijk dicht bij het punt dat ze ondraaglijk werd...


  Toen ze op een kilometer hoogte waren gaf hij opdracht vaart te minderen en begon hij stralen samengeperst gas uit de naar voren gerichte straalpijp van het pak te laten spuiten. Toen het oppervlak van de planetoïde dichterbij kwam zag hij dat het niet zo vlak was als hij eerst had gedacht. Heuveltjes water rezen omhoog en zakten weer langzaam in door de inwendige krachten, zodat de indruk werd gewekt dat de hele bol een levend wezen was. Het idee leidde Tarrants gedachten naar het donkere, bewuste hart van de planetoïde en de afkeer en vrees die hij had gevoeld bij het zien van het kleine stukje Ka-weefsel deed hem weer de moed in de schoenen zinken.


  Juffrouw Orchard had vol vertrouwen verklaard dat vijftig kilo explosieven voldoende was om de verbindingen zover terug te brengen dat Ka een geesteloos protoplasma werd, maar zulke verzekeringen betekenden weinig als het tot een confrontatie kwam met de levende enormiteit, de grote obsceniteit die Ka was. Tarrant werd zich bewust van het scherpe, onregelmatige geluid van zijn ademhaling en wist dat het via de radio in het pak uitgezonden zou worden.


  ‘Hou een beetje snelheid en ga er met je voeten naar voren in,’ zei hij, zijn toevlucht nemend tot praktische zaken. ‘We kunnen net onder het oppervlak weer bij elkaar komen en beginnen te wennen aan...’ Zijn stem ging verloren in een langdurige atmosferische storing die aanhield tot de oppervlakte van de planetoïde was veranderd in een door dampen versluierd vlak dat maar enkele meters onder hem lag. Tarrants verbijstering duurde misschien een seconde. Toen keek hij over zijn schouder achterom en zag een heel klein, intens schitterend sterrenbeeld een sluipende beweging maken tegen een achtergrond van onbeweeglijke sterren.


  'Nee!’ schreeuwde hij, zijn verstand verliezend. 'Dat kun je niet doen!’


  Er kwam een zachte klap en opeens was hij in een helder blauwe wereld waar de gestalten van zijn in ruimtepakken gehulde metgezellen met hun armen en benen om zich heen sloegen tussen fonteinen zilveren luchtbellen. Hij stabiliseerde zich automatisch, pakte het uiteinde van de lijn aan de slee en bracht die onder controle. De andere mannen groepten om hem heen, terwijl ze met hun armen en benen onzekere bewegingen maakten. Ze leken opmerkelijk veel op duikers in conventionele onderwateruitrusting. Het oppervlak van het water, dat door hun aankomst in beroering was gebracht, golfde vlakbij als een deken van wit vuur.


  ‘Die radiostoring,’ zei Bram Scotland, ‘kwam dat door de ionenkanonnen van het schip?’


  ‘Het schip is weg,’ antwoordde Tarrant kortaf.


  'Weg! Wat bedoel je, het schip is weg?’ Petersdorff kwam vlakbij Tarrant. Door de paniek schoot zijn stem uit tot buiten het bereik van de ontvanger in zijn pak. ‘Wat ben jij voor een rottige piloot?’


  Tarrant weerde hem af. ‘Het ziet ernaar uit dat de aandrijving alleen voor de schijn buiten werking stond.’


  ‘Klootzak!’ schreeuwde Petersdorff. ‘Verdomme, wat ben jij voor een rottige piloot?’


  ‘Jullie hadden het schip al twee jaar. Dat was lang genoeg om ervoor te zorgen ...’


  ‘Zo verspillen we onze tijd,’ onderbrak Martine hen. ‘Hal is er een kans dat we het inhalen? Met de motoren aan onze pakken?’


  ‘Ónmogelijk. Absoluut onmogelijk.’


  ‘Betekent dat dat het met ons gedaan is?’ zei Gerald Osaka, die voor het eerst sprak.


  Petersdorff draaide zich naar hem om en sloeg een reusachtige luchtbel weg. ‘Wat zou het anders kunnen betekenen?’


  'Ik zal u zeggen wat het betekent, heren.’ Martine sprak op kalme, maar gebiedende toon. ‘Het betekent - en dat zal Hal bevestigen - dat we op de snelle manier naar de Aarde teruggaan. Door de materie-zendontvanger.’


  vijftien


  De vreemde kleine conferentie duurde een kwartier.


  Tarrant wist dat de zuurstofvoorraden werden verbruikt en op een ander niveau van zijn bewustzijn was hij zich scherp bewust van het feit dat Will Somerville en Myrah niet veel tijd meer hadden. Maar hij vond het ook niet juist om de groep naar het midden van de planetoïde te brengen zonder uit te leggen welke gevaren ze daarbij liepen. Petersdorff, Osaka en Scotland hadden niets te horen gekregen over de gebeurtenissen die tot hun eerste ruimtevlucht hadden geleid en ze luisterden stil en geconcentreerd naar Tarrants verhaal. Het aanvaarden daarvan werd des te gemakkelijker gemaakt doordat ze graag wilden geloven dat ze naar de Aarde terug konden keren, en door de bizarre omstandigheden waarin het werd verteld. Na zijn eerste uitbarsting ontwikkelde Petersdorff een krankzinnige opgewektheid die pas een beetje bekoelde toen hij hoorde dat hij misschien het hoofd zou moeten bieden aan kwaadaardige beesten die Griza’s werden genoemd. Het bleek echter dat zijn professionele belangstelling in zeedieren de overhand kreeg op de bezorgdheid over zijn veiligheid. Osaka en Scotland, de dysteleonica-mensen, hadden meer moeite om alles te bevatten wat die ene lettergreep Ka inhield.


  ‘Je gelooft dat dit... dit ding is begonnen als éen enkele kwal,’ zei Scotland, ‘en toen andere organismen in zich heeft opgenomen. Het is moeilijk te geloven dat zoiets... ’


  ‘Op Aarde is hetzelfde al miljoenen jaren lang op kleinere schaal aan de gang,’ onderbrak Petersdorff. ‘Het Portugees oorlogsschip is een blaasvormige buiskwal die eigenlijk bestaat uit een kolonie van honderden poliepen die allemaal...’


  ‘Waar het om gaat is dat we het moeten doden,’ zei Tarrant, die zijn stem verhief. ‘Het doden of verstrooien. Anders kunnen we misschien niet bij de zendontvanger komen. Nog vragen?’


  Scotland stak zijn arm op. ‘We kunnen beter geen tijd meer verspillen, Hal. Als er inderdaad over de hele Aarde verspreid tien of twaalf Bergmann-machines zijn, zal het water hoogstwaarschijnlijk om de beurt naar een andere machine vervoerd worden.’


  ‘Je bedoelt... ?’ Tarrant keek vragend naar Martine.


  ‘Dat is een goed punt,’ zei Martine. ‘We kunnen beter maar bidden dat de zendontvanger nog steeds het water naar het gebied bij Cawley Island voert... duizend kilometer zwemmen zou ik echt niet op kunnen brengen.’


  Door de nieuwe onzekerheid, de nieuwe variabele in het probleem, voelde Tarrant zich nog meer gehaast. ‘Hoe ver is het naar het midden? Negentig kilometer?’


  ‘Zo ongeveer.’


  ‘Redden we dat met het lucht in onze pakken? Zelfs als we constant vijf kilometer per uur konden zwemmen zou het...’ ‘Zwemmen gaat niet,’ onderbrak Martine. ‘We hebben maar zuurstof voor ongeveer vijf uur, dus we zullen het grootste deel met de slee moeten afleggen en er dan vandoor gaan voordat jouw bom afgaat.’


  Zonder te wachten op reacties op zijn woorden, greep hij de slee en manoeuvreerde zich achter het bedieningspaneel. Dankbaar dat Martine zo beslist het leiderschap van hem overnam, voegde Tarrant zich naast hem. Zodra de drie andere mannen zich hadden vastgegrepen aan het buisframe, stelde Martine de automatische besturingscircuits in werking en drukte de knop in die de motor van de slee startte. Er klonk een dof, aanhoudend gebrul vanuit de verbrandingskamer, de schroef, waar een kooi omheen zat begon te draaien en de slee zette zich meteen in beweging met de kalme doelbewustheid van een robotapparaat. Hij draaide een paar seconden zoekend in langzame cirkels rond. Toen stelden de sensors de richting van de lichte zwaartekracht van de planetoïde vast en de neus van de slee zwaaide scherp naar beneden.


  Tarrant ontdekte meteen dat al zijn vorige ervaringen met supersonische vluchten door een onzichtbaar medium, eentonig kinderspel waren in vergelijking met de snelle roetsjbaanvaart door de schitterde massa’s massief lijkende luchtbellen, die op hem af stormden en razend snel opzij schoten als ze op de boeggolf van de slee stuitten. Toen hij achterom keek zag hij dat ze uiteengevallen waren en veranderd in miljoenen opalen en parels die in de vorm van dooreengestrengelde spiralen, veroorzaakt door het kielwater van de schroef, naar boven stroomden in de richting van het licht. Tot zijn verbazing was de snelheid die op het bedieningspaneel van de slee stond aangegeven minder dan dertig kilometer per uur.


  ‘Dit is onze enige kans, dus laten we niet doen alsof het een pleziertochtje is,’ schreeuwde Martine boven de roerige turbulentie uit. ‘Kun jij watermonsters nemen, Even?’


  ‘Ben ik al mee bezig,’ antwoordde Petersdorff, die aan de uitrusting aan zijn riem morrelde, ik moet zien te voorkomen dat er stoffen uit de uitlaat in de monsters komen.’


  Scotland en Osaka probeerden zo goed mogelijk houvast te krijgen en begonnen metingen te doen met allerlei instrumenten aan hun polsen en borstpanelen, terwijl Martine opnamen maakte met een miniatuurcamera die aan zijn helm was bevestigd. Omdat hij niets met deze activiteiten te maken had en tijdelijk was ontheven van alle verantwoording, nestelde Tarrant zich in de schaarse bescherming die de slee bood en keek toe hoe de vreemde wereld langs hem heen stroomde. Het omringende licht begon te verflauwen, maar in een veel lager tempo dan bij het duiken in een van de oceanen op Aarde. Hij vroeg zich af of dit alleen kwam doordat de planetoïde dichterbij de zon was en niet beschermd werd door een dampkring, of dat het een geometrisch effect was waardoor de waterbol als een reusachtige optische condensator werkte.


  Martine zou ongetwijfeld het antwoord weten, maar hij kon het later wel vragen. Tarrant raakte in een soort verdoving door de intense emotionele en fysieke druk gedurende een periode die jaren leek, hoewel zijn geheugen maar drie volle dagen kon aanwijzen sinds zijn eerste treffen met de grote pijlinktvis. Hij sloot zijn ogen en liet zijn gevoelens overspoelen door de vermoeidheid en de doordringende, verstikkende geur van rubber, plastic en schoonmaakvloeistoffen die in zijn pak circuleerde.


  ‘Theo! Zijn de bomcircuits actief?’ Scotlands stem drong korte tijd later tot hem door en hij deed met moeite zijn ogen open.


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Martine.


  ‘Dat is goed ... Mijn metingen wijzen een groot metalen voorwerp aan, zo’n tien kilometer bij ons vandaan. Die kant op.’


  ‘Denk je dat het de ...’


  ‘Bestaat niet. Dit voorwerp is niet erg massief. Misschien zijn er zelfs meer dan een.’


  ‘Ik zou er graag een kijkje willen nemen,’ zei Tarrant, die een ingeving kreeg en nu weer helemaal bij zijn positieven was.


  ‘Ik ook wel, maar we hebben niet veel tijd.’ Martine stelde iets in op het bedieningspaneel van de slee en gebaarde naar Scotland dat die bij hem moest komen. De vierkante stuurschoep voor Tarrant zwaaide een ogenblik onzeker heen en weer terwijl Scotland de besturing overnam, en toen draaide de slee weg van de recht naar het centrum gerichte koers. Ze doken door een blauw schemerlicht waarin de wortelwouden leken op verre verticale, indigoblauwe kleurzwemen. De schroef van de slee hield op met draaien en ging achteruit, zodat hij zijn greep op de ombouw moest veranderen. Op datzelfde moment schakelde iemand de fotografische spreidlichten aan in de neus van de slee. Tarrants ogen werden in een reflex groter toen het fantastische schouwspel voor hem zichtbaar werd.


  In de golvende lichtstraling glansde de romp van een vlieg-boot, zonder vleugels, als het karkas van een enorme walvis. De omtrekken waren vervaagd door een massa netten en hij had een omvangrijk broedsel op sleeptouw dat bestond uit grote opgeblazen zakken die waren vastgemaakt met netten van touw. Om de centrale massa heen bevonden zich de gestalten van meer dan honderd mannen en vrouwen, die met lijnen verbonden waren aan de vliegboot die ze door het water sleepten. De plotselinge straling van de lampen had hen doen verstijven. Ze waren naakt op een riem om hun middel na en een halfronde, bloemachtige kooi die om hun hoofd zat vastgegespt.


  Tarrant wist meteen dat dit de Clan was waarover Myrah, Lennar en de anderen hadden gesproken. Tot op dat moment waren deze mensen abstract voor hem geweest en hij vond hun talrijke, levende werkelijkheid bijna teveel om te bevatten. Aan de uitroepen die hij in zijn helm kon horen, merkte hij dat de rest van zijn groep dezelfde reactie onderging. Terwijl hij naar de groep zwemmers keek drong het tot hem door dat, hoewel ze hun tocht door het water hadden stopgezet, ze niet helemaal bewegingloos waren ... elke seconde maakten een paar van hen een vreemde plotselinge beweging met hun hoofd om een langzaam drijvende luchtbel te vangen. Tarrant voelde zich zo met hun lot begaan dat hij een beklemd gevoel in zijn borst kreeg toen hij zich een heel leven voorstelde in omstandigheden waar gewoon ademhalen zo’n onverslapte activiteit vereiste. Zijn respect en medelijden voor de mensen in de geïsoleerde kleine kolonie kristalliseerden zich tot een folterende pijn toen hij zag dat ze hun ogen beschermden en zich er tegelijkertijd op voorbereidden zich te verdedigen met smalle, op speren lijkende wapens.


  ‘Zet die lichten uit,’ snauwde hij. ‘We maken ze bang.’


  Het felle licht werd onmiddellijk gedoofd en er ging een lange minuut voorbij waarin hij zijn hart voelde bonzen, terwijl zijn ogen zich aanpasten aan het zachtere licht. Hoe vreemd de conglomeratie voor hem ook was, Tarrant besefte dat die niet overeenkwam met de beschrijving die Lennar hem van het Huis had gegeven.


  De enige conclusie die hij kon trekken was dat het Huis was verlaten, waarschijnlijk omdat de zwakke constructie door de stroming werd ontwricht, en dat de leden van de Clan verder trokken op zoek naar stil water. Hij vermoedde dat in de vliegboot al die mensen zaten die er niet tegen konden lang in open water te zijn, de kinderen, de zieken en de bejaarden. Hoewel ze dat niet konden weten, was het probleem waar deze heldhaftige mensen voor stonden, dat hun speurtocht naar een nieuwe rustplaats alleen maar op korte termijn succesvol zou kunnen zijn. Naarmate de planetoïde de komende jaren kleiner werd, zouden de stromingen sterker worden en verder reiken. De totale ondergang van de Clan, op welke manier dan ook, was dan onvermijdelijk...


  ‘Nog meer bewijs om je verhaal te steunen, Hal,’ zei Martine bijna eerbiedig, ik denk dat we moesten proberen met ze te praten.’


  Tarrant maakte zich van de slee los. ‘Dat is mijn werk. Kunt u in deze positie blijven terwijl ik er naartoe ga?’


  ‘Goed... maar denk erom dat we krap in onze tijd zitten. Wat ga je trouwens zeggen?’


  'Ik...’ Tarrant aarzelde, ik moet ze overhalen ons naar beneden te volgen en door de zendontvanger te gaan.’


  Martine snoof. ‘Veel geluk!’


  ‘Bedankt.’ Tarrant zette zich tegen de slee af en begon naar de kolonie toe te zwemmen.


  ‘Nog éen ding,’ riep Martine hem na. ik ben eerst verantwoordelijk voor mijn eigen mensen, dus ik kan je maar tien minuten geven... en als ze die speren naar je beginnen te gooien, kunnen we niet achter je aan komen.’


  ‘Begrepen.’


  Tarrant zwom gehinderd door het ruimtepak door tot hij zo’n tien meter van de dichtstbijzijnde Clan-mensen af was. Ze keken met hun wapens in de aanslag, gespannen toe hoe hij dichterbij kwam. Hun gezichten waren gedeeltelijk versluierd door de weerspiegelingen op het oppervlak van de gevangen luchtbellen. Hij probeerde dichterbij te gaan voordat hij sprak, maar verschillende speren maakten voorzichtige steekbewegingen zodat hij wist dat de eigenaars op het punt stonden ze te gaan gooien.


  'Ik ben een vriend,’ zei hij, zo duidelijk mogelijk sprekend, 'Ik wil met jullie praten.’


  De schok die zijn stem veroorzaakte bleek uit de manier waarop de luisteraars een ogenblik verstijfden. Sommigen weken achteruit en anderen grepen hun speer steviger vast. De reactie bestond uit een serie verwarde klanken, doordat de geluiden op de scheidingsvlakken tussen lucht en water braken. In het algemeen was de toon duidelijk vijandig.


  'Ik ben een vriend,’ herhaalde hij. Toen bedacht hij dat hij voor deze mensen eruit moest zien als een wezen uit een nachtmerrie. ‘Ik ben een man, een mens, net als jullie.’


  ‘Jij ademt niet,’ schreeuwde een oudere man en zwaaide met zijn speer.


  Tarrant spreidde zijn armen en benen uit om zijn menselijke gestalte te laten zien. ‘Ik adem wel. Ik heb hierin lucht zitten.’ Hij tikte tegen zijn helm.


  ‘Niet genoeg lucht voor een mens.’


  Tarrant besefte dat het geen zin had om te proberen uit te leggen hoe zijn pak werkte en hij gooide het over een andere boeg. ‘Ik ben een vriend van Lennar en Myrah en Geean en Treece en Harld.’


  Er ging een golf van verbazing door hen heen en een vrouw riep: ‘Ze zijn dood! Hij komt van Ka!’


  ‘Ze zijn niet dood,’ zei hij, in een poging ze ondanks de kloof van onbegrip gerust te stellen. ‘Ze leven. Ik breng jullie nieuws van hen.’


  ‘Ga weg, kind van Ka.’


  Tarrant overzag hulpeloos het tafereel. Hij had de naam van de leider van de Clan gehoord en hij probeerde zich te herinneren hoe die heette. ‘Ik wil met... Solman praten.’


  Nu was er een andere reactie, minder vijandig, en een aantal witte gestalten zwommen naar de hoge omtrek van de romp van de vliegboot. Tarrant ging door met water trappen om op dezelfde plaats te blijven en wachtte zwijgend. Even later zwom een bejaarde man met wit, piekerig haar met houterige slagen naar hem toe. Zijn gewrichten waren zichtbaar door de jicht opgezwollen en hij werd geflankeerd door jonge mannen die tot taak hadden luchtbellen naar de filigraankooi, die zijn hoofd als een stralenkrans omgaf, te leiden. Hij zwom tot de voorste rijen van zijn volk en hield daar met onbewogen gezicht stil.


  ‘Bent u Solman?’ zei Tarrant.


  ‘Ik ben Solman.’ De stem was hees, maar resoluut en er zat iets gebiedends in. ‘Hoe kent u mijn naam?’


  ‘Lennar heeft me die verteld.’


  ‘Ik heb Lennar de dood in gestuurd.’


  ‘Lennar is niet dood. Hij leeft en...’ Tarrant had willen zeggen dat Lennar het goed maakte, maar hij zweeg abrupt. ‘Ik ben hier gekomen om u te helpen. Om u naar Lennar en zijn vrienden te brengen.’


  ‘Waar zijn zij?’


  Trillend haalde Tarrant diep adem en hij begon, met de woordenschat van een kind, te proberen de geschiedenis van de twee werelden en de twee volkeren te beschrijven, plus de theorie van de Bergmann-machines en de rol die ze hadden bij het in stand houden van het land op Aarde. Maar lang voordat hij was begonnen te spreken over een ‘poort’ in het hart van de waterbol, en over Solmans plicht om de mensen van de Clan er doorheen te leiden, zag hij dat er langzaam een meewarige en minachtende glimlach verscheen om de lippen van de oude man en hij wist dat hij verslagen was. Hij zweeg.


  ‘Ik ben je dankbaar, kind van Ka,’ zei Solman. ‘Je bent gekomen om me gerust te stellen ... Ka is zwak geworden. Zo zwak dat hij ons moet smeken ons lichaam aan hem over te geven.’


  Tarrant stak zijn handen uit. ‘U begrijpt het niet.’


  ‘Ik begrijp alles.’ Solman wierp een blik naar de mannen en vrouwen naast hem en zij knikten ernstig, opnieuw zijn leiderschap bevestigend.


  ‘Maar ...’ Tarrant dacht aan alle keren in het verleden dat hij zelfs als hij met een vriend uit zijn eigen stad praatte, het onmogelijk had gevonden om zijn ideeën uit te leggen over scherp omlijnde, bekende zaken in woorden die dezelfde betekenis bleven houden in de tijd tussen het moment dat ze van zijn lippen kwamen en het moment dat ze de oren van de ander bereikten. Hij keek naar Solman, naar de rijen naakte lichamen die aan het uiteinde van hun touw in een vaag geheel van blauwe schaduw en zilveren luchtbellen hingen, naar de hangende romp van de vleugelloze vliegboot, waarvan de huidige eigenaars nooit het oorspronkelijke doel zouden begrijpen ... en er werd een nieuw soort pijn in hem geboren.


  ‘De tijd is om, Hal.’ Martine’s stem kwam van een onmetelijke afstand naar hem toe. ‘We moeten gaan.’


  ‘Ik moet gaan,’ herhaalde Tarrant als een meegaand kind. Solman wees naar beneden. ‘Ga terug naar je meester.’ Tarrant ging een stukje naar achteren door met handen en voeten tegen het water te duwen, draaide zich toen om en zwom naar de slee. Zelfs in zijn ogen konden de vier massieve, gehelmde gedaanten die daar in het blauwe schemerlicht wachtten wezens zijn die de naam kinderen van Ka waardig waren. De slee zelf zag eruit als een gedrongen zeedier, een diabolo, met wetende waakzame ogen.


  Hij ging terug naar zijn nis achter het kielvlak aan stuurboord en haakte zich vast terwijl de motor grommend tot leven kwam. De slee begon zich, opnieuw gestuurd door de sensors, omlaag te boren naar het hart van de wereld en toen die vaart kreeg ving Tarrant nog een laatste blik op van de mensen van de Clan.


  Ze waren ontembaar, pragmatisch, al begonnen naar een veilige haven te zwemmen, die alleen in hun dromen bestond.


  



  Kapitein-luitenant-ter-zee Leon P. Cavray van de Zuid-Nieuw-zeelandse marine staarde in gedachten verzonken naar de tactische opstelling die werd geprojecteerd op het grote scherm in zijn commandohut, van waaruit hij de operaties leidde. Zijn schip, de Korvet Dalton, werd bijna onderaan het scherm weergegeven door een smalle ellipsvorm waaruit een pijl liep die koers en snelheid aangaf. De opstelling bestreek tienduizend vierkante kilometer van het zuidelijk deel van de Stille Oceaan en over dit gebied verspreid waren er met verscheidene symbolen een aantal andere vaartuigen aangegeven. De beeldintensiteit van alle schepen was gedimd, behalve bij een. De uitzondering was een rode driehoek die met een agressieve schittering aan en uit knipperde.


  ‘Dat is de Rose of York,' zei Naipur, de lanceer-officier. ‘Geen twijfel mogelijk.’


  Cavray streek over zijn korte baard. ‘U dénkt dat er geen twijfel mogelijk is.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk, kapitein, maar dat is een contradictio in terminis.’


  "'Ik weet het.’


  Naipur zuchtte hoorbaar en deed geen moeite zijn ongeduld te verbergen. Hij was een keurig, ambitieus man die op oefensimulators talloze malen een geslaagde lange-afstandsaanval op vijandelijke schepen had uitgevoerd en hij wilde wanhopig graag zichzelf en zijn aanvalstactieken in een echte situatie toetsen. De onverschillige vrede die over de wereld lag en het toenemende gebrek aan betrouwbare Seafire-kerntorpedo’s hadden ertoe geleid dat hij was gaan geloven, dat hij nooit de mogelijkheid zou krijgen gevechtsuren aan zijn staat van dienst toe te voegen. En nu er een volmaakte, door de hemel gezonden kans op zijn weg was gekomen, werd hij tot zijn verbijstering tegengehouden door de tegenzin van de kapitein om de bevelen van de staf uit te voeren.


  ‘Hij zit precies in het juiste gebied,’ zei hij. ‘Hij ligt pal op koers naar Harpoon Island, hij weigert te reageren op radio-oproepen en alle andere vaartuigen in het aangewezen gebied zijn geëlimineerd. Wat wilt u nog meer?’


  ‘Ik zou graag visuele bevestiging willen hebben.’


  ‘Om dat te krijgen zou je dichterbij moeten gaan en in een situatie met atoomdreiging kun je dat niet doen,’ Naipur liep naar de andere kant van de hut en tikte met zijn vinger op het helder oplichtende symbool. ‘Dit is de Rose of York.'


  Cavray keek een beetje verwonderd. ‘Dat, meneer Naipur, is een rode driehoek op een kaart. Stuur er een onbemand verkenningstoestel op af.’


  ‘We hebben er maar een over, en het zal zeker wel een half uur duren voordat die weg is.’


  ‘Alle gevechtsuitrusting behoort in staat van onmiddellijke paraatheid te zijn,’ zei Cavray berispend. ‘Maar als u het toestel binnen een kwartier in de lucht kunt hebben zal ik deze fout niet in mijn rapport vermelden.’


  ‘Dank u, kapitein,’ Naipur salueerde uiterst correct met een uitdrukkingsloos gezicht en liep naar de deur. Zodra hij in de nauwe gang buiten de commandohut kwam begon hij geluidloos te hollen, zonder te letten op de manschappen tegen wie hij op weg naar het wapenarsenaal bijna aanbotste.


  



  Toen de duisternis rond de slee steeds intenser werd schakelde Martine de lichten voorop aan. De dubbele stralen priemden recht vooruit, waardoor de illusie werd gecreëerd dat de slee een doorgang doorkliefde die wemelde van vreemde dieren. De luchtbellen leken op vaste bollen kwikzilver die bedreigend door hun massiefheid naar voren schoten om dan ongevaarlijk uiteen te spatten in de onzichtbare boeggolf. Allerlei soorten vissen schoten in de omringende duisternis weg of zwommen in formatie mee met de slee, die ze moeiteloos bijhielden.


  ‘De lichten zijn niet zo’n goed idee,’ zei Tarrant. ‘Ze trekken teveel aandacht.’


  ‘Goed. Als jij...'


  ‘Laat ze nog even aan,’ zei Petersdorff. ‘Ik wil graag wat film hebben van die vissen.’


  ‘Film?’ Tarrant verhief verbitterd zijn stem. ‘Een paar uur geleden was jij...’


  Hij zweeg abrupt toen, angstaanjagend plotseling, de nachtmerrieachtige gedaante van een grote pijlinktvis uit de duisternis verscheen en naast de slee mee zwom. De grote driehoekige vinnen aan de zijkant van het spitse bovenlichaam bewogen snel op en neer zonder golven te veroorzaken. De tentakels pulseerden op het ritme van de ademhaling van het beest en een reusachtig oog verweet de vijf mannen dat ze zich buiten hun natuurlijk territorium hadden gewaagd. Tarrants mond verdraaide geschokt toen hij nog meer van die gedaanten uit de duisternis te voorschijn zag komen. Hij haalde zijn mes uit de schede. Dat was het enige onderwaterwapen dat hij bezat.


  ‘Nog iets waarin jij het bij het recht eind had, Hal,’ schreeuwde Petersdorff. Zijn stem klonk bijna gelukkig. ‘Beslist een reusachtige vorm van de Loligo vulgaris.'


  Tarrant probeerde zich nog verder in zijn nis te drukken. ‘In godsnaam kijk uit!’


  ‘Maak je niet druk. Ze zullen iets dat zo groot is als de slee heus niet aanvallen.’


  Een van de pijlinktvissen dook vlakbij op aan de stuurboordkant van de slee, zodat hij binnen armlengte afstand kwam en Tarrant, wie het niets meer kon schelen wat de anderen van hem dachten, reageerde door uit volle borst te schreeuwen. Hij deed een uitval met zijn mes, maar de pijlinktvis week moeiteloos terug zodat hij er niet bij kon en kwam toen weer vlakbij.


  ‘Rustig aan, Hal.’ In Petersdorffs stem klonk verbazing en bezorgdheid door. ‘Ze zijn alleen maar nieuwsgierig.’


  'Ik hou ook niet van die monsters,’ zei Martine. ‘Wat kunnen we doen om ze kwijt te raken?’


  ‘Probeer de spreidlichten aan de zijkant maar.’


  Even later schoot er een verblindende lichtstraal uit beide kanten van de slee en de pijlinktvissen verdwenen als schimmen. Toen de lichten werden uitgedaan uitte Tarrant een snik van opluchting en hij probeerde weer wat rustiger adem te halen. Hij kon horen dat Martine en Petersdorff fluisterend tegen elkaar praatten en vermoedde dat Martine erop wees hoeveel hij de afgelopen drie dagen had doorstaan. Tarrant wist dat hij dankbaar hoorde te zijn, maar opeens voelde hij zich niet meer verplicht moedig of gedisciplineerd te zijn. Tijdens wat een eeuwigheid leek was hem de doodschrik op het lijf gejaagd, geweld aangedaan, was hij geschokt, bedreigd, afgestraft... en nu kon hij zo langzamerhand niets meer hebben. Het leven was een nachtmerrie geworden waarin iemand alle oude spelregels had weggegooid en hij vond dat hij het recht had hetzelfde te doen. Met een beetje geluk zou hij over ongeveer een uur weer terug op Aarde zijn en als dat gebeurde zou hij van dat moment af precies doen waar hij zin in had. In die tussentijd zou hij zich afzijdig houden, anderen de verantwoording en de risico’s laten nemen, en als iets hem bang maakte zou hij de hele wereld laten weten dat hij bang was en als hij moest sterven zou hij het recht opeisen dat schoppend en vloekend en krijsend te doen.


  Opgerold tot een zo klein mogelijk geheel als hij met het volume van het pak kon bereiken klemde Tarrant zich vast aan het geraamte van metalen stijlen en zag hoe het om de slee heen steeds donkerder werd naarmate ze verder gingen met hun roekeloze duik naar het midden van de planetoïde. Hij negeerde alle pogingen hem in het gesprek te betrekken. Na een poosje accepteerden de anderen zijn nieuwe passieve rol en hij besefte dit met een vleugje voldoening. De Griza kwam niet meer te voorschijn, maar hij kon zich niet meer weg laten drijven in een half-bewustzijn. Ondanks zijn uitputting bleef hij waakzaam en nerveus en de duisternis werd steeds dieper ...


  ‘Ik snap niet hoe dat kan,’ zei Theo Martine vele lichtjaren weg. ‘We moeten nu minder dan tien kilometer van het midden af zitten.’


  ‘Ik weet het,’ antwoordde Scotland. ‘Dat zit mij ook dwars.’ ‘Weet je zeker dat je instrumenten goed werken?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Dat klopt ook met mijn metingen,’ zei Osaka. ‘Er zijn geen brokken metaal of iets dergelijks van enige omvang voor ons.’ Het duurde een hele tijd voordat Martine weer sprak. ‘Dan zijn er twee mogelijkheden, heren ... de zendontvanger is gebouwd van de een of anders substantie die wij niet met onze instrumenten kunnen waarnemen of... óf de materiële aanwezigheid van een machine op de doellactie is niet nodig met het systeem.’


  Tarrant luisterde vanuit zijn afgezonderde cocon van eenzaamheid naar die woorden en zonder precies te weten waarom werd hij beslopen door een stemming van verbitterd verdriet.


  ‘Misschien verklaart dat waarom er twee planetoïden zijn,’ zei Osaka. ‘Als er geen materiële zendontvanger is, moet het water zijn overgebracht naar een doellocatie waar alle Bergmann-machines op Aarde op gericht zijn ... maar af en toe moet de zon in de weg hebben gezeten. Dan zou het logisch zijn om over te schakelen op een alternatieve doellocatie.’


  ‘Dat is geweldig,’ zei Martine. ‘Dat is echt fantastisch.’ Tarrants verdriet werd groter, zodat hij zijn ogen dicht moest knijpen en hij vertrok afwerend zijn hele gezicht. Hij luisterde scherp en wachtte op de woorden die nog moesten worden uitgesproken.


  ‘Natuurlijk,’ vervolgde Martine, ‘betekent het dat de afdeling Speciale Produkten de zaak heeft verknald bij het aanpassen van de bom waar we nu mee rondvaren. Een ontsteking die alleen afgaat in de buurt van metaal zal niets doen als er niets is.’ ‘Kunnen we hem misschien aanpassen? Er een tijdmechanisme op aansluiten?’


  ‘Onder water? In het donker? Zonder gereedschap of onderdelen?’


  ‘Dit is alleen maar gunstig,’ zei Scotland. ‘In plaats van de slee op eigen houtje verder te laten gaan, zodat we god weet hoe ver in het donker moeten zwemmen, kunnen we de lichten aanzetten en in volle vaart met de stroom meegaan, zo door de poort heen. De slee heeft toch drijfzakken? Dan hebben we zelfs vervoer als we er aan de andere kant weer uit komen.’


  Tarrant leverde slag tegen zijn fysieke loomheid. ‘Zo doen we het niet.’


  ‘Het komt weer tot leven,’ fluisterde Petersdorff ongelovig. ‘Het zei iets!’


  ‘Ik heb de verantwoording over die slee,’ zei Tarrant.


  ‘Over het schip ook, ja.’


  ‘Genoeg, Evan.’ Martine’s stem sneed scherp door het zwart en door de vage andere geluiden.


  Petersdorff liet zich niet het zwijgen opleggen. ‘We hadden een schip waarmee we terug konden gaan naar de Aarde. En we zijn het schip kwijtgeraakt. Dus gaan we nu terug met de slee.’


  ‘Dat spreekt niemand tegen,’ zei Martine nijdig.


  ‘Ik wel,’ wierp Tarrant tegen, terwijl hij zich tegen de toestromende vloed water in oprichtte om dichter bij Martine te komen.


  ‘Hal, ik weet hoe je je voelt.’ Martine raakte even zijn schouder aan. ‘Geloof me, ik weet wat er in je omgaat... maar dit zijn de feiten. De gewone, technische feiten.’


  Hij gaf een uitvoerige beschrijving van het elektrische systeem dat zo haastig in elkaar was gezet om de explosieve lading van de slee tot ontploffing te brengen. Zijn woorden, onbewogen en nuchter, hadden des te meer overtuigingskracht door de groteske omstandigheden waarin ze werden uitgesproken. En ondanks Tarrants geestelijke verwarring moest hij wel aanvaarden dat het, omdat ze onder water waren, zelfs onmogelijk was een zelfmoordmissie uit te voeren en de bom met de hand te doen afgaan.


  ‘Het is niemands schuld,’ besloot Martine, die probeerde hem de vergevende woorden die Tarrant nodig had te geven. ‘Het systeem kan gewoon niet worden aangepast.’


  ‘We beginnen door een andere stroming heen te trekken,’ zei Bram Scotland. In de gloed van het bedieningspaneel van de slee was de omtrek van zijn helm vaag te zien. ‘We moeten er bijna zijn.’


  Martine wendde zich meteen van Tarrant af. ‘Zet haar van de automaat af. Ga met de stroming mee.’


  ‘Wil je de grote lampen aan hebben?’


  ‘Nog niet. Bewaar die voor het geval we moeilijkheden krijgen.’


  Tarrant staarde vooruit, in het donkere hart van de wereld, en hij voelde zich van binnen ijskoud worden toen hij dacht aan de laatste woorden die Martine tegen hem had gezegd. Elk organisme, elk mechanisme werd geconditioneerd door zijn omgeving ... en als de omgeving veranderde betekende niet aanpassen, niet functioneren en niet overleven. Dat gold voor elektrische circuits, dinosaurussen, beschavingen. Toen hij zich bewust werd van de afschuwelijke conclusie die door weerstand biedende lagen van zijn geest naar boven kwam, probeerde Tarrant helemaal op te houden met denken. Maar de logische processen waren nu eenmaal onstuitbaar op gang gebracht en konden niet meer worden stilgezet.


  De mens was nog superieur op Aarde, zelfs tegenwoordig, omdat hij vaak de kans had gekregen flexibel te zijn en die had aangegrepen. De mens was gedoemd om uit te sterven in dit vreemde hemellichaam omdat hij het grootste deel van zijn aanpassingsvermogen had verloren.


  Niet genoeg lucht voor een mens, had het naamloze lid van de Clan gezegd, niet in staat zijn horizon te vergroten zodat er ruimte was voor een nieuwe werkelijkheid.


  Ga terug naar je meester, had Solman gezegd, niet in staat in nieuwe categorieën te denken.


  Vijftig kilo zware explosieven, had juffrouw Orchard gezegd, die voor een nieuw probleem tot een oude oplossing kwam.


  Toen hij de slee van koers voelde veranderen en met de stroming meegaan maakte Tarrant, die wist dat de anderen teveel met hun eigen gedachten bezig waren om te letten op wat hij deed, de haak waarmee hij vastzat los. Hij zette zich tegen de slee af en binnen een paar seconden was hij helemaal alleen in de zwarte wateren die het bolwerk vormden van de vijand die hij nooit zou zien.


  



  Kapitein-luitenant-ter-zee Leon P. Cavray drukte een sigaret uit in een overvolle asbak, terwijl zijn ogen elk detail van het beeld op het televisiescherm voor hem opnamen. Het verkenningstoestel dat hij had uitgestuurd was weinig meer dan een motor-ventilator in een kastje, voorzien van een camera in een huis, en daarom kon het dichtbij een vijandelijk vaartuig vliegen zonder veel kans op ontdekking of vernietiging.


  In dit geval zweefde het toestel een paar honderd meter naast een kajuitjacht dat in een vaste noordoostelijke koers over het prehistorische blauwe oppervlak van het zuidelijk deel van de Stille Oceaan voer. De duidelijkheid van het overgeseinde beeld was uitzonderlijk goed en Cavray kon de naam die op de boeg van het schip was geschilderd, de Rose of York, goed onderscheiden. Hij zag ook de gestalte van een man van middelbare leeftijd op de brug van het jacht en hij wist dat die Will Somerville was. De man droeg een wit overhemd en een stukje rode stof op zijn hoofd, en hij keek strak voor zich uit terwijl hij een onzichtbare lijn naar Harpoon Island volgde.


  ‘Aardig beeld,’ zei luitenant Naipur spraakzaam. ‘Aardig. Duidelijk.’


  Cavray keek hem kil aan. ‘Hoeveel bedraagt de afstand precies?’


  ‘Achtenzeventig kilometer, kapitein.’


  ‘Hoe lang doet een torpedo erover?’


  Eenenzestig minuten, kapitein. Plus een minuut of min drie punt vijf, afhankelijk van stromingen.’


  Cavray keek weer naar het scherm en probeerde nog een laatste keer te begrijpen waarom een onbekende en ordelievende boer opeens besloot zijn hele bestaan overboord te gooien en een internationaal misdadiger te worden. Er moest een verklaring zijn, maar als hij die wist zou dat toch geen verschil hebben gemaakt. Zijn bevelen waren duidelijk, scherp omlijnd en onveranderlijk.


  ‘Goed, luitenant,’ zei hij vermoeid. ‘Werp de eerste steen.’


  Naipurs gezicht bleef onbewogen. ‘Kapitein, is dat een bevel om genoemd vaartuig te vernietigen met een kerntorpedo voor de middellange afstand?’


  ‘Dat is het. Maar blijf intussen proberen radiocontact te krijgen.’


  ‘Zeker, kapitein.’ Naipur richtte zich tot de wachtende manschappen die de wapens bedienden en gaf een serie bevelen. Binnen twintig seconden maakte een lange, zwarte cilinder - uit het moederschip uitgestoten in een pluim samengeperste lucht -zich vertrouwd met het medium waarvoor hij gebouwd was. Hij richtte zijn verscheidene aslijnen volgens de geprogrammeerde instructies, koos de optimale kruisdiepte en begon zich door het water te boren naar de positie waarin zijn prooi zich over eenenzestig minuten zou bevinden.


  



  De verlichte schijf op Tarrants borstpaneel gaf aan dat hij voor minder dan een uur zuurstof over had en dus was hij dankbaar toen de Ka-Griza hem greep.


  Zijn ogen waren minder goed gewend aan de duisternis dan die van Myrah of Lennar en hij zag niets van het beest dat hem gevangen nam of van diens metgezellen. Hij voelde opeens hoe er tentakels om hem heen werden geslagen en hij hoorde de grote turbulentie van zijn zog, terwijl het wezen hem omlaag droeg naar zijn rendez-vous met Ka ... maar er drongen geen beelden zijn geest binnen.


  Daar was Tarrant blij om, want hij had geleerd dat zijn ogen paden van angst waren. Nietsziend, en daarom immuun, dwong hij zichzelf rustig te blijven tot de afschuwelijke tocht ten einde was en hij wist dat zijn vroegere meester jaloers weer bezit van hem had genomen.


  De ongeziene tentakels ontspanden zich en dreven van hem weg, en hun greep werd vervangen door een subtielere omsluiting. Een zachte, verlokkende, allesomhullende druk omgaf zijn lichaam. Hij wist dat zwarte lippen hem naar binnen trokken, dat zwarte pseudo-poten hem onderzoekend streelden, dat zwarte membranen hem rondom omsloten in een gruwelijke nabootsing van de voedende trofoblast die hem eens het leven had geschonken.


  Hij bleef misschien een minuut lang onbeweeglijk wachten en voelde welke sprakeloze verbijstering er moest groeien in de levende gelei met de vele strengen, en hij probeerde te schatten op welk moment de opname zou veranderen in afstoting. Tenslotte kon hij niet meer wachten en hij reikte naar zijn mes. Zijn arm ondervond wel wat weerstand, maar niet meer dan wanneer hij die in een diepe poel met kuit had gestoken.


  'Je hebt een fout gemaakt, Ka.' Hij sprak de woorden hardop dreunend uit en begon te snijden. Hij hijgde van inspanning zodat zijn woorden werden onderbroken door zijn stokkende ademhaling.


  'In al die eeuwen dat je leeft... ah!... moesten alle wezens die je tegenkwam ... ah!... mens of pijlinktvis of vis... ah!... allemaal ademhalen ... ah!... en daardoor heb je ... ah ... geen flexibel aanpassingsvermogen ... ah!... ah!... AH!’


  Het uur dat volgde stond Tarrant later nooit duidelijk voor ogen.


  Het was een koortsachtige tijd vol razernij, een tijd waarin hij om zijn verstand te bewaren lange lezingen en preken hield over de noodzaak van aanpassingsvermogen, over de noodzaak van absolute betrouwbaarheid van regulatiesystemen, over de constructie van het eenvoudige ruimtepak, het elementaire stukje techniek waardoor een mens kon leven in éen wereld terwijl hij zuurstof van een andere wereld inademde, en dat daarom voor hem leven betekende, en de dood voor Ka.


  Er waren perioden dat zijn taak betrekkelijk gemakkelijk was, dat hij weefsels los kon rukken zonder het mes te gebruiken, gewoon door met zijn armen en benen te slaan. Er waren andere perioden, achteraf gezien ondraaglijk afschuwelijk, dat hij in moest hakken op organische touwen, golvende vliezen, sponsachtige brokken en trossen. Soms kwam hij tegen iets aan dat aanvoelde als de overblijfselen van geraamten, die bewogen op het ritme van het krampachtig samentrekkende weefsel eromheen, alsof de oorspronkelijke levenskracht daarin gevangen zat.


  Vernietig de centrale massa, had juffrouw Orchard steeds weer gezegd, terwijl ze haar schorre lach liet horen. Het enige dat je hoeft te doen is de verbindingen verbreken ...


  Tenslotte kwam het moment dat een verpletterende pijn in zijn borst, of dat deel van zijn wezen dat zich in het centrum van de wervelstorm staande hield, hem zei dat zijn voorraad zuurstof vrijwel op was. Hij wist dat hij alles had gedaan dat van hem verlangd kon worden en hij ging op weg naar helder water, half kruipend en half zwemmend, geleid door blind instinct en door wanhoop.


  Verschillende keren tijdens de tocht voelde hij krachtige, rubberachtige lichamen en hij wist dat hij op de grote pijlinktvis was gestuit... maar nu waren ze niets meer dan dat, en niets minder. Nu ze geen Ka-Griza’s meer waren, geen kinderen van de Medusa, begonnen ze zich tegoed te doen aan het overvloedige plasma dat overal ronddreef en namen zo hun eigen vorm van wraak op het wezen dat hun lot had beheerst.


  Toen het geraas van de stroming kwam, was die voor Tarrant luider dan het bonzen in zijn slapen. Hij voelde zich in een steeds hoger tempo meegesleurd worden, tuimelde en draaide rond in een zwarte maalstroom. Het geraas van het water werd luider, steeg tot ondraaglijke hoogten ... toen was er licht.


  Met zijn laatste krachten sloeg Tarrant zijn armen en benen uit en hij was zich er onmiddellijk van bewust dat het ruimtepak dat eerst zo essentieel was geweest voor zijn voortbestaan, nu een dodelijke bedreiging vormde door het gebrek aan drijfvermogen. Hij bereikte het oppervlak en probeerde met een hand de helm open te maken, terwijl hij met de andere zwom en toen hoorde hij in de verte iemand schreeuwen. Hij worstelde om zich drijvende te houden, om zijn longen te vullen met schoon blauw licht, toen hij door sterke handen werd vastgegrepen en hij de hoekige massa van de slee onder zich voelde. Iemand maakte zijn helm open, zodat hij zich tegoed kon doen aan de zachte, frisse lucht van de oktobermorgen.


  ‘We proberen al bijna een uur lang dit ding boven water te houden,’ mopperde Theo Martine. ‘Waar bleef je nou?’


  zestien


  Tarrant en Somerville liepen zwijgend naar de enkele landingssteiger die in een kleine baai aan de noordkant van Shad Island was aangelegd. De zomer was bijna om en de overvloedige begroeiing boven de hoogwaterlijn glinsterde met een merkwaardige intensiteit, alsof de bladeren pas waren geëmailleerd. Somerville’s boot lag rustig voor anker te deinen. De zonnepanelen dronken energie in voor de reis die hij voor de boeg had.


  ‘Weet je zeker dat je je niet bedenkt?’ vroeg Tarrant. ‘Er is een hoop werk te doen hier.’


  Somerville schudde zijn hoofd. ‘Niet mijn soort werk. Ik ben boer, en dat is het enige dat ik ooit wil zijn.’


  ‘Cawley Island zal nu een beetje tam lijken, denk je niet?’ ‘Niet voor mij, Hal jongen.’ Somerville schoof zijn rode zeeroversdoek in de juiste hoek over zijn voorhoofd. ‘Weet je hoe ver die torpedo van me af was toen ik weer tot bezinning kwam en de radio-omroep beantwoordde?’


  ‘Dat zou ik denken ... je hebt het me wel vijftig keer verteld.’


  ‘Vijf kilometer! En waarschijnlijk heel wat minder tegen de tijd dat het vernietigingsmechanisme werkte.’


  ‘Dat is nu allemaal verleden tijd.’ Tarrant beschermde zijn ogen voor de zon en keek naar het lage, geprefabriceerde gebouw waarin de ondiepe zwembaden zich bevonden, die de kern vormden van wat juffrouw Orchard het Aquarisch Opvangcentrum had gedoopt. ‘We zouden je hulp kunnen gebruiken, Will.’


  ‘Het is mijn soort werk niet, zeg ik je.’


  ‘Het is niemands soort werk ... het is voor ons allemaal gloednieuw.’ Tarrant probeerde zich voor te stellen hoe zijn toekomst eruit zou zien als de recente successen van juffrouw Orchard in het onderzoek naar dysteleonica de verwachte extra fondsen opleverden. Ze had plannen aangekondigd om op de een of andere manier elk lid van de verre Clan naar de Aarde terug te halen en als dat gebeurde zou dit deel van Shad Island een van de drukste en bedrijvigste plekjes in het zuidelijk deel van de Stille Oceaan worden.


  ‘Jij bent aan iets nieuws toe,’ zei Somerville. ‘Ik wist dat jij nooit carrière zou maken als boer, maar voor mij is het een roeping. Ik moet gaan, Hal... ik wil deze zonneschijn gebruiken.’


  Omdat Tarrant opeens niet zeker wist of hij zou kunnen spreken, knikte hij zwijgend en gaf de oudere man een hand. Somerville knipoogde glimlachend naar hem, draaide zich toen om en klom omlaag op het dek van zijn boot. Tarrant maakte de nylon lijnen los en wierp ze hem achterna. De boot begon meteen weg te drijven.


  ‘Eén ding wilde ik je nog vragen.’ Somerville zette een voet op de dolboord en steunde op zijn knie, weer soepel in zijn rol van joviale boekanier vallend. ‘Ga je met dat meisje trouwen?’


  Tarrant spreidde zijn handen uit en grijnsde. ‘Het is niet nodig.’


  ‘Voor haar niet, misschien ... maar ik denk dat jij het liever wel zo zou willen.’


  ‘Ik zal haar eerst moeten leren wat het huwelijk betekent.’ Tarrant wuifde naar Somerville en keek de boot na tot die om de westelijke uitloper van de baai uit het gezicht verdween. Hij draaide zich om en liep haastig het strand over omdat hij zo snel mogelijk weer bij Myrah wilde zijn. Voorlopig hadden ze maar éen ding ontdekt dat ze gemeen hadden - dat hun leven tot nog toe eenzaam en leeg was geweest - maar volgens hem was dat zeker goed genoeg voor een begin.


  Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik


  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.
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De clan woont in een vreemde onderzeewereld,
temidden van een wirwar van netten en metalen
objekten, verankerd aan de wortels van een
reuzeplant.

Ditis hun thuis en daarbuiten loeren de gevaren
van de onpeilbare diepten - in het bijzonder de
vraatzuchtige en tentakelrijke HORRA.

Hun doden worden prijsgegeven aan de diepten
waar de mysterieuze god KA heerst.

Maar geleidelijk begint hun thuiswereld te ver-
anderen. Een nieuwe golfstroom wordt met de
dag sterker en voert alles met zich mee in de
diepte naar het rijk van KA. ..
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